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PREDGOVOR 



Hvala Allahu koji poucava peru, koji covjeka poucava onome sto ne zna. Hvala Allahu 
koji je one koji vjeruju iz tmina na svjetlo izveo i na pravi put ih uputio: "Idoista, ovoje 
praviput moj, pa se njega drzite idruge puteve ne slijedite, pa da vas odvoje 
odputa Njegova. " (El - En'am, 153) Uzviseni Allah takoder veli: "Red: 'Zarsu 
isti oni koji znaju i oni koji ne znaju?'" (Ez - Zumer, 9). Uzviseni takoder veli : 
"Zato vjerujte u Allaha i Poslanika Njegova i u svjetlo koje objavljujemo. " 
(Et - Tegabun, 8) 

Neka je Allahov blagoslov na Ucitelja koji upucuje najboljoj uputi: "Red: 'Menije, 
doista, jasno ko je Cospodar moj'" (El - En'am, 57), naseg Vjerovjesnika 
Muhammeda, sallallahu alejhi ve selleme. 

Najuzvisenija znanost je spoznaja Allaha, a ona nas vodi spoznaji nacina ispovijedanja 
vjere Njemu. Sto se vise siri vjerska znanost smutnje je sve manje, a neznanje sve slabije. 
U tradiciji se pominje: "Vrijednost alima (znalca) u odnosu na abida - poboznjaka je kao 
vrijednost punog mjeseca u odnosu na ostale zvijezde." Jer, najvredniji je, najuzviseniji i 
najdostojniji da bude primjen onaj ibadet koji je uskladen i podudaran s casnm serijatom. 
A cilj i svrha egzistencije cinjenje je ibadeta Allahu : "Dzine iljude stvorio sam samo 
zato da Mi se klanjaju. " (Ez - Zarijat, 56) 

Visoki saudijski komitet raduje i cini mu cast da, po preporuci njegove visosti 
predsjednika Visokog saudijskog komiteta, princa Selmana b. Abdulaziza, guvemera 
provinicije Rijad, ponudi ovu biblioteku sastavljenu od najvrednijih kniga potrebnih 
muslimanu posebno u ovom vremenu. Akcenat smo stavili na moraine vrijednosti, 
ucvrscenje vjerovanja, temelje islama, kompaktnost drustva i njegovu etiku, te 
uspostavljanje spona s prvom generacijom, najodabranijom i najcestitijom zajednicom 



ashaba, koji su najbolje razumijevali i primjenjivali islam, nastojeci valorizirati nas iman, nasa 
djela i razmisljanje u svjetlu njihovog odnosa, povezujuci dunjaluk sa ahiretom, zivot s onim 
sto slijedi poslije smrti. A to je istina koju nije moguce zanemariti, pogotovo uzimajuci u obzir 
cinjenicu da smo izgubili hiljade nase brace u bosanskoj tragediji. Kuda bi nas to onda 
vodilo? 

U okrilju casnog tefsira, plemenitog hadisa i ciste islamske misli, zivimo s ovom 
odabranom skupinom knjiga iz serije "Biblioteka bosanske porodice", koju nudimo odraslom 
i malom, musku i zensku. Svako od njih mo'e zeti iz njih shodno obimu znanja koje mu je 
Allah dao,oboruzavajuci se spoznajom i nalazeci pravi put pomocu Allahova svjetla. 

"Ostavio sam vas na cistoj stazi po kojoj je isto ici nocu kao i danju, s nje skrece samo 
onaj ko je propao"- veli Poslanik, a.s. "Ostavio sam vam dvije stvari koje, ako ih se budete 
pridrzavali, necete zalutati nikada: Allahovu knjigu i moj sunnet" - veli Poslanik, a.s., 
takoder. 

Molim Allaha da ovo znanje bude od koristi, da ga ucini blagoslovljenim i trajnim dobrim 
djelom i da nagradi svakog koje ucestvovao u izlasku na vidjelo ove biblioteke, prevodenju 
djela, pripremanju za stampanje, distribuciji, kao i onog ko se njome okoristi, najboljom 
nagradom. On cuje dove i odaziva se. 



Direktor Regionalnog ureda 
Visokog saudijskog komiteta za Evropu 



Naser b. Abdurrahman^s - Saeed 
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OBJ A VLJENA U MEKf, 
IMA40AJETA 



<*- 



^■*njL 



"U Ime Allaha, Svemllosnog, 
Mllostlvog!" 
"O cemu onl jednl dmge pitaju?" 
/I/ O Vijesti vellkoj", /2/ "o 
kojoj onl razlicita misljenja 
Imaju. " /3/ 'Tako ne treba, onl ce 
saznati slgurno!" /4/ "I Jos 
Jednom, tako ne treba, onl ce 
saznati slgurno!" /S/ "ZarZemlJu 
posteljom nlsmo uclnlll", /6/ "I 
planine stupovtma", /7/ "I vas 
kao parove stvorlll", /8/ "I vassan 
smlrajem uclnlll", /9/ "I noc 
odjecom uclnlll", /10/ "I danza 
privredlvanje odredlll", /11/ "I 

" Objavljena nakon sure "Stepeni." 



Iznad vas sedam sllnih sazidali", 
/12/ "I svjetlljku plamtecu 
postavlll?" /13/ "I Ml iz oblaka 
vodu obllnu spustamo" /14/ "da 
njome zlto ibllje Izvedemo", /IS/ 
"1 basce guste." /16/ 

Idolopoklonicima Uzviseni osporava 
njihovo raspitivanje o Kijametskom 
danu, tj. "Velikoj vijesti", 

t^ jifrxv Laa^^Ji "o kojoj onl 
razlicita misljenja Imaju", tj. neki 
ljudi vjeruju, a neki i ne vjeruju u 
Kijametski dan. On, zatim, onima koji 
poricu Kijametski dan prijeteci kaze: 

£)j, rt kt.. M ^£ 'Tako ne treba, onl 
ce saznati slgurno!" 

(^akt u ^lS^ '/ Jos Jednom, 
tako ne treba, onl ce saznati 
slgurno!" Ovo je opomena i zestoka 
prijetnja, koja ce se sigurno ostvariti. 
Slavljeni i Uzviseni, zatim, pocinje 
opisivati Svoju velicanstvenu mod u 
stvaranju najrazlicitijih stvari i pojava 
koje govore o Njegovoj mod dacini 
sto node, pa kaze: 

li^jijSflJ^^i "ZarZemlJu 
posteljom nlsmo uclnlll", tj. 
zaravnjenom, pogodnom za njihov 
zivot i mirnom za stvorenja, 

ULiji JbaJlj y planine 

klinovlma", tj. postavio je planine kao 
klinove na kojima ju je ucvrstio kako sa 
stanovnicima na sebi ne bi 
podrhtavala. Zatim, Uzviseni kaze: 
LaJ jj j^LSIij "...I vas kao parove 
stvorllf, tj. musko i zensko, od kojih 
svako uziva u suprotnom spolu i na taj 
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se nacin razmnozavate. Utomsmislu 
On, na drugom mjestu, kaze: 

Lajjj f£*ji3 <>fJS] jji J <H (>J 

"...I jedan od dokaza Njegovlh je 
to sto za vas, od vrste vase, stvara 
zene da se uz njih smlrite I sto 
Izmedu vas uspostavlja IJubav I 
samllost ..." (30: 21) 

IjLu. j»i« jj UJ«a.j "„./ vas san 
smlrajem uclnlll", tj. prekidom 
kretanja, kako biste se odmorili od 
svakodnevnih aktivnosti i trke za 
zivotnim potrebama. 

LuAJ JyU Uka.j ".../ noc odjecom 
uclnlll", tj. pocinkom i smirajem. 

l^xaJ^IUka.j »../ dan za 
privredlvanje odredlll", tj. ucinili ga 
svijetlim i vidljivim da bi ljudi u njemu 
stjecali zivotne potrebe i mogli odlaziti i 
vracati se. 

ijUiU^^jalLLj ".../ iznad 
vas sedam sllnlh sazldali", tj. sedam 
nebesa sa svim njihovim 
prostranstvima, savrsenstvom i 
ukrasima u vidu zvijezda, planeta i 
drugih nebeskih tijela. Zato Uzviseni 
kaze: L_^Uj Ulj_*- L_Sk».j '.../ 
svjetlljku plamtecu postavili", tj. 
Sunce koje obasjava cijeli svijet. 

UUj f U CAjuxA Cy UljS j "Ml 
tz oblaka vodu obllnu spustamo", 
tj. iz oblaka nadojenih kisom koji samo 
sto ju nisu ispustili. Izraz j***l "mu'sir" 
koristi se i za zenu koja samo sto nije 
dobila menstruaciju. Ovaj izraz koristi 
se i za vjetrove koji donose kisu. Ipak je 
ocito da se ovdje misli naoblakekoji 



ispustaju kisu. U torn smislu Uzviseni, 
na drugom mjestu, kaze: 

4kuu£ iiAut JZ& £bjS J«UJ j'^ <&' 
ijjj-h t« ■■■< 4J*ajj f- Liu (_LiS p U*yJ ^ 

"Allah Je Taj Koji vjetrove salje, pa 
onl oblake tjeraju, I On In po 
nebu, kako On hoce, rasprostlre I 
na kontade dljell, pa ti vtdls kisu 
kako Iz njih pada. " (30:48) 

b>bu f. L» "... V odu obllnu", tj. koja 
u vidu kise neprekidno lije. Rijec ^ 
/"sedzdzun" upotrijebljena je i u hadisu 
u kome stoji: "Najbolji hadz je onaj sa 
bukom i prolijevanjem", tj. 
prolijevanjem krvi kurbanskih deva. 

lalifi OUa.j , IjUjj U. Aj £jaa! "...da 
njome zlto I bllje Izvedemo, I 
basce guste", tj. da pomocu ove 
obilne, ugodne, korisne i 
blagoslovljene vode raste: W*> "zlto", 
koje se sprema za ljude i stoku, &£j 
"bllje", tj. zelen koja se jede svjeza, i 
^ — j»j "based', tj. vrtovi s 
najraznovrsnijim plodovima, bojama, 
ukusima i mirisima; 1-^ "guste", tj. 
isprepletenih krosanja. 




\}{$\®%j&®^&i®ttj%% 
&M®(h^0&®^W 
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"Dan sudnjl je, zalsta, vec 
odreden ", /1 7/ "Dan kada c'eseu 
rog puhnutl, pa cete vi, sve 
skuplna po skuplna, dolazlti", 
/18/ "I nebo ce se otvoritl I 
mnogo kaplja imatl", /19/ "I 
planine ce se zdrobltl Iprividenje 
ce bttl." /20/ "Dzehennem ce 
zasjeda bit!" /21/ "nasilniclma 
mjesto povratka", /22/ "ukome 
ce zauvijek ostatl", /23/ "u njemu 
svjezine nece osjetitl, ni pica 
okusltl", /24/ "oslm vrelevodei 
kapljevlne", /25/ "kazne 
prlkladne." /26/ "Zalsta se onl 
nlsu nadall polaganju racuna" 
/27/ "I potpuno lazhtm su 
smatrall Nase Znake", /28/ "a Ml 
smo sve pobrojali I zapisall" /29/ 
"pa kusajte, Ml cento vam 
povecatisamo kaznu!"/30/ 

Uzviseni saopcava da je Sudnji dan, 
tj. Kijametski dan unaprijed tacno 
odreden, da se ne moze ni odgoditi ni 
ubrzati i da tacno vrijeme njegovog 
dolaska zna samo Allah, dz.s. Uzviseni 
kaze: 

jjAwJa-SfstUjljiUj "A Mi ga 
odgadamo samo na neko 
vrijeme." (11: 104) 

bJjiiOjiiaj^fl^^ilifja "Dan 
kada ce se u rog puhnutl, pa cete 
vi, sve skuplna po skuplna, 
dolazlti. " Mudzahid kaze da to znaci: 
grupa po grupa, a Ibn-Dzerir da ce 
svaki narod doci sa svojim poslanikom. 
Utj4 OlSa f.U_u4 iljau9j "...I nebo ce 
se otvoritl I mnogo kaplja Imatl", 



tj. puteva i staza za silazak meleka. 
\4jjm OlSk JLjsJI Cijmj "...j planine 
ce se zdrobltl I prlviden/e ce blti", 

kao sto Uzviseni na drugom mjestu 

kaze: 

j_«j (j-fcj »A«1_* Igj niVi JLjsJ jj-Jj 

"77 vidls planine I mlslls da su 
nepomicne, a one se pomlcu kao 
sto se pomlcu oblacl", 

(jjjaiaS £#*$& JbaJ Cjj&j "a planine 
budu kao vuna, Iscupana." On 

ovdje kaze: 
bl j* CASk ...iprividenje ce blti", tj. 

onome ko ih bude gledao ucinit ce se 
da su nesto, a zapravo nece biti nista. 
Nakon toga planine ce potpuno 
nestati i nece biti nikakva traga od njih, 
kako kaze Uzviseni: 

liuu 
"A pitaju te o planlnama, pa ti 
reel: 'Cospodar moj cethuprah 
pretvorltiizasutl. "(20:105) 

I JU^sj-» cjjli ^a ci "Dzehennem ce 
zasjeda blti", tj. pripremljena zasjeda, 
l^U^ "nasilniclma", tj. 

neposlusnim odmetnicima koji se 
suprotstavljaju poslanicima. I— $-* 
"...mjesto povratka", tj. boraviste i 
mjesto gdje ce se vratiti. Sufjan es-Sevri 
kaze: "Iznad njega su tri mosta." 
y^aJ^Ll^ "...u kome ce 
zauvijek ostatl", tj. vjecno boraviti. 
Rijec «r^i /"ahkabun" je oblik mnozine 
od rijeci "Hukubun", koja znaci 
vremensko razdoblje o cijoj duzini 
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postoje razlicita misljenja. Ali ibn Ebu- 
Talib pitao je Hilala el-Hidzrija: "Koliko 
vi racunate duzinu "hukub", a po 
objavljenoj Allahovoj knjizi (Tevratu)?" 
Ovaj je odgovorio: "Racunamo ga 
osamnaest godina, od kojih svaka 
godina ima dvanaest mjeseci, waki 
mjesec trideset dana, a svaki dan 
hiljadu godina." Ibn Ebi-Hatim od Ebu- 
Umame prenosi da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., u vezi sa rijecima Uzvisenoga: 
USa.1 l&d (jiV "u /come ce zauvijek 
ostati" rekao: "hukubun" je mjesec, 
trideset dana, a godina dvanaest 
mjeseci. U godini je tri stotine sezdeset 
dana, od kojih je svaki dug hiljadu 
godina po vasem racunanju. 
"hukubun" je trideset miliona godina." 
Ovaj hadis je munker, jer su i od El- 
Kasima, a i Dza'fer ibn ez-Zubejra, koji 
od njega prenosi hadis, proglaseni kao 
odbaceni (metruk). Ispravno je 
shvatanje da ovom vremenskom 
razdoblju nema kraja, kako navode 
Katade i Er-Rebi' ibn Enes. Taj period 
moze se jedino racunati kao vjecni 
boravak u Vatri. 1 



1 Vremensko razdoblje izrazeno ovdje rjecju: 
"ahkabun" ne moze se opisati niti izraziti 
brojevima. Njime se aludira na to da ce 
nasilnici, nevjernici, koji poricu Allahove 
dokaze i Sudnji dan, u dzehenemskoj vatri 
vjecno ostati. To je opis vjecnog boravka 
dzehenemlija u Vatri, gdje nece moci ni 
umrijeti ni zivjeti, nego ce ostati zauvijek u 
vjecnoj patnji, kojoj nema kraja ni prestanka: 
"kad im se koze ispeku zamijenit cemo im ih 
drugim kozama, da osjete pravu patnju." 
(En-Nisa,56) 



"...u njemu svjezlne nece 
osjetiti, ni pica okusltl", tj. u 

Dzehennemu nece mod naci nikakvog 
osvjezenja za svoja srca niti kakva 
ugodna pica da utole zed. Zato 
Uzviseni kaze: 

iSlutf. j Uia& VI "oslm vrele vode 
I kaplfevine." Rijec: ?*** /"el- 
hamim" znaci: krajnje kljucalu vodu i 
vrelu tecnost, a <J-«*J1 /"el-gassak": 
kapljevinu od gnoja, znoja, suza i rana 
dzehenemlija, kojoj se zbog hladnoce i 
smrada nece moci prici. O ovoj 
kapljevini opsirnije smo govorili u 
poglavlju "Sad" i ovdje nijepotrebno 
da to opet ponavljamo. Neka nas 
Allah, Svojom miloscu i plemenitoscu, 
sacuva od nje! 2 Rijeci Uzvisenog: 

ll^jfl> "kazne prtkladne" 
znace: Evo kakve su kazne dopali 
prikladno svojim nevaljalim djelima 
koja su cinili na ovom svijetu. Uzviseni 
zatim kaze: 

y*"* ClfrJi V I J^ f^ "Zaista se 
on/ n/su nadall polaganju 
racuna" tj. nisu vjerovali da postoji 
drugi svijet, na kome ce polagati racun 
i za svoja djela biti nagradeni ili 
kaznjeni. 

<_il JS UlL I jjJSj "/ potpuno 

laznim su smatrali Nase Znake", tj. 
poricali su Allahove dokaze i Njegove 



2 El-Gassak, o kojem je bilo govora u 
komentaru sure "Sad", gledajuci ukupno 
njegovo znacenje ne odstupa od onoga sto 
je receno ovdje, tj. cija se hladnoca i smrad 
nece moci podnijeti. 
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upute ljudima, koje je objavljivao 
Svojim poslanicima, neka je Allahov 
blagoslov i spas na naseg Vjerovjesnika 
i sve Njegove poslanike kojima suse 
oni protivili i u laz ih ugonili. 

ljLSsLI^U^JSj »... a Mi 
smo sve pobrojali I zapisali" tj. Mi 
unaprijed znamo djela svih ljudi, Mi 
smo ih zapisali i prema njima cemo ih, 
onako kako zasluzuju, kazniti ili 
nagraditi. 

Lie VI p& C& I j9jja "... pa 

kusajte. Mi cemo vam povecati 
samo kaznu", tj. kazna ce im se 
stalno povecavati. 



"Zalsta bogobojaznima mjesto 
spasa (i izbavljenja) pripada": 
/31/ "basce i vinogradi", /32/ "i 
djevice mlade, godina istth", /33/ 
"I pehari punt.'' /34/ Tamo 
prazne besjede I neistlnu nece 
slusati", /35/ "to im jenagrada 
od Cospodara tvoga, dar 
dovoljni." /36/ 

Kazujuci o sretnicima i kakvu im je 
pocast i trajno uzivanje pripremio, 
Uzviseni kaze: ' J-*» <lH&«tt lJ "Zalsta 
bogobojaznima mjesto spasa 
(I Izbavljenja) pripada. "Ibn-Abbas 
kaze: Mjesto za zabavu (veselje), jer je 
poslije ovoga rekao: (p ■** "basce", tj. 



vrtove, I— J j^ V-&I jSj ' l—jLiei j 7 
vinogradi I djevice mlade, godina 
Istlh", tj. hurije zaobljenih i jedrih 
grudi, a ne opustenih, jer su one mlade 
djevice, godina istih. ^ J t-^j ".../ 
pehari punt", tj. napunjeni jedan iza 
drugog. 

LjI is Vj I>*1 U>ja 6j*-»-<-u V 'Tamo 
prazne besjede I neistlnu nece 
slusati", kao sto Uzviseni na drugom 
mjestu kaze: 

^VjlfcSjUV "u njima nece bit! 
praznlh besjeda ni pobuda na 
grijehe" (52:23), tj. u njima nece biti 
neumjesnog, beskorisnog ni laznog 
govora, jer je to "Kuca spasa", a sve sto 
je u njoj besprijekorno je cisto od bilo 
kakvih nedostataka. 

U-uia. *Use djj <> f IJa 'To im je 
nagrada od Cospodara tvoga, dar 
dovoljni", tj. sve ovo sto smo naveli 
nagrada je kojom ih je Allah, iz Svoje 
milosti i dobrote, nagradio. l^-^ f- ^ 
"...dar dovoljni" Rijec znaci, tj. 
dovoljan. Tako se kaze "Allah mi je 

dovoljan."( &\ <,**"*■) 

Sy4®^WMb^pMh 

"Cospodara nebesa I Zemlje I 
onoga sto je Izmedu njih, 
Svemllosnoga, kome (odstraha) 
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nece mod zbortti." /37/ "...na 
Dan kada Dzibril I meleki budu u 
redove poredanl, kada ce samo 
onaj kome Svemllosni dozvoli 
govoriti, a Istinu ce reel." /38/ 
'To je Istinitt dan, pa ko hoce, 
Povratak Gospodam svome 
prihvatlt ce. " /39/Mi vas, zaista, 
kaznom bliskom opomlnjemo, na 
Dan u kome ce covjek djela ruku 
svojih vldjetl, a nevjernlk 
uzvlknuti: " Kamo srece dasam 
prasina bio!" /40/ 

L^aH-i-tijd-S* ...home (od 
straha) nece mod zbortti", tj. niko 
bez Njegove dozvole nece modi poceti 
govoriti, kao sto Uzviseni nadrugom 
mjestu kaze: 

4JJU VI »^c fciAj (j'-d IJ 0* "Kose 
moze pied NJIm zauzlmatl za 
nekog bez dopustenja Njegova?" 
(2:255) 
V I ka3 — ££>L»Jj£ju — 8 ?J—*i?J4 

Ma Dan kada Dzibril I meleki 
budu u redove poredanl, kada ce 
samo onaj kome Svemllosni 
dozvoli govoriti. " Komentatori 
Kur'ana razlicito tumace to sta se pod 
izrazom "er-Ruh" misli. Jedni kazu da se 
pod tim podrazumijevaju ljudske duse, 
drugi: ljudi, treci: stvorenja koja nisu 
ljudi ali su u Ijudskom liku, cetvrti: 
Dzibril, a peti: Kur'an. 3 "Kada ce 

3 Ja dajem prednost cetvrtom misljenju, da 
je to Dzibril, a.s., jer je jedno od njegovih 
imena i "Er-Ruh", tim prije sto je ovdje 



samo onaj kome Svemllosni 
dozvoli govoriti." U sahih hadisu 
stoji: 15721 "Toga dana govorit ce 
samo poslanici." !>a JAj "...a istinu 
ce reel", tj. pravo ce govoriti. 

jaJlfjJdJj To je Istlniti dan", 
tj. koji ce neminovno doci. 

UU <Uj Jb ii3 9. \A (y& "...pa ko 
hoce, povratak Cospodaru svome 
prihvatlt ce", tj. put i povratak 
Njemu prihvatit ce. 

Uj^UIJc^UjJJU "Mi vas, zaista, 
kaznom bliskom opomlnjemo." 
Tj. kazne na Sudnjem danu, a zbog 
toga sto je ona neizbjezna to je 
izrazeno sa "bliska." 

t>\ ai £ia& U f. jA JaL ^jy "...na Dan 
u kome ce covjek djela ruku 
svojih vldjetl", tj. kada ce mu sva 
njegova djela, dobra i losa, biti 
prikazana, kako Uzviseni na drugom 
mjestu veli: 

jaj j aja Uu AUjj ^jLuiI^I Luj "toga 
dana covjek ce o onome sto je 
pripremio, a sto propustlo, 
obavljesten biti. " (75:13) 

U jj c& griuS L • jSjSS JjLj "...a 

nevjernlk uzvlknuti: 'Kamo srece 
da sam prasina bio!'" U nekim 
predanjima koje prenosi Ebu-Hurejre, 
Abdullah ibn Amr i drugi, stoji da ce to 
biti kada Allah bude sudio zivotinjama, 
kad ce se cak i sukasta ovca osvetiti 
rogatoj, kojoj ce, kad i to bude gotovo, 
red: "Budi zemljal", pa ce postati 



spomenut uz meleke. Allah, opet, najbolje 
zna! 
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zemlja. Tada ce nevjernik pozeljeti da i 
on bude zemlja i red: 
L(jj(iS <!r JjjHj "Kamo srece da 
sam zemlja bio!" Ovakvo znacenje 
navodi se u poznatom hadisu "O rogu" 
(Es-Sur). 

Kraj skracenog komentara 
poglavlja En Nebe /Vijest . 
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79 
EN NAZI A T/ONI KOJI 

CUPAJU 

OBJAVLJENA UMEKf, IMA 46 
A/ETA 



■P- 



£WA- 



A 






"UlmeAllaha, Svemllosnog, 
Mtlostlvogf" 
'Tako Ml onih kojl cupaju grubo", 
/I/ "I onth kojl vade blago", /2/ 
"I onlh kojl plove brzo" /3/ "pa 
duse u odredista nose zurno" /4/ 
"I sreduju stvari s Allahovom 
dozvolom" /S/ "na Dan kadase 
Zemlja zvukom toga zatrese", /6/ 
"za kojlm ce slljedltl slljedeci", /7/ 
"srea toga dana bit ce uplasena", 
/»/ "a pogledl njlhovi oborenl." 
/9/ "Covoritce: 'Zarcemo, zalsta, 
bltl povracenl u prvobltno 
stanje?" /10/ "Zar kad truhle 



' Objavljena nakon sure "Vijest.' 



kostl postanemo?" /11/ "I Jos 
kazu: "E to Je, dakle, stetan 
povratak" /12/ "A bit ce to samo 
povlk jedan", /I 3/ "a onl (vec) na 
povrslni Zemlje. "/14/ 

li> ci& }Sk j Tako Ml onlh kojl 

cupaju grubo", tj. tako Mi meleka 
koji cupaju duse nevjernika, ljudi koji ce 
dopasti Vatre. 

Ua&CAL&iSj >.../ onlh kojl 
vade blago", tj. meleka koji 
vjernicima duse primaju njezno. 
Uju*-^JbJ_uJj "I onlh koji plove 
brzo, pa duse u odredista nose 
zumo I sreduju stvari s 
Allahovom dozvolom... ", tj. meleka 
koji od neba do Zemlje, Allahovom 
dozvolom, provode Njegove naredbe. 
3_SJl jS I^jujj « UaiJ uiaJS ^ " n a 
Dan kada se Zemlja zvukom roga 
zatrese, za kojlm ce slljedltl 
slljedeci", Ibn-Abbas kaze: "To su prvo 
i drugo puhanje u rog." Od Mudzahida 
se prenosi da je rekao: Pod rijecima 
Uzvisenog 

Ai^t jS (JlaJj j»jj "...na Dan kada se 
Zemlja zvukom roga zatrese", 
misli se na prvo, a pod: 
Hi J 1$ju2 za kojlm ce slljedltl 
slljedeci", na drugo puhanje u rog. 
Ove rijecl su slicne rijecima Uzvisenog: 
"/ Zemlja I brda se dlgnu I 
odjednog udara zdrobe" (69:14) 
Et-Tirmizi i Ibn-Hatim navode hadis u 
kome stoji: /573/ "Allahov bi Poslanik, 
s.a.v.s., kad bi proslo dvije trecine nod, 
ustao i govorio: O ljudi, spominjite 
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Allaha! Dosao je potres, za kojim ce 
slijediti slijedeci. Dosla je smrtsasvim 
sto u sebi nosi!" 4-taJ j J-mjj <-»J& " 
srca toga dana bit ce uplasena." 
Rijec,^*aJjznaci, uplasena, 
4*_uAi U J*aji " a pogledi nfihovi 
oborenl", tj. ponizni i bijedni od 
strahota koje ce ugledati. 

S JbJl ^ OjJjJjaJ Ui £x£jfe "Zar 
cento, zalsta, blti povraceni u 
prvobitno stanje?" Pod ovim se 
misli na kurejsijske idolopoklonike i one 
koji, kao i oni, nijecu prozivljenje nakon 
sto im se u grobovima raspadnu tijela i 
kosti. 

S^Ja SjS I Jl d& I jlS "/ Jos kazu: 
To Je, dakle, stetan povratakf", tj. 
Kurejsevici su govorili: "Ako bi nas Allah 
nakon smrti prozivio, sigurno bismo bili 
gubitnici." Allah Uzviseni kaze: 

"A bit ce to samo povik Jedan, a 
ont (vec) na povrslni Zemlje", tj. 

prozivljenje, pa ce svi, odjednom, ustati 
i stati pred Gospodara Uzvisenog, 
ocekujuci da ce se desiti, kako Uzviseni 
u drugom ajetu kaze: 

j^ajJI £-»& »JaJ j V) Uyi Uj ".„/ 

naredenje Naseje samo kaojedna 
rljec, sve bude u tren oka." 
(54:50) SjAL-uJbfJklJLJ "...a onl 
(vec) na povrslni Zemlje... "; "es- 
sahire" ima vise znacenja. Ovdje je 
ispravno znacenje: povrsina Zemlje. U 
torn smislu Mudzahid kaze: "Bili su 
ispod Zemlje pa su izvedeni na nju", tj. 
na njenu povrsinu. 



"Da II Je doprla do tebe vfjest o 
Musau", /IS/ "kad ga Je 
Cospodar njegov u svetoj dolini 
Tuva zovnuo." /I 5/ ' "Idl faraonu, 
on se, dolsta, osllio", /I 7/ "I reel: 
"Da II bl ti da se oclstls", /I 8/ "da 
te Cospodaru tvome uputlm, pa 
da Ca se bojis?" /19/ "I onda mu 
Je najvece cudo pokazao", /20/ 
"all Je on porekao I nlje poslusao ", 
/21/ "vec se okrenuo I potrudio" 
/22/ "isabrao I povlkao": /23/ "Ja 
sam gospodar vas najveci!", on Je 
rekao", /24/ "I Allah ga Je, I na 
ovom, I na drugom svljetu 
kaznlo." /25/ 'To Je pouka za 
onoga kojt se bude Allaha 
boJao!"/26/ 

Uzviseni kaze: u^j* &j^ ^i J* 
"Da II Je doprla do tebe vljest o 
Musau", tj. da li si cuo za Musaov 
slucaj, iS3^ o»&& i§ ^jfr-i ^J »IJ>-J '4 
"kad ga Je Cospodar njegov u 
svetoj dolini Tuva zovnuo. " Tuva 
je, kako je ranije u poglavlju Ta-Ha 
receno, ime doline. 
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JL O CxFJ (Jl V* Jl "Idi 

Faraonu, on se, dolsta, osilio", tj. 

uzoholio, uobrazio i postao drzak. 

ySJSjJjrfBJfcJtt "I red: Da II bl 
ti da se ocisti'", tj. da li bi se ti 
odazvao i krenuo putem na kome ces 
se ocistiti? Da li bi se ti predao i pokorio 
(Allahu)? 

djjyJdjJ&ij "...da teCospodaru 
tvome uputlm", tj. da te poucim 
kako ces Mu robovati u "&** "pa da 
Ca se bojis?", tj. pa da ti srce, nakon 
sto je bilo surovo i daleko od svakog 
dobra, postane skruseno. 
j jjSS AjV) »l Ji "I onda mu Je 
najvece cudo pokazao", tj. Musa 
mu je uz ovaj poziv pokazao snazan 
argument i jasan dokaz da je istina to 
sto mu od Allaha donosi. iy^^J '-^ 
"...all Je on porekao I nije 
poslusao" tj. srce mu je odbilo pa se, 
ni prividno ni u dusi, nije povinovao 
Musau, iako upoznavanje s istinom ne 
znaci nuzno i vjerovanje u nju, jerje 
spoznaja stvar znanja, a vjerovanje 
stvar djelovanja srca, tj. predanost i 
pokornost istini. 

^jfcuij jjJ £ "vec se okrenuo I 
potrudio", tj. u suprotstavljanju istini 
neistinom, time sto je sakupio 
carobnjake da se surotstave ocevidnim 
cudima koje je pokazao Musa. 

tsJJa^iai ".../ sabrao I povlkao" 
svome narodu: 

JeHS j»Sjj li Jlia "j a samgospodar 
vas najvedl", on je rekao. Ove rijeci 
Faraon je izrekao cetrdeset godina 
nakon tvrdnje svome narodu: 



j jf- Al (> ^1 CiaJfr U "Janeznam 
da vi Imate drugog boga oslm 
mene. (28:38) 

Jji\ 3 S>VI J£ &\ » Jlii "„./ Allah 
ga Je, I na ovom, I na dtugom 
svijetu kaznio" tj. osvetio mu se, 
tako sto ga je na ovom svijetu potopio 
i sto ce mu na buducem svijetu dati 
tesku kaznu. 

y^aj^SjjtJiilSJ^^I "Zalsta u 
tome Je pouka za onoga ko se 
bojl", tj. ko prima pouke i ostavlja 
grijehe. 

fee <&&0£^ 

"A sta Je teze: vas III nebo 
stvoriti? On ga Je sazdao", /27/ 
"svod njegov visoko dlgao I 
usavrsio", /28/ "nod njegove 
mracnim, a dane svijetllm 
uclnlo", /29/ "Posllje toga Je 
Zemlju zaobllo", /30/ "iz nje Je 
vodu I pasnjake Izveo", /31/ "I 
planlne nepomlcnlm uclnlo", 
/32/ "na uzlvanje vama I stoci 
vasoJ."/33/ 

Pobijajuci one koji poricu 
prozivljenje i ponovno stvaranje Allah 
Uzviseni kaze: 

UUj f. UuJ) f\ 12& i«i jxuii "A sta 
Je teze: vas III nebo stvoriti?", tj.: o 
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ljudi, nebo je teze stvoriti nego vas. 
Uljj "On ga Je sazdao. " Zatim to 
objasnjava rijecima: Ut>u^l jSn m ^S; 
"svod njegov visoko dlgao i 
usavrsio", tj. njegov svod ucinio 
visokim, sirokim i prostranim i okitio ga 
zvijezdama koje ga krase u tamnoj 
noci. 

UU*ia £ jiS j I4U (jitci j "...noci 
njegove mracnim, a dane 
svijetlim ucinio", tj. dao da noci 
budu mracne, a dani svijetli. 

Rijed: \A\^4&±i<J*jJ\j"PosiiJe 
toga je Zemlju zaoblio", objasnio je 
rijecima: 

Ulcj-jUfUt^ia^jii "iz njeje 
vodu ipasn/akeizveo.'Vpog\ay\]u 
"Objasnjenje" bilo je govora o tome 
kako je Zemlja stvorena prije neba, ali 
je zaobljena poslije stvaranja neba, u 
torn smislu sto joj je Allah dao reljef i 
odredio njegove funkcije. 

UUjJ JUjJj ".../ planine 
nepomicnim ucinio", tj. uo/rstio ih 
tamo gdje su. Imam Ahmed od Enesa 
ibn Malika prenosi da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., rekao: /574/ "Kada je Allah 
stvorio Zemlju ona se pocela potresati, 
pa je stvorio planine i po njoj ih 
postavio te se smirila." 

^A*H j jk£J L&11« "...na uzivanje 
vama i stoci vasoj", tj. Allah je 
zaoblio Zemlju, pokazao njene riznice, 
dao da provriju izvori, poteku rijeke, 
radaju usjevi i plodovi i ucvrstio 
planine, kako bi njenim stanovnicima 
bila postojana. Sve ovo, kao i stoka 
potrebna za jelo i zivotinje za jahanje, 



dato je Njegovim stvorenjima na 
uzivanje i koristenje, sve dok su na 
ovom svijetu i dok ne dode kraj i 
odredeni cas. 




"A kad dode nevolja najveca", 
/34/ "Dan kada se covjek bude 
sjecao onoga sto fe radio", /35/ "i 
kad se Dzehennem svakome ko 
vidi bude ukazao", /36/ "onda c'e 
onome koji Je obijestan bio" /37/ 
"i zivotna ovom svijetu vise volio" 
/38/ "Dzehennem prebivaliste 
postati sigurno. " /39/ "A onome 
koji je od stajanja pred 
Cospodarom svojim strepio I 
dusu od prohtjeva uzdrzao" /40/ 
"Dzennet ce boraviste bit! 
sigurno. " /41/ "Pitaju te o Smaku 
svijeta: "Kada ce se dogoditi?" 
/42/ Ti ne znas, pa kako da o 
nfemu zboris/43/, o njemusamo 
Cospodar tvoj zna. " /44/ 'Tvoja 
opomena ce koristiti samo 
onome koji Ca se bude bojao", 
/45/ "a njima ce se uciniti, onoga 
Dana kada ga dozive, da su samo 
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fedno vecer ill Jedno Jutro njezino 
ostali."/46/ 

Uzviseni kaze: 

6 JA 4^UaS C*U I tt "A kad dode 
nevolja najveca" tj. Kijametski dan. 

jytui U (^«WI jSiu |»jji "Dankadase 
covjek bude sjecao onoga stoje 
radio", tj. toga Dana ce se covjek 
prisjecati svih svojih djela, dobrih i 
losih. 

Dzehennem svakome ko vldi 
bude ukazao", tj. Ijudima ce se 
pokazati i oni ce ga svojim ocima 
ugledati. 

tjL&tXJk "...onda ce onome koji 
Je obljestan bio" tj. koji se uzoholio i 
osilio, l-J^ SUjaJI >jIj '/ i/wf /ia 
ovom svijetu vise volio" tj. davao 
mu prednost nad vjerom i onim 
svijetom, 

& jL»S yb fja^aJ Ola "Dzehennem 
prebivaliste postal/ slgutno", tj. u 
Dzehennem ce dospjeti, gdje ce mu 
hrana drvo zekkum, a pice kljucala 
voda biti. 
(jAJiS ^4-Jj 4-jj fLi« tJLJ. <>-> L-»i j 

'>4 onome kojtje odsta/an/a pred 
Cospodarom svojim strepio I 
dusu od prohtjeva uzdrzao", tj. 

bojao se stajanja pred Njim i 
suzdrzavao se prohtjeva, nagoneci 
svoju dusu na pokornost Gospodaru, 
jjA ^A AiJ <$ "Dzennet ce 
boraviste bit/ slgurno", tj. kraj i 
mjesto povratka. 



Uzviseni, zatim, kaze: 

'/Vfa/u te o Smaku svijeta: 'Kada 
ce se dogoditi?' Ti ne znas, pa 
kako da o njemu zboris, o njemu 
samo Cospodar tvoj zna", tj. o 

njemu ne znas ni ti ni bilo ko drugi, do 
Uzviseni Allah koji u drugom ajetu 
kaze: *_3y *! fS^-3 *j "Sasvlm 
neocekivano ce vam doci" 
(7:187). Rijeci Uzvisenog: 

UlflJAAiiLjyJ! "... o njemu samo 
Cospodar tvof z/ia"slicne su onima 
u drugom ajetu: 

i>! jj& Ig^t U3 Ja "Reel: To samo 
Allah zna." (7:187) 

\A\ urtj (ja jjl« OJI UJI 'Tvoja 

opomena ce korlstiti samo 
onome koji Ga se bude bojao", % 
Ja sam te poslao da opominjes ljude i 
da ih upozoris na Allahovu kaznu i 
nesrecu. Zato ce onaj ko se Allaha 
bude bojao i tebe slijedio, ono sto zeli 
postici, a onaj ko ti se bude 
suprotstavljao i poricao te, propasti. 

"...a njima ce se ucinitl, onoga 
Dana kada ga dozive, da su samo 
Jedno vece III Jedno Jutro njezino 
ostali", tj. kad budu ustajali iz grobova 
i upucivali se zboristu za sudenje, ucinit 
ce im se da su na ovom svijetu sasvim 
kratko boravili, kao da je to bilo samo 
jednu vecer ili jedno jutro. 
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Kraj skracenog 
komentara 
poglavlja En-Nazi'at, 
"Oni koji cupaju." 
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"UimeAllaha, Svemllosnog, 
Mllostlvog!" 
"On se namrstio I okrenuo" /I/ 
"zato sto je slijepac njemu 
prisao. " /2/ "A sta tiznas, mozda 
ce se on ocistiti",/3/ "III 
opomenuti, pa da muOpomena 
korlsti. " /4/ A sto se tlce onoga 
ko/l je bogat", /5/ "tlse njemu 
okreces", /6/ "a ti nisi odgovoran 
da se on ne ocisti." /7/ "A sto se 
tlce onoga koji tije dosao zureci", 
/»/ "a on se bojl", /9/"tlnjega 
zanemarujes. " /10/ "Ne cini takof 
Zbilja je to pouka", /11/"pako 
hoce, opomenut ce se (time)", 
/12/ "na llstovima je cljenjenim" 



" Objavljena nakon sure En - Nedzm. 



/IS/ "uzvisenim, cistim", /14/ "u 
rukama izaslanlka" /IS/ "casnlh, 
cestttlh." /16/ 

vise komentatora Kur'ana navodi 
/575/ da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
jednog dana razgovarao sa kurejsijskim 
prvacima, po verziji koju prenosi Enes, 
r.a., sa Ubejj ibn Halefom, a po drugoj, 
od Ibn-Abbasa, sa Utbetom ibn 
Rebiom, Ebu-Dzehlom ibn Hisamom i 
El-Abbas ibn Abdul-Muttalibom. On im 
se cesto izlagao u zelji da prime islam, 
pa mu je prisao slijepac po imenu 
Abdullah ibn Ummi-Mektum i poceo 
moliti Vjerovjesnika, s.a.v.s., da ga 
pouci nekom ajetu iz Kur'ana rijecima: 
"O Allahov Poslanice, pouci me 
necemu cemu je tebe Allah poucio!" 
Na to se Allahov Poslanik, s.a.v.s., od 
njega okrenuo, namrstio se i nije mu se 
svidio njegov govor te se primakao 
drugima. Kada je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., s njima zavrsio razgovor i 
poceo se vracati kuci, Allah ga je malo 
zaslijepio pa ga je obuzeo drijemez. 
Zatim je Allah Uzviseni objavio: "On se 
namrstio i okrenuo zato sto je slijepac 
njemu prisao. Ali sta ti znas, mozda ce 
se on ocistiti, ili opomenuti pa da mu 
opomena koristi." 

Medutim, Poslanik, s.a.v.s., htioje 
da Abdullah ibn Ummi-Mektum samo 
malo saceka dok on ne zavrsi razgovor 
sa ovim ljudima, u zelji da ih uputi. 
t_aj i Lr J>eH\ t>f-\-z. (J i y-SjJj oh 6, 

"On se namrstio I okrenuo 
zato sto je slijepac njemu prisao. 
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A sta ti znas, mozda ce se on 
ocistiti", tj. da postigne duhovnu 
cistotu u j— SiS4-*i2aj_Sijji '/// 
opomenuti pa da mu opomena 
korlstl", tj. primit ce pouku i klonut ce 
se zabrana. 

(_g Amsj 4j £i3& i (jj&ui) (ja Ul 'A sto 
se tice onoga kojijebogat, ti se 
njemu okrec'es" tj. ti se bogatom, 
koji se oglusuje o tvoj poziv, obracas ne 
bi li ga uputio, 

^VidjJeUj " a ti nisi 
odgovoran, da se on ne ocisti') tj. 
ti neces odgovarati ako se on ne ocisti. 
(j-&*4 j* J ' (^"J <&la> <> ^ J "A sto 
se tice onoga ko/i ti Je dosao 
zurecl, a on se boji", tj. nastoji ti se 
pribliziti i tvojim savjetom uputiti, 
^UAJcCuli "ti njega 

zanemarujes", tj. pravis se zauzetim. 
Zato je Allah Uzviseni, nakon ovoga, 
Svome Poslaniku, s.a.v.s., naredio da 
nikoga ne izdvaja u opominjanju, vec 
da u tome svi budu jednaki, a na 
Allahu je da uputi koga hoce na pravi 
put. Nakon ovoga. Vjerovjesnik, s.a.v.s. 
je ukazivao duzne pocasti. Ibn Ummi 
Mektumu, a on je bio jedan od 
mujezina Allahovog Poslanika s.a.v.s., 
koji je govorio :/576/ "Bilal uci nocni 
ezan, pa jedite i pijte dok ne cujete 
ezan Ibn Ummi Mektuma!" Opce je 
poznato da mu je ime bilo Abdullah. 
Neki, pak, kazu Amr. Allah najbolje 
zna! Sj-SJjl^-JiLS "Ne cini tako! 
Zbilja je to pouka" tj.ova sura, ili 
izjednacavanje ljudi, uglednih i 
neuglednih, u poucavanju vjeri. 



Sjg h* A&jfrjA i <L» jl« i t-^in tgi "pa ko 
hoce opomenut ce se." "...na 
listovtma je ctjenjenlm, 

uzvisenim, cistim", tj. ovo poglavlje 
ili pouka, a i jedno i drugo tijesno su 
povezani, jer je cio Kur'an na listovima 
cijenjenim, uzvisenim i cistim. ^jSj^ 
"Uzvisenim" tj. visoko cijenjenim, 
Sj^Jaa "cistim", tj. nepodloznim 
oskrvnucu i bilo kakvom dodavanju ili 
oduzimanju. 

Sja — ui^il — j "„, tf rukama 
izaslanika", tj. meleka koji su 
izaslanici izmedu Allaha Uzvisenog i 
Njegovih stvorenja. »jj— i f'j— * 
"...casnih, cestitlh", tj. plemenite 
naravi i besprijekorno cistih i dobrih 
djela. Toga treba biti svjestan svaki 
ucac Kur'ana i pokusavati da takav 
bude u svojim rijecima i djelima. 
Ahmed od Aise, r.a., biljezi da je rekla: 
"Onaj koji vjesto uci Kur'an u drustvu je 
meleka, casnih i cestitih izaslanika, a 
onome koji ga uci s naporom 
pripadaju dvije nagrade." Ovaj hadis 
biljezi vise autora zbirki hadisa preko 
Katade. 

$®0^j®$&"0Z®&£ 

®&%M±%®&&U®0$ 

®0i)^®^j®^®% 
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"Proklet nekaje covjek! Koliko je 
samo on nezahvalan!" /17/ "Od 
cega ga On stvara?" /18/ "Od 
kapi sjemena ga stvara, pa mu 
odreduje ono sto hoce. " /I9/ "I 
pravi put mu dostupnlm uclnl", 
/20/ "zatlm mu zivot oduzmel 
uclnl da bude sahranfen", /21/ "I 
posllje ce ga, kada On budehtio, 
ozlvitl." /22/ "Uisttnu! On Jos nije 
Ispunlo ono sto mu je On 
naredio!" /23/ "Neka covjek 
pogleda u hranu svoju": /24/ "Ml 
obilnu klsu prolljevamo", /2S/ 
"zatlm zemlju pukotl -nama 
cljepamo " /26/ "I clnimo da Iz nje 
zlto Izrasta" /27/ "I grozde I 
povrce", /28/ "I masllne I palme" 
/29/ "I basce guste", /30/ "I voce 
I trave", /31/ "na uzlvanje vama I 
stocl vasoj." /32/ 

Allah ukorava one ljude koji poricu 
prozivljenje: 

» jisi U cP^i\ J2a "Proklet neka Je 
covjek! Koliko Je samo on 
nezahvalan!" Dakle, On proklinje 
covjeka, tj. onu vrstu ljudi koji bez 
ikakva osnova, jedino zato sto su 
nevjernici i neznalice, uporno poricu 
prozivljenje. »>** ^ "Koliko Je samo 
on nezahvalan!", tj. koliko je on 
samo uporan u svome nevjerstvu. 

Uzviseni zatim opisuje kakojetog 
istog covjeka stvorio od bezvrijedne 
tvari i da je to On kadar ponovo uciniti, 
pa kaze: 

o jiSa 4l& 4ilaj (ja i 4iH p^fUt J\ {ja 
"Od cega ga On stvara? Odkapl 



sjemena ga stvara, pa mu 
odreduje ono sto hoce", tj. odredio 
mu je koliko ce zivjeti, kakva ce mu 
nafaka biti i kakva djela ce ciniti, te 
hoce li biti od onih koji su sretni, ili 
nesretni. 

ej.uu Jj^Jl fJi " #<> / pravi put mu 
dostupnlm uclnl", tj. olaksao mu je 
dolazak na Ovaj svijet i izlazak iz 
majcine utrobe. Mudzahid kaze da je 
ovo poput rijeci Uzvisenog: 
I jjiS Uj ! jSLi U JjoouH alLjft Uj "Mi 
mu na pravi put ukazujemo, a 
njegovo Je da II ce zahvalan III 
nezahvalan biti. " (76:3), tj. Mi smo 
mu pokazali, objasnili i ucinili 
dostupnim sta i kako treba raditi. 
Ovakvog su misljenja i El-Hasan i Ibn- 
Zejd i ono je, Allah najbolje zna, 
najispravnije. 

sj&ASjfi "...zatlm mu zivot 
oduzme I uclnl da bude 
sahranfen", tj. nakon sto ga stvori, 
On mu da smrt i da bude ukopan. 
ftj_«j| p \-A I J) ^ "„./ posllje ce ga, 
kada On bude htto, ozlvitl", tj. 
prozivit ce ga nakon smrti. Za to 
postoje dva izraza i to: el-b'as i en- 
nusur. O prozivljenju Uzviseni na 
drugim mjestima kaze: 

"jedan od dokaza Njegovih Jeste 
to sto vas od zemlje stvara, I 
odjednom vas, ljudi, svuda ima 
razasutih" (30: 20) 
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Uj-.'.iL^i aJi U j-uiij <JL£ j»LJaxJl ^J) jJa3 j 

"...a pogledaj Ikosti, vidikakoih 
sastavljamo, a onda Ih mesom 
oblazemo" (2:259). Ibn Ebi-Hatim, 
preko Ebu-Seida, od Vjerovjesnika, 
s.a.v.s., navodi da je rekao:/577/ 
"Zemlja ce cijelo ljudsko tijelo rastociti, 
sve osim repne kosti." Ovaj hadis 
navodi se u obje najpoznatije 
vjerodostojne zbirke, u verziji koju 
prenosi El-A'mes od Ebu-Saliha, a on 
od Ebu-Hurejrea koji glasi: 
/578/ "Covjek ce sav istruhnuti, osim 
repne kosti od koje je stvoren i na koju 
ce se sastaviti." 

ijiS U chSj W ** "Ulstlnu! On Jos 
nlje ispunlo ono sto mu Je On 
naredio!", tj. Uzviseni nece dati da se 
to desi sada, dok ne prode odredeni 
rok i dok se ne izrode i na Ovom svijetu 
ne pojave ljudi kojima je to On 
unaprijed propisao i odredio. Kad se to 
kod Allaha ispuni, On ce proziviti 
stvorenja i ponovno ih stvoriti, kao sto 
ih je stvorio prvi put. 

U rijecima Uzvisenog: 

44da Ji cP^i\ JalJs "Neka 

covjek pogleda u hranu svoju" 
ukazuje se na dvije stvari: blagodati 
kojima je covjek obasut i da je 
ozivljenje biljnog svijeta iz obamrle 
zemlje dokaz da ce i tijela, nakon sto su 
bila truhle kosti i rasuta zemlja, biti 
ozivljena. 

U-a*US ILiMaLl "Mi obllnu kisu 
prolljevamo", tj. spustimo sa neba na 
Zemlju. 



liJioijVlUSLi^ ...zatim 

zemlju pukotln-ama djepamo", tj. 

zatim kisu na Zemlji zadrzavamo i 
dajemo da se kroz svoje pukotine 
njome napaja i da je sjemenke upijaju, 
pa nicu i izrastaju na Zemljinoj povrsini. 
L^iSj UJe j t Uv I^jS \mJ& ':../ clnlmo 
da iz nje zlto Izrasta I grozdel 
povrce", tj. razne vrste zitarica i 
grozde. Rijec '.' ' ^ znaci povrce koje 
se jede svjeze, ili djetelinu kojom se 
hrani stoka. Hasan el-Basri kaze: '."^ 
"El-kadb" je stocna hrana. IJjhjjj ".../ 
masllne", tj. vocka od cijih se plodova 
dobija ulje koje se koristi za rasvjetu i 
kao zacin za jelo. ^^j "...I palme"c\\\ 
se plodovi (hurme) jedu zeleni, 
nazutjeli, umekli i zreli, svjezi i kuhani i 
od kojih se dobiva pekmez i zacin 
(sirce). 

Uft JilJaij ".../ basce guste", tj. 
vocnjaci isprepletenih krosnji koje 
prave hlad za odmor. 
Uij^lflj "„./ V oce I trave". Pod 
izrazom *-4$& "voce" misli se na sve 
vocne plodove koje jedu ljudi, a pod 
izrazom Mj/ "ebbun" na sve sto raste 
na zemlji i koristi se kao stocna hrana i 
sto ne jedu ljudi. 

f£4l*&jj»£ll&ll« "...na uzivanje 
vama I stocl vasoj", tj. kao hranu za 
vas i vasu stoku na ovom svijetu sve do 
Sudnjeg dana. 
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'J4 Aa</ dode glas zaglusujucl", 
/33/ "na Dan kada ce covjek od 
brata svoga pobjeci" /34/ "I od 
majke svoje I od oca svoga" /35/ 
"I od druge svoje I slnova svojlh", 
/36/ "toga Dana ce se svaki 
covjek samo o sebl btinutl", /37/ 
"neka Ilea toga Dana bit ce 
bllstava", /38/ "nasmljana, 
radosna", /39/ "a na neklm llclma 
toga Dana bit ce prasina", /40/ 
"tama ce Ih prekrivatl", /41/ "to 
ce, zbllja, nevjernlcl, razvratnlcl 
bltl."/42/ 

Ibn-Abbas kaze: " ^UaJ jednoje 
od imena Sudnjeg dana ciju je velicinu 
Allah i na ovaj nacin istakao i na njega 
upozorio Svoje robove." 

El-Begavi kaze: 3 ^^! "Povik(krik) 
je na Sudnjem danu." 
4 4_uij4_4ij i 4— jiJ (1h> f- J-*S >4j ?j-i 

"...na Dan kada ce covjek od 
brata svoga pobjeci, I od majke 
svoje, I od oca svoga, I od druge 
svoje I slnova svojlh", tj. vidjet ce ih, 
ali ce od njih bjezati i sklanjati se, jer ce 
strah biti veliki, a izlaz neizvjestan. U 
vjerodostojnom (sahih) hadisu, o 
zauzimanju na Sudnjem danu 



(sefaatu), stoji da ce svaki od odabranih 
poslanika, kad se od njih bude molilo 
da se kod Allaha za ljude zauzmu, red: 
"Moj zivot! Moj zivot! Danas Te molim 
da spasis samo mene." Cak ce Isa, a.s., 
sin Merjemin, red: "Danas Ga molim 
samo za sebe. Ne molim Ga ni za 
Merjem koja me je rodila." 

4jjrj (jLi Ai«jj ~fl '* is J - ' J^ 
"...toga Dana ce se svaki covjek 
samo o sebl btinutl", tj. nece imati 
vremena da se brine za drugog. Ibn 
Ebi-Hatim navodi jedno predanje u 
kojem kaze da je Ibn-Abbas rekao: 
"Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 
IS79I Na Sudnjem danu cete nakon 
prozivljenja biti okupljeni bosi, goli i 
neosuneceni.'" Ibn-Abbas zatim kaze: 
"Pa ga je njegova zena upitala: 'Allahov 
Poslanice, zar cemo jedni drugima 
gledati, ili vidjeti, stidna mjesta?' On je 
odgovorio: 

Ajjlj qjm .liajJ -fl '* (JJa\ J^ 

'...toga Dana ce se svaki covjek 
samo o sebl brlnutl', ili je rekao: 
Toliko ce se brinuti o sebi da nece 
imati kad gledati.'" 

"...neka Ilea toga Dana bit ce 
bllstava, nasmljana, radosna", tj. 

toga Dana bit ce dvije vrste ljudi: kod 
jednih ce lica biti blistava, tj. ozarena, 
Sj — uuiuu3 — SaLi "nasmljana, 
radosna", tj. unutarnje raspolozenje i 
radost u sreu pokazat ce se i na 
njihovim nasmijanim i vedrim licima. 
Ovi ce biti dzenetlije. 
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Sjjc.l$jJ&ii4jj»ja.jj "... a na 
neklm llcima toga Dana bit ce 
prasina", SjiilfiAjJ "tama ce ih 
prekrivati". Rijec a^znaci, tama. 
Ibn Ebi-Hatim, od Dzafer ibn 
Muhammeda, prenosi da je cuo od 
svog oca, a ovaj od svog djeda, da je 
rekao: "Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao 
je: /580/'Nevjernici ce se do usta gusiti 
u znoju, a onda ce im lica zasipati 
prasina.' Zatim je rekao: 'O tome 
govore rijeci Uzvisenog: 
S j^i, IqJc lug dja.^3 a na neklm 
liclma toga Dana bit ce prasina', 
S jaiSI S jiSS ^ dilji to ce, zbilfa, 
nevjernlcl - razvratnlcl bit!'", tj. oni 
cija su srca vjerolomna, a djela 
razvratna, kako u drugom ajetu 
Uzviseni kaze: 

IJfc IjaJiV) Ij4jVj "„./ jam© ce 
gr/esnike I nevjernlke radati!" 

Kraj skracenog poglavlja 
'Abese / "Namrstio se". 
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"U ime Allaha, Svemilosnog, 
Milostivog!" 
"Kada se Sunce smota I izgubi 
sjaj", /// "I kada zvijezde 
popadaju", /2/ "I kada se planine 
pokrenu" /3/ "I kada steone 
kamtle bez pastira ostanu" /4/ "I 
kada se divlje zivotlnje saberu", 
/5/ "I kada se mora vatrom 
napune" /6/ "I kada se duse s 
tljelima spoje", /7/ "I kada zlva 
sahranfena djevojclca bude 
up/tana" /8/ "zbog kakve krivice 
je umorena!" /9/ "I kada se listovi 
razdijele", /W/ "I kada se nebo 

' Objavljena nakon sure "El - Mesed." 



uklonl" /11/ "I kada se 
Dzehennem raspall" '/I 2/ "I kada 
se Dzennet prlblizi", /13/ "svako 
ce saznatl ono sto je prlpremlo." 

/14/ 

Imam Ahmed od Ibn-Omera 
prenosi da je rekao: "Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao je:/581 / 'Ko zeli vidjeti 
kako izgleda Sudnji dan, kao da ga 
ocima gleda, neka proud: 

^jjjS (J**® til 'Kada Sunce 
Izgubi sjaj', Ctjaii *UmJ IJ] Kadase 
nebo rascljepl' i £&j&\ * U*J I J) 
kada se nebo rascljepl!'" Ovaj 
hadis biljezi Et-Tirmizi. 
£ijj£ QMA&& I J) "Kada Sunce smota 
I Izgubi sjaj. "Rijec Jj^ znaci: saviti 
se, krajevi ili dijelovi necega jedni 
prema drugima. Otuda se ona koristi u 
znacenju "smotati turban" ili "skupiti 
haljine." Ovdje rijec ^Jj-* znaci: 
sastaviti, smotati i baciti, a kad se ovako 
uradi sa Suncem, ono ce izgubiti sjaj. 
El-Buhari navodi hadis koji Ebu-Hurejre 
prenosi od Vjerovjesnika, s.a.v.s., u 
kome stoji: /582/ "Sunce i Mjesec na 
Sudnjem danu ce izgubiti sjaj." 
OjjSJ) fjaJI I jj j »„/ kada zvijezde 
popadaju", tj. kada popadaju i 
razaspu se, kako Uzviseni u drugom 
ajetu kaze: ^j&3 cjSIjSD I JIj "...I kada 
zvijezde popadaju. " (82: 2) 
^j^JbaJiiJjj « / kada se 

planine pokrenu", tj. kada nestanu 
tamo gdje su bile i u prasinu se 
pretvore, ostavljajuci iza sebe zemlju 
ravnom ledinom. 
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till* IJIj "„./ kada steone kamile 
bez pastlra ostanu", tj. kada ih 
njihovi vlasnici zapostave i kada ljudi ne 
budu imali vremena da o njima vode 
brigu, niti da se njima koriste, iako su 
prije toga bile nesto najvrednije sto su 
mogli posjedovati. Ovo ce biti usljed 
straha i uzasa od nastupanja Sudnjeg 
dana. Pod izrazom jM*ty "el-i'sar" 
misli se na steone kamile u desetom 
mjesecu. Ni jedan od ucenjaka ne 
navodi da se pod ovim izrazom 
podrazumijeva ista drugo. Allah 
najbolje zna! 

djuA. o-j^jS I Jjj ".../ kada se 
dlvlje zivotinje saberu" tj. sakupe, 
kako Uzviseni na drugom mjestu kaze: 

'!Ji« zivotinje kojepo Zemljihode 
i sve ptice koje na krtttma svojim 
lete svjetovl su poput vas - u 
Knjizi MI nismo nista izostavtll - i 
sakupit ce se poslije pred 
Cospodarom svojim." (6:38) Ibn- 
Abbas kaze: "Sve ce se sakupiti, cak i 
musice." 
^ja^jbJItJJj ".../ kada semora 

vatrom napune", tj. zapale. 4 Ibn- 
Dzerir prenosi da je Ali ibn Ebi-Talib 
upitao nekog jevreja gdje je 
Dzehennem pa mu je odgovorio: "U 
mom." Na to je on rekao: "Mislim da je 
samo istinu rekao." 



jijsaM 



Ibn-Abbas i vise drugih rekli su da 
ce Allah na mora 5 poslati vjetar sa 
zapada pa ce ih zapaliti i pretvoriti u 
rasplamsalu buktinju. Oovomejebilo 
govora kod tumacenja ajeta 

jj-> i 'ialt j — aJlj "„./ mora 
napunjenog" (52:6). 
CiA.x>O u 3^ ( ^J "I kada seduses 
tijelima spare. "Mudzahid kaze da ce 
se ljudi slicnih osobina sastati. Za 
ovakvo misljenje opredjeljuje se i Ibn- 
Dzerir. Tacno je ono sto se prenosi od 
Ibn- Abbasa da ce se duse spariti sa 
tijelima. 5 Zato je Uzviseni i rekao: 
CiajJ (jjjJiS I J|j "...ikada se duse s 
tijelima spare. " Ibn-Abbasovo 
misljenje dijele i Ebu el-Alije, Ikrime i 
Seid ibn Dzubejr es-Sa'bi. El-Hasan el- 
Basri kaze: "Tj. kada se spare s tijelima." 

".../ kada ztva sahranjena 
djevojcica bude upitana zbog 
kakve krivice je umorena!" Pod 

rijeci: »4jii>*S /"el-mevudetu" misli se 
na djevojcicu koju su u predislamskom 
periodu (dzahilijetu) zivu sahranjivali u 
zemlju iz mrznje prema zenskoj djeci. 
Ovako ziva sahranjena djevojcica na 
Sudnjem danu bit ce upitana zbog 
kakvog je grijeha ubijena da bi se 
priprijetilo njenom ubici. Ako ce, dakle, 
biti bitan onaj kome je nanesena 
nepravda, kako li ce biti pitan onaj ko 
je nasilje cinio? Ibn-Abbas kaze da rijec 
/"suilet" znaci da ce traziti da se 



4 Allah, dz.s., u morima je stvorio zapaljivu 
materiju.putasij. 



5 I ja dajem prednost Ibn 
misljenju. 



Abbasovom 
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kazni onaj ko je prolio njenu krv. 
Abdurrezzak od Omera ibn el-Hattaba 
u vezi rijecima Uzvisenog: 

Oliui UjfijA I J) j "...I kada ziva 
sahranjena djevojcica bude 
up/tana", navodi da je rekao:/583/ 
"Kajs ibn Asim dosao je Allahovom 
Poslaniku, s.a.v.s., i rekao: ' Allahov 
Poslanice, u dzahilijetu sahranio sam 
osam zivih djevojcica.'" Poslanik mu je 
rekao: "Oslobodi za svaku pojednog 
roba!" On je rekao: "Allahov Poslanice, 
ja sam vlasnik deva." "Onda, ako 
hoces, za svaku od njih pokloni po 
jednu devu!", rekao je." 

Cik& f UuiS \'A j "..J kadasenebo 
uklonl." Ed Dahhak kaze: 
<*'h * "& / "kusitat" znaci ukloniti se i 
nestati. i^j*-u. f^JI 1 3 j "...I kada se 
Dzehennem raspall. " Es-Suddi kaze: 
"usije i razari." 

cMji 4JaJI tjjj «.../ kad seDzennet 
priblizl", dzenetlijama. 

CijjJazA U (jiii Cm& "...svako ce 
saznatl ono sto Je pripremio. " 
Ovo je odgovor na sve gornje ajete, tj. 
kad se sve ovo desi, tada ce svako 
saznati sta je uradio i pripremio. U torn 
smislu Uzviseni na drugim mjestima 
kaze: 
ja_l frjt ('\ \r£- 1— « (_>*iJ j£ Juau j»jj 

"Onoga dana kada svaki covjek 
pred sobom nade dobro djelo 
koje je uradio I hrdavo djelo koje 
je ucinlo, pozeljet ce da se izmedu 



njih i njega nalazi udaljenost 
velika." (3:30) 

Ibn Ebi-Hatim od Zejd ibn Eslema 
prenosi da je njegov otac rekao: "Kad 
je objavljeno: 

cjjjS o**^! 1 31 'Kada Sunce sjaj 
izgubi', kad je dosao do: 
(ijJa^i U (jjiil Cioic. '...svako ce 
saznatl ono sta Je pripremio', 
Omer je rekao: "Ovo je najrjecitiji 
govor!'" 

"I kunem se zvlfezdama, koje 
se skrivaju", /IS/ "I koje se krecu i 
Iz vlda gube", /16/ "I noci kad 
ona veo spusta", /I 7/ "I zorom 
kad disc" /W/ "Kur'an mi je, 
zaista, kazivanje Izaslanlka 
plemenltog", /19/ "mocnog, od 
Cospodara Aria cljenjenog. " ' /20/ 
"Home se drug! potcinjavaju, 
tamo pouzdanog!" /21/ "A drug 
vas nlje lud": /22/ "on ga Je na 
obzoriu jasnom vldio" /23/ "t, 
kada Je upitanju Objava, on nlje 
skrt" /24/ "I Kur'an nlje 
prokletog sejtana govor", /25/ 
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"pa kuda onda Idete?" /26/ 
"Kur'an Je samo pouka 
svjetovima ", /27/ "onome od vas 
koji hoce da Je na pravom putu", 
/28/ "a vl nemozetenistahtjeti 
ako to Allah, Gospodar svjetova, 
nece!"/29/ 

Od Alije, r.a., prenosi se da je u vezi 
sa rijecima Uzvisenog: 

(_pu&2l J jail i ,_yuiL *udi 5lS 

"I kunem se zvifezdama, kojese 
skrivaju, kofe se krecu I iz vlda 
gube", rekao: "To su zvijezde koje se 
skrivaju danju i povlace nocu." 

lh*-^ I A J^J ".../ noci kada ona 
veo spusta", tj. kada se mrak zgusne. 
Hoce se red: kada nastupi. Kao da se 
zaklinje noci i njenom tminom kad 
nastupi i zorom i njenim bjelilom kad 
svanjava, kao sto Uzviseni kaze: 

Jzl I J! jl$iS j Lf &u I J] Joffl j 
'Tako ml noci kad tmine 
razastire, I dana kad svane." 
(92:1-2) 

O-iS I Jl jtJ-aS j "...I zorom kad dlse" 
, tj. kad se zabijeli i nastupi. 

fjjSj>u.jJji]4j "Kur'an ml Je, 
zalsta, dostavljanje Izaslanika 
plemenltog", tj. ovaj Kur'an je, zaista, 
dostavljanje od Izaslanika plemenitog, 
tj. odabranog meleka Dzibrila, a.s., 
»J=L$ J "mocnog", kako Uzviseni kaze: 
ijAj^.jJiSi^'Uc. "Ucigajedan 
ogromne snage, razboritl" (53:5- 
6), tj. snazne grade, ogromne snage i 
jakog djelovanja. 



CJ* o*jA 4 J &■ "...od Cospodara 
Aria cljenjenog" tj. koji kod Allaha, 
dz.s., ima istaknuto mjesto i uziva visok 
polozaj. 

(>>i^^Ui« "...kome se drugl 
potclnjavaju, tamo pouzda-nog!" 
tj. na nebesima. Njegova se rijec slusa i 
njemu se pokorava Visi svijet, on nije iz 
reda obicnih, vec najodabranijih 
meleka, brizno odabran za ovu 
izuzetno vaznu ulogu u dostavi Objave. 
CuA "...pouzdanog", tj. vjernost je 
Dzibrilova osobina. Ovo je izuzetno 
krupna stvar da Uzviseni Gospodar 
potvrduje vjernost Svoga izaslanika 
medu melekima, Dzibrila, kao sto je 
potvrdio vjernost i Svoga poslanika 
Muhammeda, s.a.v.s., medu ljudima, 
rijecima: 6>i»*j ^r > l . ^ Uj "A drug 
vasnljelud", tj. Muhammed, s.a.v.s. 
(^u«J J&L »Tj iiJj "„.o n g a je na 
obzorju jasnom vldlo", tj. 
Muhammed, s.a.v.s., vidio je u 
prirodnom liku meleka Dzibrila sa sest 
stotina krila, onakvog kako ga je Allah, 
dz.s., stvorio, koji mu od Allaha donosi 
Objavu. cWf* 31 <j&W "...na obzorju 
Jasnom." To je prvo videnje, 
spomenuto u rijecima Uzvisenog: 
ylfii Uj £ JsHs Jtih j* j "...„ a 

obzorju najvlsem, zatlm se 
pribllzio, pa nadnlo." (53:7-8) 
Izgleda da je, a Allah najbolje zna, ovo 
poglavlje objavljeno prije Israajerseu 
njemu spominje samo ovo, prvo 
videnje (Dzibrila u prirodnom obliku). 
Drugo je, pak, videnje spomenuto u 
rijecima Uzvisenog: 
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"On ga je I drug/ put vidio, kod 
Sidretul-muntehaa, kod ko/eg/e 
dzenetsko prebivaliste" (53:13- 

15), dakle, spomenuto jeupoglavlju 
En-Nedzm kome je objavljeno poslije 
poglavlja "El-lsra." 

^jluaj (_i«Jl Jc jfc Uj "„./ kada/e u 
pltanju Objava, on nije skit. "Po 
jednom kiraetu (nacinu ucenja Kur'ana) 
uci se: 0^1 "skrt", a po drugom: OJ^ 
/"nepouzdan", a i jedan i drugi su 
mutevatir (preneseni vecim brojem 
prenosilaca u svakoj generaciji). Ako se 
ova rijec prouci kao: znaci da se 
Muhammed, s.a.v.s., u dostavi Objave 
od Allaha ne moze optuziti za 
nepouzdanost, a ako se prouci kao, to 
znaci da on od Kur'ana ljudima nista 
nije sakrio, nego ga je u potpunosti 
vjerno saopcio i prenio svim ljudima. 

fjaj C)^A d& J* ^ J ".»/ Kur'an 
nije prokletog sejtana govor", tj. 
ovaj Kur'an nije prokletog sejtana 
govor, jer ga on nije mogao donijeti, 
niti mu je bilo drago sto je objavljen, 
niti mu je dolikovalo da ga on dostavi. 
U torn smislu Uzviseni kaze: 
~g_J ij'j La j i (jjIaLvJuil *U CiSjij La j 

"Kur'an ne donose sejtanl, 
nezamlslivo Je da to oni cine; oni 
to nlsu kadrl, oni nikako ne 
mogu da ga prisluskuju." (26: 
210-212) 

0>-j& Jj CJ— a "...pa kuda onda 
Idete?!", tj. u kom pravcu (gdje) vam 



jijsa A^ 



ide pamet kad ovaj Kur'an poricete, 
iako je ocito i jasno da je on Istina Koja 
dolazi od Allaha Uzvisenog? 
<>»a*J] jSJ VI > Ci "Kur'an fe samo 
pouka svjetovlma", tj. ovaj Kur'an je 
podsjecanje svim ljudima da se njega 
sjecaju i iz njega pouku uzimaju. 

fjfri' "j (J j»ila 9- Ui £>*I "...onome od 
vas koji hoce da Je na pravom 
putit, tj. ko hoce da bude upucen na 
Pravi put, neka se drzi ovog Kur'ana, jer 
mimo njega nema upute. 

(^y^Lfdl ujj ill f Luy &i VJ cjj* Luu ^J 
"a f/ ne mozete nista htjeti ako 
to Allah,Gospodar svjetova, 
nece/", tj. pitanje volje nije u vasim 
rukama, pa da ko hoce da bude na 
Pravom putu, a ko hoce zaluta, 
nego je to pitanje volje Uzvisenog 
Gospodara svjetova. 



Kraj skracenog komentara 

poglavlja Et-Tekvir, 

"Prestanak sjaja ". 
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A/ETA 
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"U Ime Allaha, Svemllosnog, 
Milostlvog!" 
"Kada se nebo rascljepl" /I/ "I 
kada zvijezde popadaju" /?/ "I 
kada se mora izliju", /3/ "I kada 
se grobovi Ispreturaju", /4/ 
"svako ce saznatl sta Je pripremio, 
a sta propustlo."/S/ "O covjece, 
sta te Je obmanulo pa da si 
nepokotan svome Plemenitom 
Cospodaru?", /6/ "Koji te Je 
stvorio, pa uclnio daslskladanl 
da si uspravan", /7/ "I kakavje 
htlo Ilk tl dao.'/8/ "A ne valja 

" Objavljena nakon sure "Oni koji cupaju." 



takol VI u SudnJI dan ne 
vJerujete",/9/ "a nad vama bdlju 
cuvari", /I0/ "plemeniti pisari" 
/11/ "koji znaju ono sto 
radite."/12/ 

En-Nesai od Dzabira prenosi da je 
rekao: Muaz je stao i klanjajuci jaciju 
oduljio s ucenjem, pa mu je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: /584/ 
"Muaze, dovodis li ti to ljude u 
iskusenje? Kamo ti (tj. zasto nisi ucio): 
JeH\ && ?J £*- Hvali 

Cospodara svoga Svevisnjeg', 
t>awiSl j ' Tako ml jutra ' i 

djatt f UuJ) I il Kad se nebo 
rascljepl?'" Ovaj hadis se, u osnovi, 
biljezi i u dvije vjerodostojne zbirke 
(Buharijinom Sahihu i Muslimovom 
Sahihu), ali se jedino u En-Nesainoj 
verziji spominje: 

tijLLl fbuJ I Jl "Kada se nebo 
rascljepl", tj. raspukne, 

aJZ2 LMjhi 1 31 j '..J kada zvijezde 
popadaju", tj. razaspu se, 

i^jai JaJ IJjj "„./ kada se mora 
Izliju" tj. provale i njihova voda se 
izlije, cjjS-«jj>jMIJ!j "i kada se 
grobovi Ispreturaju", tj. pokrenu i iz 
njih izadu oni sto su u njima, 

CijaJ j l!l»j2 U (jj»aj CiaIc "svako ce 
saznatl sta je pripremio, a sta je 
propustio", tj. kada se sve ovo 
navedeno desi, svako ce saznati kakvo 
je dobro uradio ili zlo pocinio. 

fjjSl <4jj 4> U cP^i\ y Ij "O 
covjece, sto teje obmanulo pa da 
si nepokoran svome Plemenitom 
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Gospodaru?", tj. sta te je prevarilo da 
se drznes protiv svoga Cospodara 
Plemenitog i usudis da Mu budes 
neposlusan, kao sto u hadisu stoji: 
"Allah Uzviseni ce na Sudnjem danu 
reci:/585/ 'Covjece, sta te je prevarilo 
da se drznes protiv Mene? Covjece, 
cime sise odazvao poslanicima?'" 

Ibn Ebi-Hatim od Jahjaa el-Beka'a 
prenosi da je cuo Ibn-Umera da je, kad 
je proucio ovaj ajet 

"O covjece, sto te je obmanuo pa 
da si nepokoran svome 
Plemenitom Gospodaru?" rekao: 
"Tako mi Allaha, obmanulo ga je 
njegovo neznanje." Od Ibn-Abbasa i 
drugih prenosi se da su rekli: "Covjeka 
nije obmanuo niko drugi do ovaj 
neprijatelj, sejtan." Ebu-Bekr el-Verrak je 
rekao: "Kad bi me neko upitao: 'Sta te 
je prevarilo da se drznes protiv svoga 
Gospodara Plemenitog?', sigurno bih 
mu odgovorio: 'Prevarila me 
plemanitost Plemenitog.'" Ovako 
govore i neki ljudi koji se sluze 
aluzijama (SjL-tfl J*i)?! Spominjanjem 
samo rijeci f-L^^J* "...svoga 
Gospodara Plemenitog", bez 
ostalih imena i svojstava, kao da se 
htjelo red da mu je sam On dao 
odgovor. 6 



6 i jUiVI J»l Oni su koji vjeruju u utjelovljenje 
i sjedinjenje s Allahom, tj. panteisti koji su 
islamsko ucenje iskrivili vise nego iko drugi. 
Brate u islamu, razmisli samo sta znace 
njegove rijeci: "Prevarila me plemenitost 
Plemenitog" ili "kao da mu je sam On dao 
odgovor." Ovakve rijeci dosaptava samo 



Ovakvo razumijevanje, kako ga 
zamislja Ebu-Bekr el-Verrak i njemu 
slicni, pogresno je, jer je ovdje Allahovo 
ime f-rfj^ "Plemeniti" navedeno zato 
da bi se ukazalo da se Plemenitom ne 
smije uzvracati ruznim djelima i 
razvratom, tim prije sto je ovaj ajet 
objavljen u vezi sa El-Esvedom ibn 
Surejkom koji je udario Vjerovjesnika, 
s.a.v.s., i u datom trenutku nije bio 
kaznjen, pa je Allah Uzviseni objavio: 

fjjss djjj d> u t^LuJsri ifci u "sta 

te Je obmanulo pa da si 
nepokoran svom Plemenitom 
Gospodaru?" 

dl*ad>u£<i&la.^J2l "...Kojiteje 
stvorlo, pa uclnlo dasiskladanl 



sejtan, navodeci na neposlusnost pod 
izgovorom da ce Milostivi oprostiti. Ovakvo 
razmisljanje navodi covjeka da ne vodi 
racuna o svojim greskama, nadajuci se 
oprostu. Istovremeno Allahova plemenitost 
ogleda se u Njegovim neizmjernim i 
nebrojnim blagodatima koje covjek uziva i 
koje opaza u svakom momentu. 
Na ovakvu plemenitost trebalo bi odgovoriti 
odustajanjem od grijeha, a ne jos vecom 
ustrajnoscu u njima, dok se cineci ih ne sretne sa 
Allahom... Zar u nadi za plemenitosti Uzviseriog, 
sve ove blagodati treba docekivati nevjerstvom, 
umjesto zahvalom?! Trebao bi se sam sobom 
pozabaviti i upitati: Da li je pravo da na sve ove 
blagodati odgovaram neposlusnoscu, a na 
plemenitost nezahvalnoscu? Svakako da nije. 
Kada bi prema meni neko od ljudi pokazao 
plemenitost, bilo bi me stid da na to odgovorim 
nezahvalnoscu, a kamoli prema Uzvisenom 
Gospodaru! Dobrocinstvo, plemenitost i 
ukazivanje milosti trebaju biti podstrek na 
pokajanje i odustajanje od grijeha, a ne ustrajnost 
u njima, nadajuci se u plemenitost Plemenitog. 
Ovo se h1jelorecirijecimaUzvisenog:"...stateje 
obmanulo pa da si nepokoran svom Plemenitom 
Gospodaru?" 
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da si uspravan", tj. sta te je prevarilo 
da se drznes protiv Piemen itog 
Gospodara Koji te je stvorio skladnog, 
uspravnog i dao ti da imas najljepsi 
izgled. Imam Ahmed navodi da je Bisr 
ibn Dzehas el-Kuresi rekao: /586/ da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., jednoga dana 
pljunuo u dlan, stavio u njega svoj prst, 
i rekao: Allah Uzviseni je rekao: 'O 
covjece, kako Me mozes smatrati 
slabim kad sam te od ovakve 
kapljice stvorio...? Kad sam te, 
zatim, uclnlo skladnim I 
uspravnim I dao ti da, uz topot, 
po zemlji hodls jutrom t veceri, 
osilio si se I poricao sve dok ti 
dusa do kljuche kosti nije doprla, 
kada si rekao: 'Kako da dijellm 
kad je vrijeme za sadaku proslo?'" 
Hadis u ovoj verziji navodi Ibn Madze 
preko Ebu-Bekra ibn Ebi - Sejbe. 

kakav Je htio lik ti dao." U 

Buharijinom Sahihu i Muslimovom 
Sahihu od Ebu-Hurejrea prenosi se: 
/587/ "jedan covjek je rekao: 'Boziji 
Poslanice, zena mi je rodila crnog 
djecaka.' 'Imas li deva?', upitao je 
Poslanik. 'Crvenkaste', odgovorio je. 
'Ima li medu njima smedih?', upitao je. 
'Ima', odgovorio je. 'Odakle to?', upitao 
je. 'Mozda je to nasljedna osobina', 
odgovorio je. 'E mozda je i kod ovog 
naslijedena osobina', rekao je Poslanik." 
To znaci da Uzviseni Allah zametak 
moze stvoriti u ruznom obliku od 
sicusnih spermatozoida, ali On svojom 
moci i miloscu covjeka stvara u 



lijepom, skladnom i privlacnom liku i 
daje mu da je uspravan. 

<>iL<^jjiSjJj5K «A ne valfa 
tako! Vi u Sudn/i dan ne 
vjerujete", tj. to sto u svojim srcima 
ne vjerujete i nijecete prozivljenje i 
polaganje racuna za svoja djela na 
Sudnjem danu, navodi vas da se 
suprotstavljate Plemenitom i na 
Njegove blagodati odgovarate 
grijesima. 

"...a nad vama bdiju cuvari, 
plemeniti pisari, koji znaju ono 
sto radite", tj. nad vama neprestano 
bdiju cijenjeni cuvari, meleki, pa ih 
nemojte docekivati ruznim djelima, jer 
oni zapisuju sva vasa djela! 




"Cestiti ce sigurno u Dzennet" 
/13/ "a grjesnici sigurno u 
Dzehennem. " /14/ "Na Sudnjem 
danu u njemu ce gorjeti" /IS/ "i 
vise iz njega nece izvedeni bitl." 
/16/ "A sta ti znas stajeSudnji 
dan?" /I 7/ "i Jos jednom: znas li 
ti sta je Sudnji dan?"/18/ "Dan 
kada niko nikome nece moci 
nimalo pomoci, toga Dana ce 
vlastjedino Allah Imati. "/I 9/ 
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Uzviseni saopcava gdje ce zavrsiti 
cestiti, tj. oni koji su Allahu, dz.s., bili 
pokorni i koji na Njegove blagodati 
nisu uzvracali grijesima. Ibn Asakir 
navodi da je Ibn-Umer pricao da je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: /588/ 
"Allah ih je nazvao cestitim jer su 
prema svojim roditeljima i djeci cinili 
dobrodnstvo." On, zatim, govori o 
Dzehennemu i vjecnoj patnji kojih ce 
dopasti grjesnici. Zato kaze: 

££& j»jj IfJjLoi "...na Sudnjem 
danu u njemu ce goijetl", tj. onoga 
dana kada budu stajali, polagali racun i 
nagradeni ili kaznjeni, prema svojim 
djelima. 

(^yjlijlfic^Uj "i vise Iz 
njega nece Izvedeni biti", tj. kazne 
nece mod biti postedeni, niti ce im biti 
ublazena nijedan trenutak, kao sto im 
nece biti udovoljeno da umru ili da se 
odmore makar jedan dan. 

^J^UdljiUj "A sta tl 
znas sta Je Sudnji dan?" Zatim je 
to objasnio rijecima: 
Ui« oiil o-aJ <^*» V fJi "Dan kada 
niko nlkome nece mod nimalo 
pomocl", tj. tada niko nikome nece 
modi pomoci, niti ga onoga sto je 
dopao spasiti, osim Allahovom 
dozvolom, kome On bude htio i s kim 
bude zadovoljan. Ovdje cemo 
spomenuti hadis u kome je Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: /589/ "O Hasimovici, 
spasavajte se Vatre sami, ja vam necu 
mod nimalo pomod kod Allaha! Zato 
je Uzviseni rekao: 



& 'Hajji j^VI j "...toga Dana ce vlast 
Jedlno Allah Intatl. "Katade je rekao: 
"Tako mi Allaha, jedino Njemu i danas 
pripada vlast, samo sto Mu se tada 
niko nece mod suprotstavljati." 

Kraj skracenog komentara 

poglavlja El-lnfitar, 

"Rascjepljenje". 
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ELMUTAFFIFIN * 
OBJAVLJENA UMEKl', IMA 36 
A/ETA 



#- 



J)W4- 



"U Ime Allaha, Svemllosnog, 
Mllostlvog!" 
'Tesko onlma koji pri mjerenju 
zakidaju" /I/ "kojl punu mjeru 
uzimaju kad od drugih kupuju", 
/2/ "a kad drug/ma mjere na //tar 
ill na kantar - zakidaju. "/3/ "Zar 
ne misle takvi da ce ozivijeni bit!" 
/4/ "na Dan velikl", /5/ "na Dan 
kada ce se IJudl Cospodaru 
svjetova dici!'/6/ 

6 jMhafl Jjj 'Tesko onlma kojl 
pri mjerenju zakidaju. " Pod rijeci 
'■ « jihffl "zakidanje" ovdje se misli na 
zakidanje pri mjerenju na litar ili na 
kantar, bilo da uzima vise kad od 
drugih kupuje, ili vaga manje kad 
prodaje drugima. Zato Uzviseni, onima 



* "Oni koji pri mjerenju zakidaju." 
" Objavljena nakon sure "Pauk." 



koji zakidaju, prijeti gubitkom i 
propascu i objasnjava ko su: 

"...koji punu mjeru uzimaju 
kad od drugih kupuju", tj. u 

potpunosti uzimaju svoje pravo, i vise 
od toga, 

CxSJ^^i f* JJJj J f* jM fy J "—a kad 
drugima mjere na litar ili na 
kantar - zakidaju", tj. daju manje 
nego sto treba. 

Allah Uzviseni nareduje da se daje 
puna mjera i na litru i na kantaru,pa 
kaze: 

>UjU £yjoij jji <ilb AjVyi rirtfl 

"Napunlte mjeru kadmjeritena 
litru I pravo mjerite na kantaru! 
To Je bolje i posljedice su Ijepse." 
(17:35) I kaze: "I pravo mjerite I na 
terezijine zakidajte. " (55:9) 
(•jlj^ \jj u £jyjlaj&i tijji\ t^Adij Allah 
je Suajbov narod unistio i njihova 
naselja porusio zato sto su druge na 
litru i na kantaru zakidali. Prijeteci im, 
On kaze: 

"Zar ne misle takvi da ce ozivijeni 
bitl na Dan velikl", tj. zar se takvi ne 
boje prozivljenja i stajanja pred Onim 
Koji zna sve tajne i skrivene misli? Zar 
se ne boje Velikog dana, Uzasnog 
straha i kako ce Svevisnjem racun 
poloziti, a onaj ko tada gubi bit ce 
uveden u paklenu Vatru. 
£jjiJ*J) <-»jl o-US j»jSj pji "...na Dan 
kada ce se ljudi Cospodaru 
svjetova did!", tj. bosi, goli i 
neosuneceni na tijesnom, teskom i 
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jadnom polozaju po grijesnike, gdje ce 
ih od Allaha Uzvisenog obuzeti 
nepodnosiv i neopisiv strah. Imam 
Malik od Nafia, a ovaj od Ibn-Umera, 
prenosi da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., 
rekao: /590/ "Ljudi ce na Sudnjem 
danu toliko nepomicni stajati pred 
Gospodarom svjetova, da ce neke znoj 
oblijevati do usiju." 

Ovaj hadis prenose i Buhari i 
Muslim. Ibn Ebi-Hatim, od Ebu- 
Hurejrea, navodi da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., Besir el-Gaffariju rekao: 
/591/"Kako ces se drzati na Dan u 
kome ce ljudi, pred Gospodarem 
svjetova, nepomicni stajati tri stotine 
godina, kako ih vi na Ovomesvijetu 
racunate, u kojima im nece dolaziti 
nikakva vijest s neba, niti ce im sta biti 
naredivano?" Besir je odgovorio: "Od 
Allaha se pomoc trazi!" Na ovo je 
Poslanik rekao: "Kad legnes u postelju 
trazi od Allaha da te sacuva nevolja 
Sudnjeg dana i loseg polaganja 
racuna." U Davudovu Sunenu stoji da 
je Allahov Poslanik /592/ "molio Allaha 
da ga sacuva od tjeskobe na Sudnjem 
danu." 

dSSr 



"Uistinu! Knjlga grjesnikaje da su 
u Sidzdztnu", /7/' "a znas II ti sta 
je Sldidzln?" /8/ "Knjlga 
grjesnlka je Ispisana. "/9/ 'Tesko 
toga dana onlma koji su portcali", 
/10/ "koji su Dan suda portcali ", 
/1 1/ "a njega ne police drug/ doll 
prtjestupntk, grtjesnlk", /12/ "koji 
je, kada su mu ajetl Nasi kazlvanl, 
govorto: 'Izmlsljotlne naroda 
drevnlh!" /13/ "Ne, Nlje tako! 
Ono sto su radlll prekrtlo je srca 
njihova", /14/ "Ne, (nlje kao sto 
govore)!" "Uistinu, oni ce toga 
Dana zastrti bit! od svoga 
Cospodara", /IS/ "zatim ce 
slgurno u oganj uci", /16/ "pa ce 
Im se reel: 'Eto, to je ono sto ste 
portcali!" '/17/ 

Uzviseni kaze: 

C&~ (/I J*ifl OjS Ji * "Uistinu/ 
Knjlga grjesnlka je da su u 
Sidzdzinu", tj. kraj i boraviste ceim 
biti u Sidzdzinu. Rijec Cm-* I "Sidzdzin" 
je oblik rijeci 6?- 1 "zatvor". 

Ci^M U a J Uj "...a znas II ti staje 
Sidzdzin?" tj. to je krupna stvar, 
vjeciti zatvor i bolna kazna. Ova rijec 
istovremeno oznacava tjeskobu i nizak 
polozaj, najnizi stepen u kakav ce u 
Dzehennemu dospjeti grjesnici, 
prijestupnici, kako kaze Uzviseni: 
dJ_J4i l>fr J (>uji« LL^a \-3£* k-i* !>*^ I Jjj 

" ...a kad budu baceni u nju, u 
tjesnac, vezanih ruku, propast ce 
tamo prizivati. " (25:13) 
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j»j_i>«iJ_S "Knjiga grijesnlka je 

Isplsana." Ovaj ajet nije komentar 
rijeci Uzvisenog: 6»-" ^-* ^M <-»j "...a 
sta ti znas sta je Sidzdzin" nego 
objasnjenje kakva im je sudbina u 
Sidzdzinu propisana, tj. ispisana i 
definitivna, koju niko ne moze ni 
povecati ni smanjiti. OjjJ^ J-wjj Jjj 
'Tesko toga dana on/ma kojlsu 
portcall", tj. kad na Sudnjem danu 
dopadnu zatvora koji im je Allah 
obecao i bolne kazne u njemu. Pod 
rijeci "tesko" misli se na njihovu 
propast. Uzviseni, zatim, objasnjava ko 
su ti prijestupnici, nevjernici, pa kaze: 

6^ fJH <1*A% 0i& "...kojl su Dan 
Suda portcall", tj. niti su vjerovali da 
on postoji, niti da ce doci ono sto su 
drzali nemogucim. 

l»jSi aju J£ Vj <i s^ Uj "...a njega ne 
portce drug! doll prtjestupnik, 
grjesnik", tj. onaj koji u svojim djelima 
pravi prijestupe i upusta se u haram 
prelazeci granicu dozvoljenog. On 
istovremeno cini grijehe i kad govori, 
kad prica - laze, kad obeca - ne ispuni 
obecanje, a kad se spori - drsko 
nastupa. 

C^jiS J*J Jk U3UT <bk ^22 1 Jl "...kojl 
je, kada su mu ajetl Nasi kazivanl, 
govorto: "Izmisljotlne naroda 
drevnih!'", tj. koji je, kad bi od 
Poslanika slusao rijeci Uzvisenog Allaha, 
poricao i mislio da je to skupljeno iz 
knjiga drevnih naroda, kako o njima 
Uzviseni u drugom ajetu kaze: 
4_Jc ijlu ^ t«_±2SI 0j3 jSri jiaLu-i Ijlij 



".../ govore: To su Izmisljotlne 
naroda drevnih; on trail da mu se 
preplsuju I ujutro I navecer da mu 
secltaju."(25:S) 

Ljjfu^ljlSUj^jjfi^JjJj^ "A 
nije takof Ono sto su radlli 
prekrtlo je srca njihova", tj. nije kao 
sto oni misle i govore da je Kur'an 
izmisljotina drevnih naroda, nego je on 
Allahov govor, Vahj i Objava Poslaniku, 
s.a.v.s., a to sto njihova srca u Njega ne 
vjeruju je zato sto su ona obuzeta 
porocima i brojnim grijesima. Ibn- 
Dzerir, Et-Tirmizi, En-Nesai i Ibn- 
Madzdze od Ebu-Hurejrea prenose da 
je Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: /593/ 
"Kad rob pocini neki grijeh na 
njegovom se srcu formira crna mrlja. 
Ako se od grijeha pokaje srce mu se 
ponovo ocisti, a ako ih nastavi ciniti 
mrlja se povecava." O tome se govori u 
rijecima Uzvisenog: 

nije takof Ono sto su radili 
prekrtlo je srca njihova." Et-Tirmizi 
kaze da je ovaj hadis "hasen-sahih." 

£jjja^ jiajy f$jj (f. tfi\ !sts "Ne! 

(Nije kao sto govore). Uistinu, oni 
ce toga Dana zastrti blti odsvoga 
Cospodara", tj. na Sudnjem danu 
njihovo ce mjesto biti u Sidzdzinu. 
Pored toga, oni nece mod vidjeti 
Gospodara i Stvoritelja. Na osnovu 
ovog ajeta Es-Safi'i izvodi zakljucak da 
ce vjernici vidjeti Allaha, dz.s., o cemu 
govore i rijeci Uzvisenog: 
I jlaU Ifjj ^ t>j>2L ii«jj a jaj 'Toga 
Dana ce neka Ilea blistava blti, u 
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Cospodata svoga gledatl. "O tome 
govore i mutevatir hadisi. 
(i j^l tl j L-^ff-Sjf-j "...zatlm ce 
sigurno u oganj ucl" tj. oni ce, uz 
lisenost da vide Svemilosnog, biti jos i 
stanovnici Vatre. 

(^JSj-b^^JBIJftJiijU "...pacelm 
se reef: 'Eto, to je ono sto ste 
poricali!'", tj. ovo ce im biti receno s 
prizvukom ukora i ismijavanja. 



"Uistinu! Knjiga cestltihje eta su u 
lllljjunu", /18/ "a znas litlstaje 
lllijjun?" /19/ "Knjiga cestltihje 
isplsana!", /20/ "nad njom bdiju 
oni Allahu bliski." /21/ "Dobri ce, 
zaista, u nasladama boravitl", 
/22/ "sa divana gledatl", /23/ ha 
llclma njlhovlm prepoznat ces 
radost sretna zivota", /24/ 
"picem zapecacenlm bit ce 
napajanl", /25/ "cljl ce pecat 
mosus biti, Ineka se za to natjecu 
oni kojihoce da se natjecu!" /26/ 
" A mjesavina muje Iz Tesnlma ", 
/27/ "vrela Iz kojeg ce Allahu 
bliski pitl."/28/ 

Uzviseni kaze: "Istina je!" (uistinu) 



Lttjk v*S Jj* 4*B 6! "Uistinu! 

Knjiga cestltihje da su u lllljjunu", 

tj. njihovo krajnje odrediste ce biti 
lllijjun, dakle suprotno od Sidzdzina. 
Ocito je da je rijec Onfc /"lllijjun" 
izvedena od rijeci j-^ "vtsina, 
uzvisenost... " i da je, sve sto je stvar 
visa, istovremeno znacajnija i vrednija. 
Zato Uzviseni, dajuci lllijjunu veliki 
znacaj, kaze: 

Ojtjfc U a J Uj "... a znas II tistaje 
lllijjun?", a zatim, potvrdujuci staje 
njegovim stanovnicima propisano, 
kaze: Cxi— d*** *> H "'J ' j»J-4>> ^— ^ 
"Knjiga cestitlh je Isplsana! Nad 
njom bdiju oni Allahu bliski!', % 
meleki. 

jhm ^il Jjft d "Dobri ce, zaista, u 
nasladama boravitl", tj. oni ce na 
Sudnjem danu u neprekidnim 
blagodatima i vrtovima punim obilja 
Cjsj K»A t l J Vt cr J& "...sa dlvana 
gledatl", tj. oni ce sa divana, pod 
kupolama, Allaha Uzvisenog gledati. 
Ovo je potpuno suprotno polozaju 
grjesnika, prijestupnika koji suopisani 
slijedecim rijecima: 

£jjjjaA*J JiajJ ^i j Cf- j"4Jj 5^ 

"...uistinu, oni ce tog Dana zastrtl 
biti od svoga Cospodara. " 

f_jull Sj_JaJ j»fr-*jaj <^-* <4>*3 "...na 
llclma njlhovlm prepoznat ces 
radost sretna zivota", tj. kad u njih 
pogledas, na njima ces, pored ostalih 
neizmjernih blagodati, prepoznati 
raskos, svitu pratnje i sjaj visokog 
polozaja. 
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f j5i« jjiaj (> djiuu "...plcem 

zapecacenlm bit ce napajani", tj. 

pit ce dzenetsko vino. <5^JI 7 "Er- 
-Rehik" jedan je od naziva dzenetskog 
vina. Od Ibn- Abbasa prenosi se da je 
rekao: "Allah ce im ugodnim uciniti 
vino i bit ce posljednje sto ce piti vino 
zapecaceno mosusom." 

Od Ebu ed-Derda'a prenosi seda 
je, u vezi sa kur'anskim rijecima: 

duwUjl "...cljl ce pecat mosus 
bltl", rekao: "To je bijeli napitak, poput 
srebra, koji ce posljednji piti. Kad bi 
neko s ovog svijeta u njegazamocio 
prst pa izvadio, svako zivo stvorenje na 
Zemlji osjetilo bi njegov miris." 

( ^ .uiUl J A Ti,tft dJJ Jij "...Ineka 
se za to natjecu onl koji hoce da 
se natjecu!", tj. za ovakav polozaj se 
treba utrkivati i njime ponositi, kao sto 
Uzviseni kaze: Ojl&d W» I J* J^ 3 "Za 
ovakvo nesto neka se tmde 
trudbenlcl!" (34:61) 

<»ji**i<>4*.t>j "...mjesavlna mu 
Je Iz Tesnlma", tj. ovaj opisani i 
zapecaceni napitak bit ce pomijesan sa 
jos jednim drugim napitkom, po 
imenu Tesnim. To ce biti najodabraniji 
i najcjenjeniji napitak dzenetlija. Zato je 
Uzviseni rekao: Om >1 ^ <*J^i ^f- 
"...vrela Iz kojeg ce Allahu bliskl 
piti." Ibn-Mesud i Ibn-Abbas kazu: 
"Allahu bliski pit ce ga cistog, a sretni 
pomijesanog." 



"Zalsta su grjesnlcl Ismljavall one 
koji vjeruju, I kada su pored njlh 
prolazlll, jednl drug/ma su 
namlglvall." /30/ "...a kad suse 
porodlcama svojlm vracall, 
vracall su se sale zbljajucl. "/31/ " 
A kadbllh vldjell, tekllbl: Ovlsu, 
dolsta, zalutall", /32/ "a onl nlsu 
poslanl da Ih cuvaju." /33/ 
"Danas ce onl koji su vjerovall 
nevjemlclma se podsmljavatl", 
/34/ "sa dlvana ce gledatl" /35/ 
"da II su nevjernlcl nagradenl za 
ono sto su radlli!?" /36/ 

Uzviseni saopcava da su se grjesnici 
na ovom svijetu ismijavali vjernicima, 
rugali im se, ponizavali ih. 

cjjJ*^ &i U>« I Jb "...kada su 
pored njlh prolazlll, jednl 
druglma su namlglvall", tj. kad se 
vracaju kuci, vracaju se radosni i 
nasmijani, tj. obavljena posla, pa 
umjesto da zahvaljuju na Allahovim 
blagodatima, oni se zabavljaju 
ponizavanjem muslimana. 

OnSk \jM j^Jfci Ji \jM I Jlj "...a 
kad su se porodlcama svojlm 
vracall, vracall su se sale 
zbljajucl", tj. preziruci ih. 
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(^jLilfVjfcdljtifAjjIJIj "A kad 
bi ih vidjeli, rekll bi. Ovi su, 
dotsta zalutali'", tj. samo zato sto 
nisu kao oni. Zato Allah Uzviseni kaze: 
£$&-*■ frO* 1jk-"J >-«j "...a oni nisu 
poslani da ih cuvaju" , tj. grjesnici 
nisu poslani ni zaduzeni pratiti i motriti 
na vjernike. Medutim, posto su se 
njima poceli baviti i uzimati 
predmetom ismijavanja, Uzviseni im 
prijeti rijecima: 

"Ostanite u njoj prezreni i 
nlsta Mi ne govorite! Kad su nekl 
robovi Mojl govorili: 'Cospodaru 
nas, mi vjerujemo, zato nam 
oprosti i smiluj se, jer 77 si 
najmilostiviji, vi ste im se toliko 
rugali da ste zbog toga na Mene 
zaboravljali i uvijek ste ih 
ismijavali.' Njih sam fa danas 
nagradio za ono sto su trpjeli, oni 
su, doista, postigli ono sto su 
zeljell." (23:108-111) Zato Uzviseni 
kaze: j»jjki "Danas", tj. na Sudnjem 
danu, cJjSamaj jlisJI <> ! jU q£& "...oni 
ce koji su vjerovali, nevjernicima 
se podsmijavati", tj. zato sto su se 
ovi njima ismijavali. 

CxsJali <Mji\ Je- "...sa dlvana ce 
gtedati" tj. u Allaha, dz.s., iako su 
nevjernici tvrdili da su ovi zalutali. 
Naprotiv, oni nisu zalutali, nego su 
Allahu bliski prijatelji koji ce u svoga 



Gospodara, u kuci Njegove 
plemenitosti, gledati. 
Cx&ii IjJU U jliSS ujS Ja "...da II su 
nevjernici nagradenl za ono sto 
su radilil?", tj. jesu li nevjernici 
nagradeni (kaznjeni) za omalovaza- 
vanje vjernika prilikom susreta s njima, 
ili ne? Jesu, kaznjeni su punom 
mjerom, kako su i zasluzili! 



Kraj skracenog komentara 

poglavlja El-Mutaffffin, 

"Oni koji pri mjerenju 

zakidaju" . 
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®^M®&j$0j®^&% 

\^j^®^&/^6J^^j®\j^ 

i\®f^&%^®fe&j®<>& 
e^4>J>^Mfe®£03& 

"U Ime Allaha, Svemilosnog, 
Milostlvog!" 
"Had se nebo rascljepl" /// "I 
poslusa Gospodara svoga, aono 
ce to duzno blti", /2/"ikadase 
Zemlja rastegne' '/3/ "llzbaclono 
sto Je u njoj, I potpuno se 
ispraznl", /4/ "I poslusa 
Gospodara svoga, a ona ce duzna 
blti. " /5/ "O covjece, tisemnogo 
trudls (/due/) svome Gospodaru, 
pa ces svoj trudnacl' /6/ "OnaJ 
kome bude knjlga njegova u 
desnu ruku njegovu data", /7/ 
"lahak racun ce polagati" /8/ "I 

' Objavljena nakon sure "El - Infitar." 



svojima ce se radostan vratiti"; 
/9/ "a onaj kome bude knjlga 
njegova Iza leda njegovlh data", 
/10/ "propast ceprlzivati",/11/ 
"I u ognJucegorJeti",/12/"JerJe 
sa celjadi svojom radostan bio", 
/I 3/ "I mlslio da se nikada nece 
vratiti", /14/ "a bocef Gospodar 
njegov o njemu, zalsta, svezna!" 
/15/ 

Uzviseni kaze: £&& f-^^ ^ "Had 
se nebo rascljepl", tj. na Sudnjem 
danu, k^j^-JjJi^-Jitj "...I poslusa 
Gospodara svoga, a ono ce to 
duzno blti", tj. saslusat ce i pokoriti se 
Njegovoj odredbi da se rascijepi. ^*»j 
"...a ono ce to duzno blti", tj. ono 
ce biti duzno da se pokori Allahovoj 
odredbi, jer je On Svevisnji. 

OIa^jVIIJIj ".../ kada se 
Zemlja rastegne", tj. prostre i rasiri, 

Ojauj i£_i u C& j ".../ Izbaci ono 
sto Je u njoj, I potpuno se 
ispraznl", tj. pokopana tijela u svojoj 
utrobi i od njih se isprazni, 

tiSLkj IfjjJ i^JJi j "„./ poslusa 
Gospodara svoga, a ona ce duzna 
blti", kao sto je gore receno. 

"O covjece, ti se mnogo trudls 
(iducl) svome Gospodaru paces 
svoj trudnacl", tj. ti neminovno ides 
ka svome Gospodaru i radis djela s 
kojima ces se suociti, bilo da su ona 
dobra ili losa. Ovo potvrduje i hadis, 
kojeg od Dzabira navodi Ebu-Davud 
et-Tajalisi, u kome stoji: /594/ "Allahov 
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Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 'Dzibril je 
rekao: 'Muhammede, zivi koliko hoces, 
opet ces umrijeti, voli sta hoces, od 
njega ces se rastaviti, i radi sta hoces, 
zateci ces ga!'" 

1,1 uiKj ui j^jiS A Ijnjj 4_jUS m-J ji (j-4 tali 

"O/ja/ Aro/ne bude knjlga 
njegova u desnu ruku njegovu 
data lako ce racun polozltl", tj. 

nece polagati racun za pojedinosti 
svojih djela, kako navodi Imam Ahmed 
od Aise, r.a., da je rekla: "Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao je: /595/ 'Ko 
bude ispitivan, na polaganju racuna, 
bit ce kaznjen.' Na to sam ja rekla: 'Zar 
Allah Uzviseni nije rekao: 
I jjum LLua uA| <_i>i '...lahko ce 
racun polozltl?' Rekao je: To nije 
polaganje racuna, nego pokazivanje i 
izlaganje djela. Ko bude pitan o 
polaganju racuna na Sudnjem danu, 
bit ce kaznjen.'" Ovako ovaj hadis 
prenose i Buharija, i Muslim, i Et-Tirmizi 
i En-Nesai. 

IjULH-w^t ^jj ^fiijj "...Isvojlma 
ce se radostan vratltl", tj. svojima 
ce se u Dzennetu vratiti sretan i 
zadovoljan sa onim sto mu je Allah, 
dz.s., dao. 

»J$-^ *>JJ 'M 2S i^j 6-« *-«! J "...a 
onaj kome bude knjlga njegova 
iza leda njegovlh data", tj. u lijevu 
ruku iza leda Ij>jS >*Ai ti>ui "..., 
"propast ce prizlvatl", tj. da umre i 
propadne. 



I u ognju ce goijetl, jer Je sa 
celjadl svojom radostan bio", tj. 

radostan na ovom svijetu, ne 
razmisljajuci o posljedicama i ne bojeci 
se onoga sto dolazi, pa mu je, iza te 
kratkotrajne radosti, data beskrajna 
zalost. 

j>aj &6&<k "...Imlsllo da se 
nlkada nece vratltl", tj. mislio je da 
se Allahu nikada nece vratiti i da ga On 
nece ponovo prozivjeti. Rijec jjaI / 
"el-Hur" ovdje znaci: £j*jS "povratak." 
Allah Uzviseni je rekao: 

IjsH-aj^cjLS^jO!^ ...ahoce! 
Cospodar njegov o njemu, zalsta, 
sve znaf" tj. naprotiv, On ce ga 
ponovo proziviti i prema njegovim 
djelima kazniti. On o njemu sve, do u 
tancine, zna. 

"I kunem se rumentlom 
vecernjlm", /I 6/ "I nocl, I onim 
sto ona sakuplja", /17/ "I 
MJesecom kada se Ispunl", /18/ 
"vl cete stgurno na sve teze I teze 
prillke nallazltl!"/19/ "Pa stalm 
Je, da ne vjeruju", /20/ "a kadlm 
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se Kur'an ucl, na tie llcem ne 
padaju?!"/21/ "Naprotlv, onikoji 
ne vjeruju poricu ", /22/ "a Allah 
dobro zna sta onl u seblkriju", 
/23/ "zato Im navijestl patnju 
nelzdrilvu!" /24/ "All onl koji 
budu vjerovall I dobra dfela clnlll, 
Imat ce nagradu neprekldnu." 
/25/ 

Od Ali ibn Ebi-Taliba, Ibn-Abbasa i 
nekih drugih ashaba i tabiina 
(generacije koja je zapamtila ashabe) 
prenosi se da su rekli: c§*"V'Es-Sefek" 
znaci vecernje rumenilo. Abbdurrezzak 
od Ebu-Hurejrea navodi da je rekao: 
<jja-wS "Es-sefek" je rumenilo koje se vidi 
na horizontu od zalaska sunca do 
jacije. U Muslimovom Sahihu se od 
Abdullaha ibn Umera navodi da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: /596/ 
"Aksamsko vrijeme je sve dok ne 
nestane rumenila." J«j ^J "lonoga 
sto ona sakuplja", tj. svega sto sa 
njenim dolaskom odlazi na mjesto 
pocinka. 

j_«ul I Jl j— «SSj ".../ MJesecom 
kada se /spun/", tj. Mjesecom kad 
najjace svijetli i izide kao ustap. Dakle, 
naspram nod i onog sto ona obavija 
stoji opis punog Mjeseca. 

Jia Cf. lL!a Qfijl "...vl cete 
slgurno na sve teze I teze prillke 
nallazltlf" Buhari od Ibn-Abbasa 
prenosi da je rekao: /597/ "Na sve teze 
i teze neprilike", kako je rekao vas 
Vjerovjesnik, s.a.v.s. 



Nakon sto je iznio misljenja ucaca i 
komentatora Kur'ana o ovom ajetu, 
Ibn-Dzerir kaze: "Ispravno tumacenje je 
onih koji kazu: Ti ces, Muhammede, 
na sve teze i teze neprilike nailaziti.'" 
lako je govor ovdje upucen Allahovom 
Poslaniku, s.a.v.s., on se odnosi na sve 
ljude, sto znaci da ce oni, sve do 
Sudnjeg dana, nailaziti na teskoce i sve 
teza i teza stanja. 

"Pa sta Im Je, da ne vjeruju, I 
zasto, kad Im se Kur'an clta, na 
tie llcem ne padaju?!", tj. sta ih 

odvraca od vjerovanja u Allaha, 
Njegove poslanike i Posljednji (Sudnji) 
dan i sta im je pa, kad im se uce 
Allahovi ajeti i Njegove rijeci, tj. ovaj 
Kur'an, iz postovanja i uvazavanjane 
padaju na sedzdu? 

(^jjJSj I jjaS (^jJS Jj "Naprotlv, onl 
koji ne vjeruju poricu", tj. njima je u 
prirodi urodena laz, tvrdoglavost i 
proturjecenje istini. cjj^jsj ^ (&\ M j 
"...a Allah dobro zna sta onl u 
seblkriju", tj. u svojim srcima. 

(Ji i_j) Ju (Aj&A "...zato Im 
navijestl patnju nelzdrilvu!", tj. 
saopci im, Muhammede, da im je 
Allah, dz.s., unaprijed pripremio bolnu 
kaznu. Rijeci Uzvisenog: 

CjbJLyaS I jU- j I jLi Ji^ V) "All 
onl koji budu vjerovall I dobra 
djela clnlll", tj. koji budu srcem 
vjerovali i rukama dobra djela cinili 

cU*"^?^ "...Imatce 

nagradu 'neprekldnu'", tj. 
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neprekidna nagrada na onom svijetu, 
kao sto Uzviseni kaze na drugom 
mjestu: 

4j^-« J* *&*■ "...bit ce to dar 
koji ce neprekidno trafati." 
(11:108) 

Dzenetlije u svakom slucaju i 
svakom trenutku duguju zahvalnost 
Allahu, dz.s. Oni su Njegovom 
dobrotom i miloscu usli u Dzennet, a 
ne zahvaljujuci svojim djelima. Oni su 
neprestano obasuti Njegovom miloscu. 
Zato jedino Allahu pripada vjecna 
zahvalnost. Zbog svega ovoga trebaju 
Ga, kao sto stalno disu, stalno slaviti i 
Njemu zahvaljivati, a njihova posljednja 
dova biti: 6»*W <jj & ±<*& j 'Tebe, 
Allaha, Cospodara svjetova 
hvallmo!" 



Ovim se zavrsava kratki 

komentar poglavlja 

"El Insikak / Rascjepljenje ", 

zahvaljujuci Allahu I uz 

Njegovu pomoc. 

OdNjegaje uspjeh 

(tevfik) i zastita! 
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"U Ime Allaha, Svemilosnog, 
Mllostlvogf" 
'Tako ml neba zvjezdanog" /I/ "I 
Dana vec odredenog", /2/ "I 
svjedoka I posvjedocenog", /3/ 
"Prokletl bill vlasnld rovova", /4/ 
"I (vlasnld) vatre s gorivom ", /5/ 
"kada su oko n/e sjedlli/6 "I bill 
svfedod onoga sto su vjemidma 
radlll!"/7/ 'A svetlll su Im se 
samo zato sto su u Allaha, 
Sllnoga I Hvale dostojnoga, 
vjerovall", /8/ "Clja je vlast Ina 
nebeslma I na Zemljl, a Allah Je 
svemu 5vjedok."/9/ "Zalsta onl 



Objavljena nakon sure "Sunce." 



koji su stavljall na kusnju vjernike 
I vjernlce, a zatlm se nlsu 
pokajali, imat ce kaznu u 
Dzehennemu I Imat ce kaznu u 
ognju."/W/ 

Od Ebu-Hurejrea prenosi se da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., na jaciji ucio: 
£jjjjJ Cil 3 f U_uJ) j 'Tako ml neba 

zvjezdanog" i SJ^-i f-^^3 'Tako 
ml neba I Tarika. "Uzviseni se kune 
nebom i njegovim velikim zvjezdama 
sto je znacenje rijeci el-burudz. Ibn- 
Dzerir za (El-Burudi) kaze da su to 
stanice kroz koje prolazi Sunce i 
Mjesec. 1 U vezi sa rijecima Uzvisenog: 

Dana vec odredenog, I svjedoka I 
posvfedocenog", od Ebu-Hurejrea 
prenosi se da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., 
rekao: /598/"Odredeni dan 
jj_e j-JI ^j-J) j "je Sudnjl dan, a 
svjedok' je petak. " Sunce nije ni 
izaslo ni zaslo u odabranijem danu od 
petka. U njemu je jedan trenutak u 
kome, kad ga potrefi rob musliman, 
nece zamoliti nista dobro, a da mu ga 
Allah nece dati, niti ce u njemu zatraziti 
zastitu od zla, a da nece biti zasticen. 



7 Po nasem misljenju, Ibn-Kesirovo tumacenje, a 
Allah najbolje zna, je ispravnije, od Ibn Dzerirovog 
tumacenja, jer postoje i druga, a ne samo 
sunceva i mjeseceva zvijezda (stanice), ciji broj 
zna samo Allah. 

Pod izrazom "zvijezde " misli se na sve zvjezde 
na nebu. ZaWinjanje Uzvisenog sa zvijezdama 
znaci, dasepodzaWetvompodrazumijevaju sve 
zvjezde kako bi do izrazaja dosla velicina 
zakletve. 
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Posvjedoceni/ "meshud" dan Je 
Arefata. 

" jjaaV! <+*A J3 "...prokleti bill 
vlasnlcl rovova. " \u?o. (kutile) ovdje 
znaci "prokleti." Oblik mnozine rijeci 
jjAli / "uhdudun" je ^/"ehadidu" i 
znaci: iskopina u zemlji. Ovo je 
kazivanje o jednom nevjernickom 
narodu koji su pohvatali one koji su 
medu njima vjerovali u Allaha, dz.s., 
zlostavljaii in i mucili da bi se vratili u 
njihovu vjeru. Kada su odbili to uciniti, 
ovi su u zemlji iskopali jamu, napunili je 
vatrom i gorivom i zaprijetili im. Kada 
nisu ni tada prihvatili da to ucine, bacili 
su in u vatru. Zato Uzviseni kaze: 

j-jj*fi AJll—j Ij-MJJ <J VI j»f-" )>><ij La J 

"...prokleti bill vlasnlcl rovova, 
(vlasnlcl) vatre s gorivom, kada 
su oko nje sjedlll I bill svfedocl 
onoga sto su nevjerniclma radlll", 

tj. svojim ocima gledali sta su tim 
vjernicima radili. Uzviseni, dalje, kaze: 
"A svetili su im se samo zato sto su u 
Allaha, Silnoga i Hvale dostojnoga, 
vjerovali", tj. nisu imali drugog grijeha, 
nego sto su vjerovali u Silnog i 
Hvaljenog Allaha, Koji ne ostavlja 
nezasticenim onoga ko se skloni pod 
Njegovo sigurno utociste i Koji je u 
svim svojim rijecima, djelima, 
propisima i odredenjima hvaljen. On je 
Silni i Hvaljeni cak i kad svojim 
robovima, kao ovom, odredi da ce ih 
od nevjernika zadesiti ovakvo 
zlostavljanje , iako to vecina ljudi ne 
zna. Uzviseni, zatim, kaze: 



tAjVtj Ci jUJl £1a 41 ^ ill "...Cljaje 
vlast Ina nebeslma Ina Zemlji", tj. 

da je On vladar nebesa i Zemlje, onoga 
sto je na njima i izmedu njih. 
H& *y& J* (J* &b "...a Allah Je 
svemu Svjedok", tj. nista Mu nije 
skriveno ni nepoznato na nebesima i 
Zemlji. 

Komentatori Kur'ana se neslazuo 
kome se u ovom kazivanju govori i ko 
su oni. U pogledu rijeci Uzvisenog: 

jjjiVI Oa~»i JS "...prokleti bill 
vlasnlcl rovova", Esbat, od Es- 
Suddija, prenosi da je rekao: "Ibn Ebi- 
Hatim prenosi da su rovovi kopani na 
tri mjesta: u Iraku, Samu i Jemenu." 
Imam Ahmed, preko Suhejba, navodi 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
/599/"Nekada davno, prije vas, zivio je 
jedan vladar koji je imao svoga 
carobnjaka, Kada je carobnjak ostario, 
rekao je vladaru: 'ja sam ostario i smrt 
mi se priblizila, pa mi daj jednog 
djecaka da ga poucim carolijama.' Tako 
mu je vladar dao jednog djecaka da ga 
pouci carolijama. Na putu, izmedu 
vladara i carobnjaka, zivio je jedan 
monah. Djecak je, jednom prilikom, 
prolazeci pored monaha, navratio kod 
njega, pa mu se svidjelo kako govori. 
Kad bi dosao carobnjaku, udarao bi ga 
i pitao gdje se zadrzao. Kad bi se vratio 
svojima kod kuce i oni bi ga udarali i 
pitali gdje se zadrzao. Djecak se na to 
pozalio monahu, pa mu je ovaj rekao: 
'Kad te bude htio udariti carobnjak, red 
da si se zadrzao kod kuce, a kad te 
budu htjeli udariti kod kuce red da si 
se zadrzao kod carobnjaka!' Jednoga 
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dana djecak je naisao na jednu 
ogromnu, i strasnu zivotinju, koja se 
isprijecila pred svijet tako da ne mogu 
prolaziti, pa je pomislio: 'Danas cu 
vidjeti da li je Allahu drazi monah ili 
carobnjak...' Uzeo je kamen i rekao: 
'Boze, ako ti je drazi monah od 
carobnjaka, usmrti ovu zivotinju i nek 
ljudi prolaze!' Zatim je bacio kamen, 
pogodio zivotinju i ubio je, pa je svijet 
poceo prolaziti. Kasnije je o svemu 
ovome ispricao monahu, pa mu je 
monah rekao: 'E moj sine, ti si bolji od 
mene i bit ces stavljen u iskusenje. Ako 
budes stavljen na iskusenje, nemoj 
nikome govoriti za mene!' Djecak je 
lijecio slijepce, gubavce i druge 
bolesnike i iscjeljivao ih. 

Vladar je imao jednog bliskog 
prijatelja, sugovomika, koji je oslijepio. 
Cuvsi za djecaka, on mu je dosao s 
bogatim darovima i rekao: 'Izlijeci me, 
tvoje je sve sto ovdje vidis!' Djecak je 
rekao: 'Ja ne lijecim nikoga, nego 
Uzviseni Allah. Ako u Njega vjerujes, ja 
cu Allaha zamoliti da te izlijeci.' Ovaj je 
povjerovao, pa je djecak zamolio 
Allaha i izlijecio ga. Zatim je ovaj otisao 
kod vladara i ponovo sjeo u njegovo 
drustvo kao i ranije, pa ga je vladar 
upitao: 'Hej ti, ko ti je vratio vid?' On je 
odgovorio: 'Moj Gospodar!' Na to je 
vladar rekao: 'Je li ja?' Ovaj je 
odgovorio: 'Ne, nego Allah, moj i tvoj 
Gospodar.' Vladar je zatim upitao: 'Zar 
ti imas drugog gospodara osim mene?' 
'Imam, moj i tvoj gospodar je Allah', 
rekao je. Zatim ga je poceo muciti dok 
mu nije kazao za djecaka, a ondaje 



naredio da mu se djecak dovede. Kad 
je doveden, upitao ga je: 'Sine, kako 
svojim carolijama lijecis slijepce i 
gubavce i sve ove bolesnike?' '|a ne 
lijecim nikoga, nego Allah, dz.s.', 
odgovorio je. 'je li ja?', upitao je. 'Ne', 
odgovorio je. 'Zar ti imas drugog 
gospodara mimo mene?', upitao je. 
On je odgovorio: 'Moj i tvoj Gospodar 
je Allah.' 

Onda je i njega poceo muciti dok 
mu nije kazao za monaha. Onda je 
doveden i monah, pa mu je rekao: 
'Pored svoju vjeru!' Kada je ovaj odbio, 
to uciniti, uzeo je pilu i razrezao mu 
glavu na dva dijela, koji su pali na 
zemlju. Zatim je slijepcu rekao da 
porekne svoju vjeru, pa kad je i ovaj to 
odbio, uzeo je pilu i njemu razrezao 
glavu na dva dijela, koja su pala na 
zemlju. Onda je djecaku rekao da 
porekne svoju vjeru, pa kad je i on 
odbio to uciniti, poslao ga je sa 
grupom svojih ljudi na tu i tu planinu i 
rekao: 'Kad se popnete na vrh, ako 
porekne vjeru, postedite ga, a ako 
odbije da to ucini, onda gagurnite.' 
Kad su ga odveli i s njim se popeli na 
vrh planine on je zamolio: 'Boze, spasi 
me od njih, kako Ti hoces!' Brdo se 
zatreslo i svi su se survali. Djecak je, 
raspitujuci se, dosao do vladara, koji ga 
je kad je usao upitao: 'Sta je sa tvojim 
drustvom?' On je odgovorio: 'Allah 
Uzviseni me je od njih spasio.' Onda je 
s njim na ladi poslao drugu grupu i 
rekao im: 'Kad se otisnete na pucinu, 
ako porekne svoju vjeru, postedite ga, 
a ako ne, bacite ga u more!' Kad su se 
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otisli na more, djecak je zamolio: 'Boze, 
spasi me od njih, kako Ti hoces!', pa su 
se svi utopili. Djecak se opetvratio, i 
kad je usao vladaru, upitao ga je 
vladar: 'Sta je sa tvojim drustvom?' On 
je odgovorio: 'Allah Uzviseni me od 
njih spasio.' Zatim je rekao vladaru: Ti 
me ne mozes ubiti dok ne uradis sta ti 
ja budem naredio. Ako uradis sta ti ja 
naredim ubit ces me, a ako ne, neces 
me mod ubiti!' 'A sta to trebam 
uraditi?', upitao je. On je rekao: 'Skupi 
sav narod na jednom platou (mjestu), 
zatim me razapni na jedno stablo, a 
onda uzmi strijelu iz mog tobolca i reci: 
- U ime Allaha, Gospodara ovog 
djecaka! - Ako to uradis ubit ces me.' 
Tako je i uradio. Uzeo je strijelu, stavio 
je u luk, nategao i rekao: 'U ime Allaha, 
Gospodara ovog djecaka', a zatim je 
odapeo. Strijela je djecaka pogodila 
pravo u slijepoocnicu. Djecak je na 
mjesto gdje ga je pogodila strijela 
stavio ruku i umro. Tada je svijet 
povikao: 'Mi vjerujemo u Gospodara 
ovog djecaka!' Vladaru su tada rekli: 
Tako nam Allaha, zadesilo te bas ono 
cega si se bojao, sav je svijet 
povjerovao!' 

Onda je naredio da se iskopaju 
jame i u njima naloze vatre i rekao: 'Ko 
se odrekne svoje vjere, pustite ga, a ko 
odbije da to ucini, gurnite ga u vatru!' 
Svijet se gurao i utrkivao. Jedna zena sa 
djetetom, koje je dojila, izgledalo je da 
se opire da padne u vatru, pa jojje 
dijete reklo: 'Majko strpi se! Ti si na 
Istini.'" 



Hadis u ovoj verziji prenosi Muslim 
na kraju svoga Sahiha, preko Hudbeta 
Ibn-Halida, a ovaj preko Hammad ibn 
Selema itd. Sa istim lancem 
prenosilaca, u nesto kracoj verziji, 
prenosi ga i En-Nesai. Imam Ebu-lsa et- 
Tirmizi za ovaj hadis kaze da je dobar. 
Kaze se da je vladar bio Zu Nuvas, a 
zemlja Nedzran, ciji su stanovnici 
primili krscanstvo. Zu Nuvas je kao i 
jedan broj Jemenaca bio primio 
judaizam. Kad su ovi primili krscanstvo, 
kaznio ih je vatrom upaljenom u 
iskopanim jamama. Tako je u samo 
jednom danu ubijeno dvadeset hiljada 
ljudi, od kojih se spasio samo jedan 
covjek po imenu Devs Zu Sa'leban, koji 
je pobjegao na konju. Za njim su 
poslali potjeru, ali ga nisu uspjeli 
uhvatiti. Pomenuti covjek se sklonio 
kod vizantijskog cara koji je zatrazio 
pomoc od abesinskog vladara. 
Abesinski vladar je sa Devsom poslao 
vojsku sastavljenu od abesinskih 
krscana koja je Jemen spasila od jevreja. 
Abesinska vlast u jemenu trajala je oko 
sedamdeset godina, nakon cegajuje 
svrgnuo, i uz pomoc perzijskog vladara 
u Jemenu na vlast dosao, Sejf ibn Zi 
Jezin el-Himjeri. 2 

2 Mi mislimo da se ovdje radi o Sejf ibn ZlJezen 
el-Himjeriju nakon povratka Ebrehe, Abesinca i 
njegovog pokusaja rusenja Bozije kuce(Kabe), 
kada je njegova vojska razbijena i sva nastradala 
od ptica Ebabil. Sam Ebrehe je podlegao 
pogoden od ptica Ebabil. Nakon njega na vlast je 
dosao njegov sin Jeksum, a nakon ovoga sin mu 
Mesruk. Kada je Sejf ibn Z\ Jezen el-Himejri 
otisao kod Kisre i zatrazio pomoc protiv Abesinije, 
Kisra je sa njim poslao vojsku, koja se s njim 
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Za/rfa on/ Aro// 51/ stavljaii na 
kusnju vfemlke I vjemlce..." tj. 

kaznjavali vatrom, tj-iAf- 1 ?-^ "•••* 
zaf/m *e sifar pokajali", tj. ne 

prestanu raditi ono sta su radili i ne 
pokaju se za ranije grijehe, 

jjfcjaJ <_»l JC f*ls ^** ^ f^ 
".../mat ce kaznu u Dzehennemu I 
/mat ce kaznu u ognju", tj. kazna 
za ucinjena zlodjela. 

El-Hasan el-Basri kaze: "Pogledajte u 
ovu plemenitost i dobrotu! Pobili su 
Njegove miljenike, a On ih poziva da 
se pokaju pa da im oprosti. Slavljen 
neka si Ti Gospodaru! Kako si samo 
Milostiv i plemenit!" 



'P&M\ 



<^$to@w0Z&£&b& 



"...Zaista onl kofl su vjeroval/ I 
radili dobra d/ela /mat cebasce 
dzenetske kroz koje ce rijeke tec/, 
a to ce vellkl uspjeh bit/." /77/ 
"Odmazda Cospodara tvoga ce, 



borila protiv Abesinaca, nakon osgaje Allah dao 
da ovi povrate vlast nad svojom zemljom, kojom 
su vladali njihovi preci. Nakon ovoga sa svih 
strana dosle su delegacijearapskihplemenada 
mu cestitaju. 



za/sta, zestoka bltl!" /12/ "On ni 
Iz cega stvara, I ponovo ce to 
ucinltl," /13/ "I Onprasta, I pun 
/e IJubavl", /14/ "Cospodar Arsa, 
Uzviseni." /I 5/ "On radl sta Je 
Njemu volja." /16/ "Da II /e 
doprla do tebe vilest o vojskama" 
/17/ "o Faraonu I Semudu?" /18/ 
"All, ovi kofl ne vjeruju sta/no 
poricu", /19/ "a Allahu onl nece 
mod umacl", / 20/ "a ovo /e 
Kur'an vellcanstvenl" /21/ "na 
ploclpomno cuvanoj. "/22/ 

Uzviseni Svoje robove vjernike 
obavjestava da ih 

l^au^^jajCjUk^ "...Imati 
basce dzenetske kroz ko/e ce 
rijeke tec/", nasuprot Dzehennemu i 
przenju u ognju, koje je pripremio za 
svoje neprijatelje. Zato On kaze: 

jjlsll Jjifl <££ "...a to ce vellkl 
uspjeh bltl. "Uzviseni zatim kaze: 

jjdJi] iiLj (jiki Ji "Odmazda 

Cospodara tvoga ce, zaista, 
uzasna bltl.'"? tj. odmazda 



3 Mi zelimo reci da je Allahova osveta jedna od 
Njegovih osobina koja nije slicna ni jednoj osobini 
Njegovih stvorenja. Medutim, i dalje se moze 
naici na tvrdnje panteista, u njihovim knjigama 
koje vode u bezboznost i nevjerstvo, jer se neki 
od njih usuduju, nakon sto prouce "Odmazda 
Gospodara tvoga ce, zaista, uzasna biti da kazu: 
"Moja odmazda je jos zescal." Neka nas Allah 
sacuva nevjerstva, vjerolomstva i svakog zla 
bezboznosti ovakvih shvatanja koja se kose s 
islamom. Ali, Allah Uzviseni uvijek njihove spletke 
okrecs protiv njih, nadahnjujuci koga hooe od 
Svojih robova da brani Njegovu vjeru i uzdize 
Njegovu rijec. 
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neprijateljima koji su poricali Njegove 
poslanike i radili suprotno Njegovom 
naredenju bit ce zestoka i uzasna, jer je 
Uzviseni Svemoguci i kad hoce da 
nesto bude, to bude u jednom treptaju 
oka, i brze. Zato Uzviseni kaze: 
jjuj^JjjjAAjj "On nl Iz cega 
stvara, I ponovo ce to uclnltl" tj. 
svojom potpunom svemoci On ni iz 
cega stvara stvorenja i bez ikakva 
opiranja i zapreke, On ce ih ponovno, 
kao i prvi put, stvoriti. 
jjjjl) jjkfl j*j "/ Onprasta, I pun 
je ljubavi", tj. oprasta grijehe onome 
ko Mu se pokaje i pokori, makakav 
grijeh bio. Ibn-Abbas i drugi kazuda 
JjJ^I / "el-vedud" znaci "onaj koji puno 
voli." 

Rtjeci Uzvisenog: u-j— »S jJ 
"Cospodar Aria" znace da je 
Gospodar Velikog prijestolja visoko 
iznad svih stvorenja. Rijec ■*-&>$ 
"Uzviseni" moze se uciti na dva nacina: 
u nominativu, kao atribut Uzvisenog 
Gospodara i u genitivu, kad se odnosi 
na prijestolje. I jedno i drugo znacenje 
je tacno. Jjjj^JUs "Onradlstaje 
Njemu volja",K\. sta god hoce uraditi 
u tome Ga niko ne moze sprijeciti, niti 
kome, zbog svoje velicine, sile, 
mudrosti i pravde, odgovara. Kada je 
Ebu- Bekr bio na samrtnoj postelji pitali 
su ga da ii ga je pogledao Ijekar, nasto 
je odgovorio da jeste. Kad su ga upitali: 
"Pa sta ti je rekao?", odgovorio je: 
"Rekao mi je: 'Uradit cu ono sto se 
hoce (sto je odredeno) "'. Rijeci 
Uzvisenog: 



"Da II Je doprla do tebevljesto 
vojskama, o Faraonu I SemuduT", 

znace: jesi Ii cuo kakvu je Allah na njih 
nesrecu srucio i ljutnju, koju niko ne 
moze od njih odvratiti? Ovo je potvrda 
rijeci Uzvisenog: 

j^^jo^a! "Odmazda 

Gospodara tvoga ce, zalsta, 
zestoka bltlf", tj. kada kazni nasilnika, 
zaista ce ga, bolno kazniti, onako kako 
samo Silni i Mocni kaznjava. 4 

ui-JS^ IjjiS o^l 6i "All, ovlkoji 
nec'e da vjeniju, stalno poiicu", tj. 
oni su ogrezli u sumnjama, 
nevjerovanju i tvrdoglavosti. 

kp-»tfj\jj0*&\j "...a Allahu 
onl nece mod umacl", tj. On je 
naspram njih Svemocan, oni su Mu 
potcinjeni i ne mogu Mu umaci niti Ga 
bilo sta sprijeciti. 

iaa cJjAj* Jj "...a ovo JeKur'an 
vellcanstvenl", tj. veliki, casni, 
laj-ia^j^J^ "...na plocl pomno 
cuvanoj", tj. on je u visim svjetovima 
na cuvanoj plod sacuvan od bilo 



4 Mi ovdje postavljamo pitanje: "Sta misli onaj 
koji kaie: 'Moja odmazda jejoszeica", mozeli 
on kazniti kako kaznjava Silni i Mocni? Hi, kad bi 
mu se Allah samo malo osvetio, pa ga pretvorio u 
pacova, da Ii bi Allahovu kaznu mogao otWoniti? 
Sigumo da ne bi. Pa kako onda njegova 
odmazda moze biti zesca nego Allahova, kad od 
sebe ne moze otWoniti Allahovu kaznu?" Molimo 
Allaha da nas sacuva od nevjerovanja! Ne 
mozemo ni zamisliti da musliman takvo nesto 
kaze! 
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kakvog dodavanja i oduzimanja i 
iskrivljivanja. 5 

Ovim se zavrsava kratki 

komentar 

poglavlja "Sazvijezda" 

zahvaljujuci Allahu i uz 

Njegovu pomoc. 



5 Medutim, bezboznici koji vjeruju u utjelovljenje 
i sjedinjenje s Bogom i panteisti, neka ih Allah 
osramoti, ne vjeruju da je "pomno cuvana ploca" 
ocuvana!!!??? Jer, oni misle da mogu u njoj 
mijenjati sta hoce i u nju unositi sta hoce. Oni 
tvrde da je jedan od njihovih sejhova svojom 
rukom izbrisao iz nje nesrecu, zapisanu jednom 
svome pristalici (muridu), i upisao srecu!!!??? 
Zalosno je da medu muslimanima i danas ima 
onih koji vjeruju u izmisljotine i lazi svakakvih 
bezboznika. Ako bi bilo, kao sto oni tvrde, da se 
ploca sa ispisanim sudbinama moze mijenjati i iz 
nje brisati sudbine, zasto bi je Allah i nazivao 
"cuvanom." Mi njih, ukoliko ostaju ustrajni u 
svome krivom vjerovanju, izazivamoda iz cuvane 
plooe izbrisu svoju nesrecu, prije nesrece svojih 
pristalica i da konacno izbrisu svoju vjecnostu 
dzehenemskoj vatri, ako to mogu... Gospodaru, 
Ti znas Sta podozrivi misle. Oni Ti nede mod 
umacilll 
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UlmeAllaha, Svemllosnog, 
Mllostlvog!" 

'Tako ml neba I nocnog 
posjetloca/" /I/ "A znasll tlstaje 
to nocni posjetilac?" /2/ 

"Zvljezda bltstava!" /3/ "Nema 
covjeka nadkojlm neko ne bdije. " 
/4/ "Nek covjek pogleda od cega 
Je stvoren!" /5/ "Stvoren je od 
tekuclne koja se Izbad", /6/ "koja 
Izmedu klcme I grudl Izlazl", /7/ 
"I Ongaje, zaista, kadarponovno 
stvorltl" /8/ "onoga Dana kada 
tajne budu otkiivene", /9/ "kada 
covjek nl snage nl branloca nec'e 
Imatl.'/W/ 

En-Nesai od Dzabira prenosi da je 
rekao: "Muaz je klanjao aksam pa je 

* Objavljena nakon sure "Grad". 



proucio poglavlja El-Bekare i En-Nisa, 
pa je Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: /600/ 
"Muaze, dovodis li ti to ljude u 
iskusenje? Zasto nisi proucio poglavlja 
(jjjlLS j *UJj 'Nocni posjetilac' i 
Ub-ij o*»*iS j 'Sunce' ili slicno?" 

Uzviseni se zaklinje nebom i 
blistavim zvijezdama na njemu, pa 
kaze: 

'Tako ml neba I nocnog 
posjetloca! A znasll tlstaje nocni 
posjetilac?" Objasnjavajuci sta je 
Tarik, On zatim kaze: 

i_£til ^2\ "Zvljezda bltstava!" ' 
Katade i neki drugi kazu: "Zvijezda je 
dobila ime Tarik zato sto se vidi nocu, a 
gubi se iz vida danju." Ovakvom 
tumacenju idu u prilog i rijeci 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., u sahih 
hadisu: /601 / "Zabranjeno je da covjek 
svojim ukucanima iznenada dode 
nocu", tj da im dode kasno u noc i da 
ih iznenadi. U drugom hadisu, u vidu 
dove, stoji: 16021 "...osim nocnog 
posjetioca koji iznenada dode s 
dobrom, o Svemilosni!" Rijec 
Uzvisenog <-&—& "blistava" znaci: 
svijetla, koja spaljuje sejtane. 



1 Neki smatraju da se pod "Tarikom" i 
"Zvijezdom blistavom" misli na Muhammeda, 
s.a.v.s. Ovakve tvrdnje su netacne, jer je 
Poslanik, s.a.v.s., uzviseniji i odabraniji od 
svega toga i svih drugih stvorenja na nebu i 
Zemlji. Ko je odabran ne moze se porediti sa 
onim sto je manje vrijedno. Muhammed, 
a.s., nije niKada, bar sto oni tvrde, bio 
zvijezda koja se pretvorila u covjeka. 
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nijednog covjeka a da nadnjim 
nema cuvara", tj. nad svakim 
covjekom bdiju cuvari i cuvaju ga da 
mu se sto ne desi. U torn smislu 
Uzviseni na drugom mjestu kaze: 

4J jkixj <t£lk (j^ij 4_jjj ^jjj £-* ljI fa a Aj 

"£/z svakog od vas su melekl, 
ispred njega I iza njega, po 
Allahovom naredenju nad njlm 
hdiju. "(13:11) Rijecima: 
jli j« ^U-Jjfl j^Lls "Neka covjek 
pogleda od cega je stvoren!", 
Uzviseni skrece paznju covjeku na 
sicusnost tvari od koje je stvoren i 
navodi ga da prizna da ce ponovno 
biti prozivljen, te da je prozivljenje lakse 
od prvobitnog stvaranja, kao sto 
Uzviseni, na drugom mjestu, kaze: 

AjIc- £jj4I jAj e Jjju ^j (JUII iJbJ <^.iS jAj 

"0/ia/ /To// /? nicega stvara I On ce 
to ponovno uclniti, to jeNjemu 
lakse." (30: 27) 

jab f U j> jli "Stvoren je od 
tekucine koja se izbacl", tj. sjemena 
muskarca i (tekucine) zene koje se u 
mlazu izbaci i od koga se Allahovom 
dozvolom zametne i rodi dijete. Zato 
Uzviseni kaze: 

uuIjjSj t-iluafl £jj t> jr jij "...koja 
Izmedu kicme I gmdi izlazl", tj. 
kicme covjeka i grudi zene. Bez sperme 
muskarca i sluzave zuckaste tekucine 
zene dijete se ne moze zametnuti i 
roditi. Ibn-Abad je, stavivsi ruku na 
svoja prsa, rekao: "Ovo su grudi." Od 
njega se takoder prenosi da je rekao: 



"Izmedu dojki zene." JilL*»*jJ*<K 
"...I On Je, zalsta, kadat da ga 
ponovno stvorf", tj. Uzviseni je Onaj 
Koji je u stanju uraditi nesto prvi put, u 
stanju je to i ponoviti. Stavise, to je jos 
lakse. Zato Uzviseni kaze: >*b*"9 ^ ?ji 
"...onoga Dana kada tajnebudu 
otkrivene", tj. na Sudnjem danu kada 
ce svaka tajna biti objelodanjena. 

U Buharijinom Sahihu i 
Muslimovom Sahihu se od Ibn-Omera 
prenosi da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: /603/ "Uz svakog vjerolomnika 
ce biti dignuta zastava i receno: "Ovo 
je vjerolomstvo toga i toga." 

^«aUVjej3(>^Ld "...kada 

covfek nl snage nl bran/oca nece 
/mat/", tj. ni sam ni bilo ko drugi ga 
nece mod spasiti od Allahove kazne. 

$d$© &$^ <&$$&% 

"I tako ml nebaklsnoga"/11/"l 
Zemlje koja se otvara da rastlnje 
nlkne", /12/ Kuran Je, dolsta, 
govor koji rastavlja Istlnu od 
nelstine", /13/ "lakrdlja nlkakva 
nlje." /14/ "Onl zbllja prave 
spletke", /IS/ "a I Ja pravim 
spletke on/ma koji to Men! rade", 
/16/ "zato nevjernlclma jos 
vremena dadnl, jos koji trenutak 
lhostavi."/17/ 
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neba klsnoga", tj. koje svakodnevno 
spusta kisu i opskrbu stvorenjima. Da 
toga nije, pomrli bi svi, zajedno sa 
svojom stokom. 

£jua» cXi oajlSj "...Izemlje koja se 
otvara da rastlnje nlkne", tj. Zemlje 
koju probijaju klice pa \z nje rastinje 
nikne. d-*& du-^ 4-4 "...Kur'an je, 
dolsta, govor kojl rastavlja istinu 
od nelstlne", tj. On je istina, a njegovi 
propisi pravedni. 

Jj^bjfcUj "...lakrdija nikakva 
nlje", nego ozbiljnost i istina. 
IaSOjAjSj^ "Onl zbllfa prave 
spletke", tj. nevjernici svojim lazima 
odvracaju od Allahova puta i ljudima 
prave spletke pozivajuci ih da krse 
Kur'an. 2 bL&-^ <J«— ** "...zato 

nevjemlclma Jos vremena dadni", 
tj. sacekaj i ne zuri da ih sto prije snade 
kazna! \*—i$J ?*-M "...Jos koji 
trenutak Ih ostavl", tj. sacekaj malo 
pa ces vidjeti kakvu cu im kaznu, 
nesrecu i propast dati. U tomsmislu 
Uzviseni na drugom mjestu kaze: 
^<Jx.J&^J^u^'^^u "Mi 
Im da/emo da ktatko uzlvafu, a 
onda cento Ih natjetati u patnju 
neizdrzivu. " (31: 24) 



Ovim se zavrsava kratki 

komentar poglavlja 

Et - Tank / "Nocni 

posjetilac" 

zahvaljujuci Allahu i uz 

Njegovu pomoc. 



"...a I Ja pravlm spletke onlma kojl 
to Menl rade", tj. dopustam da cine 
nepravdu, kako bi ih zaveo, a da to i ne 
znaju, a onda ih iznenada zestoko kaznio, 
kako to samo Silni i Mocni moze i zna. 
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EL - A LA /SVEVISNJI 

OB/ A VL JEN A UMEKt, IMA 19 
A/ETA 



Imam Ahmed od Ali ibn Ebi-Taliba, 
r.a., navodi da je rekao: /604/ "Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., volio je ovo poglavlje: 
y-J&Sft <*L-jj j>-u>l jw-" 'Slav/ ime 
Cospodara svoga Svevisnjeg. '" 
Ovo u ovoj verziji prenosi samo 
Ahmed. U Buharijinom Sahihu i 
Muslimovom Sahihu stoji da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., Muazu rekao: /605/ 
"Zasto nisi klanjao sa: t^Vl *SLj ^J £j« 
'Slav! ime Cospodara svoga 
Svevisnjeg', 

UU-isj <_>ttAuiSj Tako mi Sunca t 
svjetla njegova, u&i I 'A tfeUj 'Tako 
mi nod kad tmlne razastre. " 

Imam Ahmed od En-Nu'mana ibn 
Bsira prenosi /606/da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., na dva bajrama ucio: 

yfcSfttay^Cfyi "Slav! ime 
Cospodara svoga Svevisnjeg" 
j l+Xil <tx^ Sj J* "Da life dopria 
do tebe vijest o teskoj nevolji?",\ 
da je, ako bi na Bajram bio petak, ova 
poglavlja ucio i na dzuma - namazu." 
Muslim i sastavljaci Sunena 
citiraju:/607/ "Na dva bajrama i petak 



* Objavljena nakon sure "Et-Tekvir.' 



ucio je: tr^Vt liLj^l^j- 'Slavilme 
Cospodara svoga Svevisnjeg' i 
A^liJ) du±k Si Jfe Da II Je dopria 
do tebe vijest o teskoj nevolji', a 

mozda su bili u istom danu pa ihje 
ucio i na Bajram i dzuma - namazu." 
Imam Ahmed u svom Musnedu od 
Ka'ba, Abdullaha ibn Abbasa, 
Abdurrahmana ibn Ubzija i Aise, majke 
pravovjernih, prenosi /608/ da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., na vitrima 
ucio: (j-k^l djj f-ud ju— 'Slavi ime 
Cospodara svoga Svevisnjeg', 

CisJ^i^Uji "Reel: O vi, 
nevjerntci'", 

i a*Ui jAji 'Reel: On je Allah - 
jedan." Aisa dodaje: CH^J^ "Reel: 
'Utjecem se Cospodaru svitanja'", i 
"Reel: 'Utjecem se Cospodaru 
ljudt." 






£&&&. 



^ 











e&2& 



"U ime Attaha, Svemllosnog, 
Milostivog!" 
"Slavi ime Cospodara svoga 
Svevisnjeg" /I/ "Kojl svestvarai 
cini skladnim", /2/ "I Kojisve s 
mjerom odreduje I upucuje", /3/ 
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"I Koji cini da rastu pasnjaci", /4/ 
"a potom cini da postanu sunt, 
potamnjeli", /5/ "Mi cemo te 
nauclti da ucis pa nista neces 
zaboraviti" /6/ "osim onogasto 
Allah hoce -Jer, Onznaionosto 
na javu iznosite I ono sto tajite" 
/7/ "i sve sto je dobro Mi cemo 
tebi dostupnim uciniti"; /8/ "pa ti 
opominji ako opomena bude 
koristila!", /9/ "dozvat ce se onaj 
koji se Allaha boji", /W/ "a 
izbjegavat ce Je onaj najgori" 
/11/ "koji ce u vatri velikoj 
gorjetl", /12/ pa u njoj neceni 
umrljeti ni zivjeti. * '/I 3/ 

Imam Ahmed od Ukbe ibnAmira 
el-Dzuhenija prenosi da je rekao: 16091 
"Kada je objavljeno: 
fJ^djjf-Jj^jui 'Zato slavi ime 
Cospodara svoga Velica- 

nstvenog!' (56:96) Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., nam je rekao: 'Ucite ovaj ajet 
na rukuu', a kad je objavljeno: 
^-Jetyl t*S_jj ^J ^j_« 'Slavi ime 
Cospodara svoga Svevisnjeg', 
rekao je: 'Ucite ovaj ajet na sedzdi!'" 
Ovaj hadis navode i Ebu-Davud i Ibn- 
Madze. 

Od Ibn-Abbasa prenosi se da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., /61 0/ "...kada 

bi proucio: y-^ 1 ^~> ^ £*-** 'Slavi 
Ime Cospodara svoga Svevisnjeg', 

govorio: 'Neka je slavljen moj 
Gospodar Svevisnjii'" 

Od Abduhajra se prenosi da je 
rekao: "Cuo sam Aliju da je proucio: 



JeH\ &jj pj q*i Slavi ime 
Cospodara svoga Svevisnjeg', pa je 

rekao: 'Neka je slavljen moj Gospodar 
Svevisnji!'" J3^ J 1 * $'& "...Koji sve 
stvara I cini skladnim", tj. Koji sva 
stvorenja stvara u najljepsem obliku. 

j Jfi jji (f JSj "...I Koji s mjerom 
sve odreduje I upucuje ", tj. covjeku 
je odredio da bude sretan ili nesretan, a 
zivotinje nadahnuo da pasu na 
pasnjacima. U torn smislu Uzviseni 
prenosi Musaove rijeci kada je rekao 
Faraonu: 

"Gospodar nas je Onaj Koji je 
svemu onom sto Je stvorlo dao 
ono sto mu je potrebno, zatim 
ga, kako da se time koristi, 
uputio." (20:50) U Muslimovom 
Sahihu se od Abdullaha ibn Omera 
prenosi da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: /611 /"Allah je sudbine svih 
stvorenja odredio na pedeset hiljada 
godina prije nego sto je stvorio nebesa 
i Zemlju, dok je Njegovo Prijestolje bilo 
jos na vodi." 

^y& £>i tf j|j '.../ Koji cini da 
rastu pasnjaci", tj. dao je da rastu sve 
vrste bilja i usjeva. 

j ja.i f tie <U*ai "...a potom cini da 
postanu suhi", tj. suhi i potamnjeli od 
suse. y— 2!la^jjii«i "Mi cemote 
nauclti da ucis pa nista neces 
zaboraviti", tj. tako cemo tenauciti 
da izgovaras pa nista neces zaboraviti", 
Aislfl — JH_«Vt "...osim onoga sto 
Allah hoce", tj. pa se ne uznemiravaj 
oko toga. 
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yiajUjjf^DjJfciAJl "On znalono 
sto na favu Iznoslte I ono sto 
tajlte", tj. On zna sve sto Njegovi 
robovi javno govore i rade, kao i ono 
sto skrivaju. Sve je Njemu potpuno 
poznato. Rijeci Uzvisenog: 

j juull Ajutjij "...I sve sto je dobro 
Ml cento tebl dostupnim uclniti", 
znace: Mi cemo ti olaksati da cinis 
dobro i dati ispravne propise u kojima 
nece biti nikakvih neugodnosti i 
poteskoca. 

^j_Sifl cj_jiiJ q\ j_£Ja "...pa ti 
opominji, ako opomena bude 
koristila", tj. opominji gdje god 
opomena koristi. Odavde se izvlaci 
zakljucak kako treba prenositi znanje i 
da ga ne treba prenositi onima koji mu 
nisu dorasli... 

U torn smislu se od Alije, r.a., 
vladara pravovjernih prenosi da je 
rekao: "Ako ljudima govoris nesto sto 
oni svojim razumom ne mogu shvatiti, 
to ce jos vise povecati nered medu 
njima." (j^^i 6-* j 5 ^ "...dozvatce 
se onaj kojl se Allaha bo/I", tj. iz 
poslanstva ce pouku izvuci onaj cije se 
srce boji Allaha. J^i\ H4&3 "...a 
Izbjegavat ceje onaj najgori. " 

"...kojl ce u vatri velikoj 
gorjeti, pa u njoj nece ni umrijetl 
nl zlvjetl", tj. nece mod ni umrijeti pa 
da se muka kutarise, niti zivjeti valjanim 
zivotom, jer ce biti neprestano mucen 
bolnom kaznom i najraznovrsnijim 
patnjama. Imam Ahmed od Ebu-Seida 



el-Hudrija prenosi da je rekao: /612/ 
"Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 'Oni 
stanovnici Vatre koji je budu zasluzili, u 
njoj nece mod ni umrijeti ni zivjeti. AN, 
bit ce ljudi koje ce vatra, zbog njihovih 
grijeha, ili je rekao grjeski, sprziti pa ce 
pomrijeti. Kad izgore i postanu cmi kao 
ugalj bit ce im dozvoljen sefaat 
(zauzimanje). U gomilama ce biti 
razbacani po obalama dzenetskih 
rijeka, pa ce biti receno: 'O stanovnici 
Dzenneta, napojte ih!' Tadacepoceti 
nicati kao trava od zrnja i rijecnog 
nanosa." Ovaj hadis prenosi i Muslim. 

"Posticl ce sta zeli onaj koji se 
ocisti" /14/ "i spomene ime 
Cospodara svogapa klanja!"/15/ 
"All, vi vise zivot na ovom svijetu 
volite", /16/ "a onajsvijetje boljl 
i vjecan je", /17/ "Ovo, doista, 
ima u listovima prvim", /I 8/ 
"listovima Ibrahimovim I 

Musaovim."/19/ 

^ jj £y* jdai i "Postici ce sta zeli 
onaj koji se ocisti." Ebu-Bekr el- 
Bezzar preko Dzabira ibn Abdullaha od 
Vjerovjesnika, s.a.v.s., prenosi da je u 
pogledu ovog ajeta rekao: /61 3/ "Ko 
posvjedoci da nema boga osim Allaha, 
da nema sudruga i da sam ja Allahov 
Poslanik. 
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yi^a 4_jj ^_ul >SJj '/ spomene 
ime Cospodara svoga pa klanja!" 

Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao je da se 
pod ovim misli na pet dnevnih namaza 
i njihovo cuvanje i obavljanje na 
vrijeme. Katade kaze da se pod ovim 
misli na ciscenje imetka izadobijanje 
Stvoriteljeva zadovoljstva. 

UiiD SUJI as>j2 Jj "All, vl vise 
zivot na ovom svijetu vollte", tj. 
ovaj svijet pretpostavljate zivotu na 
buducem svijetu gdje cete biti 
prozivljeni i vjecno zivjeti. 

^i j jji s jiVI j "...a onaj svijet 
Je boljl I vjecan Je", tj. Allahova 
nagrada je veca i trajnija na onom 
svijetu, nego kratko uzivanje na ovom, 
prolaznom svijetu. Kako pametan 
moze prolazno pretpostavljati nad 
vjecnim? Imam Ahmed od Musaa el- 
Barija prenosi da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: /614/ "Ko voli ovaj svijet, 
cini to na stetu buduceg svijeta, a ko 
voli buduci svijet, cini to na stetu ovog 
svijeta. Zato vise cijenite ono sto je 
vjecno, a ne ono sto je prolazno!" Ovaj 
hadis navodi jedino Ahmed. 

"Ovo, doista ima u listovlma 
prvlm, listovlma Ibrahimovim I 
Musaovlm", tj. sadrzaj ove sure je bio 
zapisan i u Ibrahimovim i Musaovim 
listovima. Hafiz Ebu-Bekr el-Bezzarod 
Ibn-Abbasa prenosi da je rekao: u vezi 
sa rijecima Uzvisenog: 
f_iAl jj! i aim ^jVI i \fr\\ ^j-il life o! 



"Ovo, doista, Ima u listovima 
prvlm, listovlma Ibrahimovim I 
Musaovlm. " "Vjerovjesnik, s.a.v.s., 
rekao je: /615/ 'Ovo', ili je rekao, 'sve 
ovo' bilo je zapisano u Ibrahimovim i 
Musaovim listovima." 

Ovim se, 

zahvaljujuci Allahu na 

Njegovim blagodatima, 

zavrsava kratki 

komentar poglavlja 

£7 -Ala/ "SvevisnjL " 
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EL - CASIjA / TESKA 

NEVOL/A 

OBJAVLjENA U MEKI , IMA 26 
A/ETA 



£W&- 






&0J0®£fu^ 



"U tme Allaha, Svemllosnog, 
Milostivog!" 
"Da li je doprta do tebe vijest o 
Casiji?"/1/ "Neka Ilea toga dana 
bit ce potlstena", /2/ "premo- 
rena, napacena", /3/ "u vatri 
uzarenoj przena", /4/ "sa vrela 
uzavrelog napajana", /5/ "kada 
dnigog jela oslm trnja nece 
imatl", /6/ "koje nece ni ugojltl 
ni glad utoliti." /7/ 

Aj-^&I lij-jJA &-i <J_* "Da II je 
doprla do tebe vijest o Casiji?" 

kijiiii "El-Gasijetu" je jedno od imena 
Sudnjeg dana kada ce ljude nevolja 
poklopiti. 

AaJili. Iujj » j^j "Neka Ilea 
toga dana bit ce potlstena", tj. 
ponizena, oborenih pogleda biti i 

* Objavljena nakon sure "Oni koji pusu." 



kada im njihova djela nece koristiti. 



u<aUM Late 



..premorena, 



napacena", tj. premorena i napacena 
od prekomjernog rada i isprzenaod 
uzarene vatre na Sudnjem danu, 

A^UljU^yLaS "„.jy vatri 

uzarenoj przena", tj. zestokoj i 
vreloj. 

^j$ OP C>* J*"" "...sa vrela 
uzavrelog napajana", tj. kljucalom 
tecnoscu sa uzavrelog izvora. 

jj^ia <> VI fUla ^ qmA "...kada 
dnigog jela oslm trnja nece 
imatl. " Ibn-Abbas kaze da je to trnje 
"sibrik." Buhari od Mudzahida navodi 
da je rekao: "To je trnje koje, kad se 
osusi, u Hidzazu zovu &y*& 'ed-dariu'. 
Gorko je, otrovno i ruznog izgleda da 
ruznije ne moze biti." 

^>a (>-« y-jL V j (>-**» V "...koje 
nece ni ugojltl ni glad utoliti", tj. 
niti sta koristi niti glad utoljava. 



"...neka Ilea toga dana bit ce 
radosna", /8/ "trudom svojim 
zadovoljna" /9/ "u Dzennetu 
visokome" /10/ "u kome prazne 
bes/ede nece slusatl!" /11/ "U 
njemu su Izvor-vode koje teku", 
/12/ "u njemu su divani 
uzdignutl", /13/ "I pehari 
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postavljeni", /14/ "i jastud 
poredani" /IS/ "i dlimi rasireni. " 

/16/ 

Nakon sto je opisao polozaj 
nesretnih, Uzviseni pocinje opisivati 
polozaj sretnih pa kaze: 

A-»tU ii»jj a j^j "Neka lica toga 
dana bit ce radosna", tj. 
razdragana uslijed blagodati kojima ce 
za svoj trud na Sudnjem danu biti 
nagradena. 

'kiuAj l^jfc m l "...tmdom svojim 
zadovoljna", tj. bit ce zadovoljna 
nagradom za svoja djela. 

AjSIc 4J* ^ "...u Dzennetu 

visokome", tj. bezbrizna u uzdinutim 
sobama dzenetskih basci. 

^cVl^j^V "...u kome 
prazne besjede nece slusati", tj. u 
Dzennetu u kome nece biti brigama 
zaokupljeni nece slusati nikakve 
besposlice, kako Uzviseni nadrugom 
mjestu kaze: 
5L_i Vj< I— -uib V 3 \ j-*3 \j-fi £--*" ^ 

"U njima nece slusati prazne 
besjede ni govor grfesnl, nego 
samo rijeci: Mir, mlr!" (El-Vakia, 
25-26) 

AjJa £jg l^i "U njemu su izvor 
- vode koje teku. "lako upotrijebljen 
u obliku jednine, ovdje se ne misli na 
samo jedan izvor, nego na vrstu izvor- 
vode. Naprotiv, u Dzennetu ce biti 
mnogo izvora koji ce teci. Ebu-Hurejre 
od Allahovog Poslanika, s.a.v.s., 
prenosi da je rekao:/61 6/ "Dzenetske 



rijeke izviru ispod brezuljaka", ili je 
rekao, "ispod brda mosusa." 

te ja>4 jo*" ^ "-.u njemu su 
divanl uzdignuti", tj. uzdignuti, 
mehki, mnogobrojni i debeli na 
kojima ce biti dzenetske hurije. Kad 
neko od Allahovih miljenika htjedne 
na njih da sjedne oni ce se spustiti. 

Acj*2aj-> tjljSij ".../ pehari 
postavljeni", tj. poredane i 
pripremljene posude sa picem za one 
kojima se prohtiju. 

3i$iua» JjUij ".../. jastud 
poredani", tj. naslonjaci poredani. 

^^^Ijjj ".../ dlimi 

rasireni", tj. prostrti tu i tamo za one 
koji budu zeljeli da na njih sjednu. 
Usama ibn Zejd kaze: "Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao je: /61 7/ 'Ima li 
ko da pozuri u Dzennet? Dzennetu 
nema nista slicno. Tako mi Gospodara 
Kabe, On je svjetlo koje blista, mirisno 
drvo koje se njise, cvrsta palaca, rijeka 
koja neprekidno tece, sazreli plod, 
zena Ijepotica, bogati nakit, vjecni 
boravak u kuci spokoja, voce, zelenilo, 
radost, blagodat i izvanredno, 
uzdignuto mjesto.' Povikali su: 'Imamo 
mi, Boziji Poslanice.' Na to je on rekao: 
'Recite: Ako Bog da', pa su rekli: 'Ako 
Bog da.'" Ovaj hadis navodi Ibn- 
Madze. 
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"Pa zasto onl negledajukamllu 
kako Je stvorena", /17/ "I nebo 
kako Je uzdlgnuto", /18/ "I 
planlne kako su postavljene", 
/19/ "I Zemlju kako Je 
prostrta?!" /20/ 'Tl opomlnjl, 
tvoje Je da opomlnjes", /21/ "tl 
vfastl nadnjlma nemas!" /22/ "A 
onoga kojt glavu okrece I nee'e 
da vjeruje", /23/njegace Allah 
najvecom kaznom kaznltl." /24/ 
"Nama ce se on/, zalsta, vratltl" 
/25/ "I pied Nama ce, dolsta, 
racun polagatl!" /26/ 

Naredujuci Svojim robovima da 
pogledaju u stvorenja koja upucuju 
na Njegovu svemoc i velicinu, Uzviseni 
kaze: 

ciJluLSj^lyaoJU^^ "p a 
zasto on/ ne gledaju kamllu - 
kako Je stvorena", tj. kako je ona 
cudno stvorenje, neobicne 

konstrukcije, jake i izdrzljive, pogodne 
za teske terete i jahanje, kako se 
povode za nejakim vodicem, zivotinje 
cije se meso jede, kostrijet koristi i 
mlijeko pije. Kamila je navedena kao 
primjer jer je ona bila najcesca i 
najkorisnija zivotinja koju su drzali 
Arapi. 



cj*lj ujjS f UuJl J&j "„./ nebo - 
kako Je uzdlgnuto", tj. kako je 
Uzviseni Allah nebo digao ovako 
visoko iznad Zemlje. 
liiyoJuLiSjtjaJyilj "..J planlne - 
kako su postavljene", tj. kako su 
uspravno postavljene, kako su cvrste i 
nepomicne, kako Zemlju sa njenim 
stanovnicima cuvaju od potresanja i 
kako je Allah u njima dao koristi i 
rudna nalazista. ' "^^" " ^ <jijVl <^>j 
".../ Zemlju - kako Je prostrta" tj. 
kako je zaravnata i poravnata. Sve ovo 
sto vidi: kamilu, nebo, planine i 
Zemlju, beduina neprekidno podsjeca 
na svemoc Tvorca i govori mu da je 
jedino On Uzviseni Gospodar svega, 
Tvorac i Vladar i da je jedino On Bog 
Koga treba obozavati. 

"77 opomlnjl - tvoje Je da 
opomlnjes, tl vlast nad njima 
nemasf" tj., Muhammede, poucavaj 
ljude onome sa cime si poslan, kao sto 
se na drugom mjestu kaze 

LjU^Ujfcj^yJl^Ula 'Tvoje Je 
da dostavljas, a nase da trazlmo 
polaganje racuna." (13: 40) Zato 
Uzviseni kaze: "...tl vlastl nad njima 
nemas" tj. ti nisi u stanju usaditi 
vjerovanje u njihovim srcima. Od 
Dzabira se prenosi da je rekao: 
"Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 
/61 8/ "Naredeno mi je da se borim 
dok ljudi ne kazu: 'Nema boga osim 
Allaha.' Kad to kazu, od mene su 
sacuvali svoju krv i svoje imetke, 
obaveze osim koju sehadet zahtijeva, a 
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Allahovo je da im svede racune." 
Zatim je proucio: 

jH'""*.\*(!.'^'" *- iu ^ ' jwu 1*31 jSjs 
'77 opominjl, tvoje je da 
opomlnjes, tl vlast nad njima 
nemas!" Gornji hadis navode i Buhari 
i Muslim u svojim Sahihima, ne 
citirajuci ovaj ajet. 

jiSj^jJc^VI "A onoga kojl 
glavu okrecelnece da vjeruje", tj. 
ko ne izvrsava propisane obaveze i 
srcem i jezikom ne vjeruje u Istinu. 
Ove Allahove rijecl slicne su ajetu: 
yJ^j^o^Jt^^Jj^^ "Nlje 
vferovao, nlje molitvu obavljao, 
nego je poricao ileda okretao." 
(75:31-32). Zato Uzviseni kale: 
jSi\ ljI J*H ill Ajiua "...njega ce 
Allah najvecom kaznom kazniti. " 
Imam Ahmed od Ebu-Umame el- 
Bahilija prenosi da se ovaj susreo sa 
Halid ibn Jezidom ibn Muavijom, pa 
ga je upitao da mu kaze sta je 
najnjeznije cuo od Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s., pa mu je rekao: 
"Cuo sam Allahovog Poslanika, s.a.v.s., 
da je rekao: /619/ "Svi cete vi uci u 
Dzennet, osim onih koji prema Allahu 
budu neposlusni kao kamila prema 
svome vlasniku.'" 

fc44 t-4^ a! "Nama ce se onl 
zaista vratltl", tj. oni ce Nama 
neminovno doci i vratiti se. 

? t / '"•> UjSC' dt fi "...I pred Nama 
ce, doista, racun polagatl", tj. Mi 
cemo ih, za njihova djela ispitivati, pa 
ih ako budu radili dobro, nagraditi, a 
ako budu radili lose, kazniti. 



En-Nu'man ibn Besir prenosi: 
/620/"Allahov Poslanik, s.a.v.s., ucio 
je: 

^VliiLjjwil^- 'Slav! /me 
Cospodara svoga Svevlsnjeg' i 
V^ Da II je dopria vljest do 
tebe o Casijl?' - na bajram - 
namazima i dzumi." Dahhak ibn Kajs 
je pitao En-Nu'mana ibn Besira: /621/ 
"Sta je uz poglavlje i***Jt 'Petak' na 
dzuma - namazu ucio Allahov 
Poslanik, s.a.v.s.? pa je rekao: 

^iUJ) uJai* ^j) J* "Da II jedo 
tebe dopria vljest o Casijl?" 

Ovim se, zahvaljujuci 

Allahu na Njegovim 

blagodatima ipomoci, 

zavrsava kratki komentar 

poglavlja El-Casija / "Teska 

nevolja. " 
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OBJAVLJENA U MEKI , IMA 30 
A/ETA 



-?~ 



-0&M 






"U Ime Allaha, Svemilosnog, 
Mllostivog!" 
Tako mizore", /I/ "i deset noci" 
/2/ "I pamog I neparnog", /3/ "i 
noci kada nastaje", /4/ "zar to 
pametnom zakletva nije?"/5/ 
"Zar ne znas sta je Cospodar tvoj 
sa Adorn uradio", /6/ "s Iremom, 
posjednidma stupova", /7/ 
"kojima silent nlsu stvoreni", /8/ 
"I Semud, ko/l su stijene u dolini 
klesall", /9/ "I Faraonom, kopje 
vojsku imao", /10/ "ko/l su na 
zemljl zulum provodtli", /1I/ "I 
smutnje na njoj umnozill", /I 2/ 
"pa je Cospodar tvoj bicpatnje 
na njih spustlo", /13/ " Cospodar 
tvoj motrl stalno. " /14/ 

' Objavljena nakon sure "Noc." 



j*&3 'Tako mizore", tj. tako mi 
svitanja. Ovdje se narocito misli na zoru 
prvog dana Kurban bajrama." 

j^ JMj "...I deset noci", tj. prvih 
deset noci mjeseca zul-hidzeta. Buhari 
u svom Sahihu od Ibn Abbasa prenosi 
predanje koju pripisuje Poslaniku, a.s., 
(merfu'), u kome se kaze:/622/ "Nema 
dana u kojima je ucinjeno dobro djelo 
Allahu draze, od onih u zul-hidzdzetu, 
tj. njegovih prvih deset dana." Upitali 
su: "I od borbe na Allahovom putu?" 
rekao je: "I od borbe na Allahovom 
putu. Jedino je bolji postupak covjeka 
koji se uputi sa svojim zivotom i 
imetkom pa izgubi i jedno i drugo." 
Imam Ahmed od Dzabira prenosi da je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: /623/ 
"Deset je deseti zul-hidze, (dan Kurban 
- bajrama), neparni je dan Arefata, a 
parni prvi dan Kurban - bajrama, jer je 
on deseti dan u mjesecu." 1 

^uylJIJjlDj "„./ noci kad 
nestaje." Ibn-Abbas kaze:, "Kad 
odlazi." Neki drugi kazu: "Kad prolazi." 
Ikrime kaze da to znaci: 'Tako mi noci 
boravka na Muzdelifi kad se zajedno 
klanjaju aksam i jacija." Ibn Ebi-Hatim 
od Abdullaha ibn Amra prenosi da je 
cuo Muhammeda ibn Ka'b el-Kuerzija 
da je u pogledu rijeci Uzvisenog: 
j-ylJIJJfflj "...I noci kad nestaje", 
rekao: "Pozuri putnice, i niposto ne 
dozvoli da zanocis, a da zajedno ne 
klanjas aksam i jaciju!" 



1 Ima i drugacijih tumacenja rijeci: pamog i 
nepamog, ali smo mi odabrali ovo, koje je najjace 
i najprikladnije, Allah, opet, najbolje zna! 



89 B - Fedir / Zora 



68 



jfi&KK 



jjA^il^dJi^ijA "...zar to 
pametnom zakletva nlje...?", tj. 

razumnom. Ovdje je za razumnog 
upotrijebljen izraz j»* "hidzr" jer razum 
sprecava covjeka da se upusta u rijeci i 
djela koja mu, kao razumnom bicu, ne 
dolikuju. Ovo je, istovremeno, i 
zakletva vremenom obreda 

(ibadetima) i samim obredima poput 
hadza, namaza i slicno, cime se 
bogobojazni i Allahu pokorni robovi, 
priblizavaju. Nakon kazivanja o 
ovakvim robovima, njihovoj 

poboznosti i pokornosti, Uzviseni kaze: 

jbu<£Lj<>auL£j2fJi "Zarneznas 
sta Je Gospodar tvof sa Adorn 
uradfo?"Ovd\e se radi o precima Ada, 
o prvim pripadnicima Ada, potomcima 
Ad ibn Irema ibn Us ibn Sam ibn Nuh, 
a.s., kojima je Uzviseni poslao Huda, 
a.s., koga su u laz ugonili i prema 
njemu bili neposlusni, pa ga je Allah, sa 
onima izmedu njih koji su sa njim 
vjerovali, spasio, a ostale unistio 
silovitim, ledenim vjetrom. O njima 
Allah iznosi kazivanje u Kur*anu 
casnom da bi iz njihovog stradanja 
pravovjerni uzeli pouku. 

jU*2I cjI J ? J "...s Iremom 

posjednlclma stupova." Ovo je 
dodatno objasnjenje o narodu koji je 
kaznjen. Katade i Es-Suddi u vezi sa 
ovim kazu: "Irem je porodica 
(dinastija) kraljevine Ada." Ovakvo 
misljenje je dobro. Rijeci Uzvisenog: 
jL«*S c& "...zatll-imad", tj. bili su 
visokog rasta. Jedni kazu da imad znaci 
kuce koje su gradili, drugi da su to 
stupovi na kojima su gradene te kuce. 



Bilo kako bilo, bilo ovo ili ono misljenje 
ispravno, jedno je sigumo - tojebio 
jedan od narpda (plemena) koji seu 
Kur'anu, zajedno sa Semudom, 
spominje na vise mjesta, kao sto je 
slucaj i sa ovim poglavljem, a Allah, 
opet, najbolje zna... A nije rijec o 
narodu ili kraju u kojem su zivjeli. Na 
ovo skrecemo paznju zato, da se ne bi 
obmanjivalo pretjerivanjima ukojase, 
u opisu grada spomenutim pod 
imenom 

jLmA a'i j»J "... Item zatu-l-lmad", u 
tumacenju ovog ajeta, upustaju se 
mnogi komentatori Kur'ana, pa kazu 
da su njegovi blokovi bili zlatni i 
srebreni, a palate, kuce, vrtovi i pijesak 
u njemu od dragog kamenja i bisera. 
Opisujuci ovaj grad oni daljekazuda 
mu je zemlja bila od mosusa, da su se 
kroz njega razlijevale rijeke, dasumu 
plodovi sami opadali, da su mu zidine, 
iako ih niko nije dozivao, niti im se 
odazivao, same zviidale, te da se 
premjestao s jednog mjesta na drugo, 
pa se pojavljivao, cas u Samu, casu 
Jemenu, cas u Iraku, a casnanekom 
drugom mjestu. Sve su ovo price i 
legende preuzete iz israilijata koje su 
izmisljali bezboznici da bi se ismijavali 
maloumnim ljudima koji im sve vjeruju. 
Postoje i druge price o ovom gradu o 
kojima nije potrebno detaljnije govoriti, 
jer nista sto je u njima nije tacno. Ove i 
druge slicne price o kojima govore 
mnogobrojni prevaranti koji tvrdeda 
se pod zemljom nalaze zlatni i srebmi 
mostovi, razni dragulji, drago kamenje, 
biseri i veliki kamen mudrosti, ali se do 
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njih, zbog raznih prepreka ne moze 
doci, nemaju nikakva osnova. Oni time 
samo obmanjuju naivne i maloumne 
da bi se dograbili tudeg bogatstva i 
trosili ga na razne opojne biljke i druge 
gluposti. Sigurno je da su u zemljinoj 
utrobi pohranjeni ostaci i brojne riznice 
iz perioda dzahilijeta i islama i da je 
moguce da neko neka od njih otkrije, 
ali ono o cemu ovi govore je cista laz i 
izmisljotina i nije nistaod toga sto oni 
tvrde tacno. Uzviseni Allah je od svega 
toga cist i On upucuje na ono sto je 
ispravno. 

^JljJ^ ja-^flJI \jj* £)$ j>«3j 
".../ Semudom kopje stljene u 
dollnl klesao." Ibn-Abbas kaze: 
"klesao i dubio", a Ibn-lshak: "Bill su to 
Arapi koji su strahovali u jj^j^j 
Vadi-I-Kura.'" U vezi sa rijecima 
Uzvisenog: JLJjVt <£ J Oj-eJb ".../ 
Faraonom posjednlkom vojske", 
od Ibn-Abbasa prenosi sedajerekao: 
"El-evtad ovdje znaci vojnici koji su 
ucvrscivali njegovu vlast." Sabit el- 
Benani od Ebu-Rafia prenosi da je 
rekao: "Faraon je prozvan vlasnikom 
kocica" 

AjVt $ J &je j*j "zato sto je naredio 
da se njegova zena koja je bila vjernica 
sveze za cetiri satorska kocica i da joj se 
na leda stavi veliko kamenje sve dok 
nije umrla." 

"...koji su na Zemljl zulum 
provodlll, I smutnfe na njoj 
umnozlll", tj. narodi Ad, Semud i 
Faraonov narod bili su okrutni i 



neposlusni, cineci nered po Zemlji i 
uznemiravajuci ljude. 

i^li* hj-^ &4j tf jfc i .t a fl "...pa Je 

Cospodar tvoj bic patnje na njih 
spustlo", tj. na njih je s nebasrucio 
kaznu koja se nije mogla od 
nasilnickog naroda odvratiti. 
jU»>»JUdjj(j! "Cospodar tvoj, 
zalsta, motri stalno. " Ibn-Abbas 
kaze da to znaci da On sve cuje i sve 
vidi, tj. motri Svoja stvorenja sto i kako 
rade i svakog nagraduje ili kaznjava 
prema njegovu trudu. Svakome ce 
pravedno presuditi i svakog nagraditi, 
ili kazniti prema onome sto je zasluzio. 
Njemu nije svojstvena nepravda. 



$^M^)®d^M$£% 



"A covjek, kada ga Cospodar 
njegov Iskusa pa mupocast ukaze 
I blagodatlma ga obaspe, rekne: 
'Cospodar moj mene je 
pocastvovao!" /IS/ "A kad ga 
Iskusa I opskrbu njegovu 
oskudnom ucinl, onda rekne: 
'Cospodar moj me Je 
ponlzio! 716/ "A nije tako! VI 
paznju slrocetu ne ukazujete", 
/17/ "I da se pukl slromah 
nahranl - Jedan drugoga ne 
podstlcete", /18/ "a nasljedstvo 
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pohlepno Jedete" /19/ "I 
bogatstvo pretjerano volite. " 

/20/ 

Uzviseni Allah pobija uvjerenje 
nekih Svojih robova da im jeukazao 
pocast kada im da obilnu opskrbu, a 
da su ponizeni kada im blagodati 
uskrati, pa kaze: ^ "A nlje tako!", tj. 
nije tako kako vi mislite, jer Allah daje 
imetak i onome koga voli i onome 
koga ne voli, kao sto daje oskudicu i 
onome koga voli i onome koga ne voli, 
nego se radi o pokornosti Allahu i u 
jednom i u drugom slucaju, pa da, ako 
je bogat, Allahu jos vise zahvaljuje, a 
ako je siromasan, strpljivo to podnosi, 
(pokorava se i cuva grijeha). 

"A onome koji se Allaha bojl, 
On ce Izlaz nac'l I opskrblt ce ga 
odakle se I ne nada. "(65:2-3) 
^jjjSj^jSjV Jj "Vi paznju sirocetu 
ne ukazujete." U ovim rijecima 
Uzvisenog je naredba da se prema 
sirocetu lijepo postupa. Abdullah ibn 
Mubarek od Ebu-Hurejrea prenosi da je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: /624/ 
"Najbolja muslimanska kuca je onau 
kojoj se lijepo postupa prema sirocetu, 
a najgora muslimanska kuca jeonau 
kojoj se lose postupa prema sirocetu." 
Zatim je pokazao svoja dva prsta i 
rekao: /625/ "|a i skrbnik siroceta cemo 
u Dzennetu biti jedan do drugoga, 
ovako." Ebu-Davud od Sehl ibn Se'ida 
prenosi da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: "Ja i skrbnik siroceta smo kao 



ova dva prsta u Dzennetu, jedan do 
drugog", pokazavsi kaziprst i srednji 
prst." 

b&^^aj£.C&d*iH3 "...Idase 
puki slromah nahranl - Jedan 
drugog ne podstlcete", tj. jedni 
drugima ne naredujete da se bijednici i 
siromasi paze i prema njima cini 
dobrocinstvo. 

^jUtCx^J '../ nasljedstvo 
Jedete." Ovdje (El-miras) znaci 
naslijedstvo ^^ "...pohlepno", % 
ne gledajuci je li dozvoljeno ili 
zabranjeno. 

Us. La. JLJI ojjauj ".../ bogatstvo 
pretjerano volite" tj. previse i 
prekomjerno. 



fcfc.? 



/.-i;^ 



"Ulstinu! Kada se ZemIJa u 
komadlce zdrobi", /21/ "I kada 
dode Cospodar tvoj, a melekl 
budu sve red do reda", /22/ "I 
kada se tog Dana prlmakne 
Dzehennem, tada ce se covjek 
sjetltl - a rasta mu Je sjecanje?!" 
/ 23/ "I reel: Kamo srece da sam 
se za ovaj zlvot prlpremlo!'" /24/ 
"A Toga Dana niko nee'e kao On 



89 El - Fedzr/Zora 



71 



j*iil h\ 



kaznjavati", /25/ "iniko nece kao 
On u okove okivati. " /26/ "A ti, o 
duso smirena", /27/ "vratl se 
Cospodaru svome zadovoljna, a i 
On tobom zadovoljan", /28/ "pa 
udi medu robove Moje" /29/ "I 
udi u Dzennet Moj!"/30/ 

Govoreci o strahotama Sudnjeg 
dana, Uzviseni kaze: 5LS "Uistinu", tj. 
uistinu 

lliliSoijVl^JlJ! "...kada se 
Zemlja u komadlce zdrobi", tj. 
kada se Zemlja i brda zaravnaju, a 
stvorenja \z grobova pred Gospodara 
svoga ustanu. 4u *^3 "...Ikaddode 
Cospodar tvoj* da presudi, kako On 
hoce medu Svojim stvorenjima, dok se 
meleki ispred Njega budu postrojavali, 
sve red do reda. Muslim u svome 
Sahihu od Ibn Mesuda u pogledu rijeci 
Uzvisenog: 

fi$Ai ilAji f. y*.j "„./ kad se tog 
Dana primakne Dzehennem" 
prenosi da je Allahov Poslanik, s.a.v.s. 
rekao: /626/"Dzehennem ce toga 
Dana biti primaknut (predocen) a 
imat ce sedamdeset hiljada povodaca, 
a svaki povodac ce tegliti sedamdeset 
hiljada meleka." 

(^uuyi J& ii«jj "...tada ce se covjek 
sjetltl" tj. svojih djela koja jeranijei 
kasnije cinio. 



2 Dolazak Gospodara je poznat, a nacin 
dolaska nepoznat. Tj. doci ce zaista, ali 
njegov dolazak nece liciti dolasku stvorenja. 



^jSiJUJ^ij "...a rasta mu je 
sjecanje?!", tj. kako mu moze tada 
sjecanje koristiti? 

i j^c^ i jfiAi i ^ i ".../ reel: 
'Kamo srece da sam se za ovaj 
ztvot pripremio!'", tj. ako je bio 
grjesnik, pokajat ce se zbog ucinjenih 
grijeha, i zazaliti sto nije bio jos 
pokorniji, ako bude pokoran. U torn 
smislu Ahmed od Muhammeda ibn 
Umreta prenosi da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: 16271 "Kad bi neko od 
kako ga majka rodi pa do smrti proveo 
na sedzdi u pokornosti Allahu, ucinilo 
bi mu se na Sudnjem danu dajeto 
malo i pozelio bi vratiti se na ovaj svijet 
da bi jos vise zaradio nagrade." 

ja.iAjlJcuiiuV Jiaji Toga Dana 
nlko nece kao On kaznjavati", tj. 
niko od Allaha nece strozije kaznjavati 
one koji su bili nepokorni 

.xai Ai^j ^jj H j ".../ niko nece kao 
On u okove uklvatl", tj. niko od 
zebanija nece teze i jace okivati one 
koji budu poricali svoga Uzvisenog 
Gospodara. Ovako ce se postupati sa 
nepravednim i grijesnim stvorenjima, 
dok ce se cistim, smirenim dusama 
istrajnim na Istini red: 

"A ti, o duso smirena, vrati se 
Cospodaru svome zadovoljna", tj. 

vrati se u Njegovu blizinu i nagradi u 
Njegovu Dzennetu, zadovoljna u sebi", 
<^j " ...a i", '<i^j» "On tobom 
zadovoljan", tj. ti zadovoljna Njim i 
On zadovoljan tobom. 
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^Jjc^^oJI "...pa udt medu 
robove Moje", tj. zajedno s njima 
^Ji^^JMj '.../ udi u Dzennet 

MoJ!" Ovo ce biti receno dva puta; na 
samrti i na Sudnjem danu, kao sto 
meleki donose radosnu vijest 
vjernicima kad umiru i kad budu 
prozivljeni \z svojih grobova. Hafiz ibn' 
Askir u biografiji Revahe bint Ebi- 
-Amra el-Evzaija prenosi da je Ebu- 
'Umame pricao da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., nekom covjeku rekao:/628/ 
"Reci: 'Gospodaru moj, molim Te da 
moja dusa s Tobom bude smirena, da 
vjeruje u susret s Tobom, da bude 
zadovoljna s Tvojim odredenjem i 
zadovoljna s Tvojom nagradom!'" 

Ovim se, zahvaljujuci Allahu i 

uz Njegovu pomoc, 

zavrsava kratki omentar 

poglavlja El- Fedzr/ "Zora". 
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EL-BELED/GRAD 

OBJAVL/ENA V MEM, IMA 20 

A/ETA 



J? 



>ar<^_ 
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"U Ime Allaha, Svemllosnog, 
Mlhstlvog!" 
"Kunem se gradom ovfm", /I/ "a 
tebl ce bltl dopusteno sve u 
gradu ovom", /2/ "I rodlteljem I 
onlm koga Je rodlo", /3/ "Ml 
covjeka stvaramo da se trudl." 
/4/ "Mlsll II on da mu nlko nlsta 
ne moze?" /S/ "Utrosto sam 
blago nebmjeno!', reel ce" /6/ 
"Zar mlsll da ga nlko vldlo nlje? 
/7/ "Zar mu ntsnto dall oka dva" 
/8/ "I JezlklusnedvlJe"/9/"lna 
dobro Inazlo mu ukazall?" /10/ 

Cestica: V kojom pocinje ovo 
poglavlje je odgovor nevjernicima. 
*$\'mfJk "Kunem se gradom 
ovlm", tj. gradom Mekom. 



Objavljena nakon sure "Kaf." 



jJJIIJ^J^.Cu1j "„. a tebl ce bltl 
dopusteno sve u gradu ovom", tj. 

posto u njoj zivis neobucen u ihrame, 
tebi se u njoj dozvoljava borba. 1 Allah 
je Svome Poslaniku, s.a.v.s., jedan dio 
dana ucinio Meku dopustenom, o 
cemu govori hadis o cijoj su 
vjerodostojnosti svi saglasni i u kome 
stoji: 16291 "Ovaj grad Allah je ucinio 
svetim 2 od onoga dana otkako je 
stvorio nebesa i Zemlju i takav ce ostati 
sve do Sudnjeg dana. U njemu je 
zabranjeno sjeci drvece 3 , ^upati travu 4 
osim sto je meni ucinjeno dozvoljenim 
jedan dio dana. Danas je povracena 
njena svetost kao sto je bila jucer. Neka 
prisutni ovo prenese odsutnom." U 
drugoj verziji ovog hadisa stoji: 
/630/"Ako neko, u njemu, sebi dopusti 
borbu zato sto je bila dopustena 
Allahovom Poslaniku, recite: 'U njemu 
je Allah dozvolio borbu Svome 
Poslaniku, a vama nije.'" 
jJjUjilljj "I rodlteljem I onlm 
koga Je rodlo", tj. roditeljem i 
djetetom. Roditelj je Adem, a onaj 
koga je rodio dijete njegovo. Ovako 
smatra Mudzahid i njegovi 
istomisljenici. Ovakvo misljenje ima 
6/rstu osnovu, jer se Uzviseni, prvo 
kune Mekom, tj. gradom, a onda 
njenim stanovnicima, tj. Ademom, 



1 Tj. Kunem se mekanskm haremom koji sam 
tebi ucinio dopustenim. 

2 Tj. u njemu zabrank) borbu. 



Tj. sjecu njenog drveca. 
4 Tj. cupanje zetenila. 
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ocem ljudskog roda i njegovim 
djetetom. 

jjS^OLuWIUiiiJi] "Micovjeka 
stvaramo da se true//", tj. da se 

hvata u kostac sa teskocama. Po 
drugom shvatanju J-^t?- 2 znaci 
"uspravnim", jer rijec "kebed" znaci 
uspravnost, <^LM\j f \jL*M\ takoda 
ove rijeci znace: Mi smo covjeka stvorili 
tako da hodi uspravno. 

*l Aj3c jjSj tf d '+^4 "Mis// li 
on da mu niko nlsta ne moze?", 
tj. da ga niko nece pitati zanjegov 
imetak kako ga je zaradio i gdje ga je 
utrosio. U-jiVUaSi*iJ>L "Vtroslo 
sam b/ago nebrojeno!' -recice" 
tj. mnogo imetka. 

jai » jj ^ c} t-ujoJi "Zar mis/Ida 
ga niko v/d/o n/Je?", tj. zar on misli 
da ga Allah, dz.s., ne vidi? 

(^jIc <G J*aJ jJ "Zar mu n/smo 
da// oka dva", tj. da njima gleda 
ULuilj "„./ jezik", tj. da njime govori i 
izrazava ono sto u sebi misli. 0tH»-4j 
".../ usne dv/Je" kojima se sluzi u 
govoru, jelu i koje upotpunjuju fizicku 
Ijepotu njegovih usta i lica. 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., kaze: /631/ "Allah 
Uzviseni kaze: 'Covjece, dao sam ti 
mnogobrojne blagodati. Ti ih svene 
mozes ni nabrojati ni na njima 
zahvaliti. Izmedu ostalog sam ti dao 
dva oka da njima gledas. Dao sam ti 
dva kapka na njima, pa gleda j ocima 
ono sto sam ti dozvolio, a ako sta vidis 
sta sam tizabranio, zatvoriih kapcima. 
Dao sam ti jezik i usnu supljinu kao 
njegov zatvarac. Zato jezikom govori 



ono sto sam ti dozvolio. Ako naidesna 
nesto sto sam ti zabranio zatvori njome 
jezik. Dao sam ti spolni organ i 
pokrivac da ga pokrivas. Koristi svoj 
spolni organ samo za ono sto sam ti 
dozvolio, a ako naides na nesto sto 
sam ti zabranio, pokrij ga! Covjece, ti 
neces mod podnijeti Moju srdzbu i 
izdrzati Moju kaznu!'" 

(•jjjajj sUjjfc j "„./ na dobro i na 
z/o mu ukazal/?", tj. put dobra i put 
zla. U torn smislu Uzviseni na drugom 
mjestu kaze: 

I jjiS Uj j IjSLi U) Jjj*J »tk» U "Ml 
mu na pravl put ukazujemo, a 
njegovo Je da li ce zahva/an /// 
nezahva/an bit/. " (76:3) 5 



ss ?**;,$* <-.. 



"Pa zasto on n/Je sav/adao 
teskocu?" /11/ "A sta t/m/slis: sta 
Je to teskoca?", /U/ "roba 
ropstva os/obod/ti", /13/ "III, u 
vrljeme glad/, nahran/tl" /14/ 
"s/roce bltska roda", /IS/ "ill 
ubogoga nevo/Jnika", /I 6/ "a 

5 Pod uputom se ovdje misli na ukazivanje na 
pravi put i na zahvalnost onoga ko odabere pravi 
put, a nevjerstvo onoga ko odabere krivi. Ovdje 
se niposto ne misli na to da Uzviseni Allah 
prisiljava na cinjenje dobra ili zla. Kako bi onda 
rod Bozijom miloscu zasluzio nagradu i 
Njegovom pravednoscu kaznu...? 
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usto da fe od on/h kojl vfemju, 
kojl Jednl drugtma strpljlvost 
preporucuju I kojl jednl drug/ma 
mllosrde preporucuju"; /I 7/ "onl 
cebltl- desnjacl!" /18/ "A ontkojt 
ne vjeruju dokaze Nase, on/ c'e 
bit/ -IJevacI", /19/ "Iznadnjlhce 
vatra zatvorena biti" /20/ 

X^^k^l "Pa zasto on nije 
sav/adao teskoce?" tj. zasto nije isao 
putem spasa i dobra? Katade kaze da 
rijec: *->**& znaci: opasnost i teskocu i 
dodaje: "Savladajte je pokoravajuci se 
Allahu!", a zatim citira rijeci Uzvisenog: 

AjS«!) U aji Uj "A sta timlslls: sta 
Je to teskoca?" Govoreci kako se 
teskoca savladava, Uzviseni kaze: 

A^j^ "...roba ropstva oslobod/tl 
HI nahranlti... " ibn-Zejd u pogledu 
rijeci Uzvisenog: 

^1^1^ "Pa, zasto on nije 
sav/adao teskocu/" kaze da one 
znace: zasto on nije isao putem spasa i 
dobra? objasnjavajuci sta je put spasa i 
dobra Uzviseni kaze: 

4iijda4jk9uajiUj "A sta tl 
misHs: sta Je to prepreka? - roba 
ropstva oslobod/t/. " Imam Ahmed 
od Ebu-Hurejrea prenosi da je rekao: 
"Boziji Poslanik, s.a.v.s., rekao je: /632/ 
'Ko oslobodi roba muslimana, Allah ce 
za svaki oslobodeni njegov dio 
osloboditi njemu dio iz Vatre; za ruku 
ruku, za nogu nogu i za spolni organ 
spolni organ.'" Ali ibn el-Husein je 
upitao: "Seide, jesi li to ti cuo od Ebu - 
Hurejre?" Kad je Seid odgovorio da 



jeste, Ali ibn el-Husein je jednomod 
svojih najboljih sluga rekao: "Pozovi mi 
Mitrefa!" Kad je ovaj dosao i javio mu 
se, rekao mu je: "Slobodan si. Mozes 
id. Oslobadam te radi Allahova 
zadovoljstva." Ovo predanje, preko 
Seid ibn Merdzana i dalje, navode 
Buhari, Muslim, Tirmizi i Nesai. U 
predanju koje navodi Muslim kazese 
da je za slugu koga je oslobodio Ali ibn 
el-Husein, Zejnul-Abidin bio platio 
deset hiljada dirhema. 
4j***4 <£ J ? jj ^a j»ULl jj "...in, u 
vr/Jeme glad/, nahranlti." Ibn- 
Abbas kaze da znaci - glad. Wy ".../// 
slroce" tj. i istovremeno nahrani 
siroce 3-j>«li "...bllska roda", tj. 
bliskog po rodbinskoj vezi, kako stoji u 
hadisu koga preko Selman ibnAmira 
navodi Ahmed da je rekao: Cuo sam 
Bozijeg Poslanika, s.a.v.s., da je rekao: 
16331 "Sadaka prema siromahu je 
sadaka, a prema siromahu bliskom 
rodaku i sadaka i cuvanje rodbinske 
veze." 

3_jji4 1 J UaS_um ji ".„/// ubogoga 
nevoljnlka", tj. siromaha, od gladi 
palog na zemlju, koji nema ni kuce ni 
skrovista niti koga svoga da se o 
njemu brine. 1>U o-jJS <> o^ fj "...a 
usto da Je Jedan od onlh kojl 
vjeruju", tj. ukoliko je onaj koji 
udjeljuje i pomaze, pored ovih lijepih 
osobina, jos i punim srcem vjemik i to 
sve radi, ocekujuci nagradu od Allaha, 
dz.s., kao sto Uzviseni na drugom 
mjestu kaze: 
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"Onome ko clnl dobro, bio 
muskarac III zena, a vjemlk Je..." 
(16:97) 

"...Aro// /n/#i/ drug/ma strpljlvost 
preporucuju I kojl Jednl druglma 
mllosrde preporucuju' 1 , tj. koji 
vjeruju i uz to rade dobra djela i jedni 
drugima preporucuju, da prema 
ljudima, iako ih uznemiravaju, budu 
strpljivi samilosni, kao sto stoji u hadisu: 
"Prema samilosnima je Allah milostiv. 
Smilujte se prema onima sto su na 
Zemlji, pa ce prema vama biti 
samilostan Onaj Koji je na nebu!" 

klAiA uUj <±»Sji "On/ cebltl 
desnjact!", tj. bit ce sa onima s desne 
strane oni koji se okite ovim lijepim 
svojstvima. Uzviseni, zatim, kaze: 

"AjL&A ulxuai ^ UjUj I jjiS C)i^J "A 

onl kojine vjeruju u dokaze Nase, 
oni ce bltl - IJevacI", tj. oni na lijevoj 
strani »A^a>J-Jj»fjift "...Iznad njlh 
ce vatra zatvorena bltl", tj. tako 
zatvorena da iz nje spasa ni izlaza nece 
biti. Ibn Ebu - Hatim od Ebu-lmrana 
el-Dzevnija prenosi da je rekao: "Tako 
mi Allaha, oni nikada nogama nece na 
sigurno tlo stati, niti u nebeski svod 
pogledati. Nikada nece oci mod 
sklopiti i zaspati, niti hladna i 
osvjezavajuceg pica okusiti." 



Ovim se, zahvaljujuci Allahu 
I uz NJegovu pomoc zavriava 

kratkikomentar 
poglavlja El - Beled/ "Grad. " 
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"U Ime Allaha, Svemllosnog, 
Mllostlvog! 
'Tako ml Sunca I svjetla 
nfegova!", /I/ "I Mjeseca kada ga 
pratt", /2/ "I dana kada ga 
vldlfivtm uclnl", /3/ "I nod kada 
ga zaklonl", /4/ "InebalOnoga 
Kofi ga sazda", /S/ "I Zemlje I 
Onoga Kofi Je ravnom uclnl", /6/ 
"I duse I Onoga Kofije stvori", /7/ 
"pa fe nadahnu da znastafoffe 
grjesenje a sta bogobojaznost", 
/8/ "uspjet ce samo onaj ko Je 
oclsti /9/ "a bit ce Izgubljen onaj 
kofena stranputlcu odvodl!"/10/ 



' Objavljena nakon sure "Noc Kadr." 



Radije smo naveli hadis koji prenosi 
Dzabir, a biljeze i Buhari i Muslim u 
svojim Sahihima da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao Muazu: "Zasto nisi 
klanjao sa: 

yicVl iiLj jkJ jjj« 'Slarf Ime 
Cospodara svoga Svevtsnfeg', 

UU*£»j q»ah&j Tako ml Sunca I 
svjetla nfegova', <s&> fy iPj Tako 
ml nod kada tmlne razastre.'" 
Mudzahid u pogledu rijeci Uzvisenog: 
L_fcU*ij ijhaMj 'Tako ml Sunca I 
svjetla nfegova", kaze da se ovdje 
Allah zaklinje Suncem i dnevnim 
svjetlom koje potjece od Sunca. 

U* I 'A j-SS j '.../ Mjeseca kad ga 
pratt", tj. slijedi. 

U^lijl^j '.../ dana kad ga 
vtdlJMm uclnl", tj. Kada ga potpuno 
jasnim ucini. UUiLj IJI JJSj "...Inocl 
kad ga zaklonl", tj. kad Sunce zade 
pa horizont tama obavije. 

UL3j Uj f. U«J)j ".../ neba I Onoga 
Kofi ga sazda. " Ovdje cestica ^ ima 
znacenje odnosne zamjenice "(ko)", pa 
ovaj ajet treba razumjeti u znacenju: 
Tako mi neba i Onoga Koji ga sazda. 

UbJaUjoJaJjflj ".../ Zemlje I 
Onoga Kofi Je ravnom uclnl", tj. 
prostrije. Ovo misljenje zastupa vecina 
poznatih komentatora Kut^ana i 
jezicara. El-Dzevheri kale: "Rijec 45j*la 
znaci i kao^«J,tj. prostro, poravnao, 
ucinio ravnom. 

Ulj« Uj oiSj "„./ duse I Onoga 
Kofi Je stvori", tj. Onoga Koji ju je 
stvorio u ispravnu, cistu i potpunu i Koji 
je covjeka ucinio skladnim i uspravnim, 
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kao sto Uzviseni na drugom mjestu 
kaze: 

" Ti upravi lice svoje vjeri, kao 
pravi vjernik, vjeri, d/e/u 
Allahovu, prema kojoj je On ljude 
naclnio. Nema promjene u 
Allahovu stvarnju..." (30:30) U 
Muslimovom Sahihu navodi se da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao:/635/ 
"Allah, dz.s., kaze: 'jasam Svoje robove 
u pravoj vjeri stvorio, pa su im kasnije 
dosli sejtani i od njihove ih vjere 
odvratilL' Uljfy Ujjai l^tt "...paje 
nadahnu da zna sta /of Je 
grfesenje I bogobojaznost", tj. 
pokazao joj je sta je put dobra, a sta zla 
i objasnio sta valja, a sta ne valja. 

"...uspjet ce samo onaj ko se 
oclstl, a bit ce Izgubljen onajkoje 
na stranputlcu odvodl" tj. uspjet ce 
onaj ko svoju dusu, pokoravajuci se 
Allahu, dz.s., ocisti. Moguce je da ovo 
znaci da ce uspjeti onaj kome Allah da 
da se ocisti, a zalutati i propasti onaj 
kome Allah pusti da ode na 
stranputicu. Ibn Ebi-Hatim od Ibn- 
Abbasa prenosi da je rekao: "Cuo sam 
da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., u vezi sa 
rijecima Uzvisenog: 

UlSji>jdaii ' ...uspjet ce 
samo onajkoje oclstl', rekao: /636/ 
'Uspjet ce onaj ciju dusu Allah, dz.s., 



ocisti.'" 1 Kada bi uceci Kur*an naisao na 
ovaj ajet, Allahov Poslanik, s.a.v.s., u 
dovi bi zamolio: /637/ "Boze, ti mojoj 
dusi podari bogobojaznost. Ti si njen 
zastitnik i cuvar. Ti ces je najbolje 
ocistiti!" 

"Semud je zbog obljestl svoje 
poricao: /11/ "Kad se jedan 
nesretnlk Izmedu njlh podlgao", 
/12/ "Allahov poslanik Im je 
dovlknuo: 'Pustlte Allahovu devu 
I njen red pojenja!" /13/ "all mu 
onl nlsu povjerovall, vec su je 
zaklall - I Cospodar njlhovlhje, 
zbog grijeha njlhovlh unlstlo I 
kaznom sve obuhvatlo" /14/ "ne 
strahujucl zbog toga od 
odgovornostl. "/IS/ 

Govoreci o Semudu, Uzviseni kaze 
da su oni u laz ugonili svoga poslanika, 
zbog nasilja i pokvarenosti koju su 
cinili. Zato im je On dao da oni svojim 



1 Dusu Allah nece ocistiti dok je, pokornoscu 
Allahu, ne ocisti ona cija je. Zato je Uzviseni 
i rekao.* "...uspjet ce samo onaj ko Je 
oclstl a bt Ice Izgubljen onaj ko Je na 
stranputlcu odvodl!" Dakle, to sto ce je 
Allah ocistiti je nagrada za njenu pokornost, 
kao sto Uzviseni kaze.' "...onome kojl 
udjeljuje I ne grljesl I ono najljepse 
smatra Istlnltlm, njemu c'emo olakiatl 
(put) dobra " (EI-LeJI, 5-7). 
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srcima ne povjeruju u uputu i poziv s 
kojim im je dosao njihov poslanik. 

UlLSi £»# '4 "...kad se jedan 
nesretnlk medu njtma podigao", 
tj. najnesretniji covjek u cijelom 
plemenu Kudar ibn Salif, (Uhajmir 
Semud) koji je zaklao devu i za koga je 
Uzviseni Allah rekao: 

jfcflylaUSa^L^ljjUa "All onl 
pozvase jednog od svojlh, pa se 
on spreml I prekla Je."(S4:29) On 
je bio poglavica kome su se ostali 
poslusno pokoravali. Ibn Ebi-Hatim od 
Ammar ibn Jasira prenosi da je rekao: 
"Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao je Aliji: 
/638/ 'Hoces li da ti kazem ko su 
najnesretniji Ijudi?' 'Hocu', odgovorio 
je. Rekao je: 'Dva covjeka od kojih je 
jedan Uhajmir Semud koji je zaklao 
devu, i drugi koji ce te Alija udariti 
ovuda, tj. po tjemenu, odakle ce te krv 
obliti ovuda, tj. po bradi.'" 
&\ J>u.j ^1 jlli "Allahov Poslanik, 
Sallh, a.s., Imje doviknuo:" 
&\'*&> " ...pustlte Allahovu 
devu!", tj. cuvajte se da joj kakvo zlo 
ne nanesete. UULuij "„,/ n Jen ted 
pojenjaf", tj. ne cinite joj nepravdu u 
pojenju, njoj pripada jedan, a vama 
drugi poznati dan. Uzviseni Allah kaze: 
LfejLjfciftj-jisi "... a n mu onl nlsu 
povjerovall, vec su Je zaklall", tj. 
ugonili su ga u laz i govorili da nije 
istina to sto im donosi, a onda su 
zaklali devu koju im je Allah dao kao 
dokaz protiv njih i izveo je iz stijene. 

Ui^ jifeui j^jj ftte. |faiai "„./ 

Cospodar njihov In Je zbog 



grtjeha njlhova unlstlo", tj. njihov 
Gospodar se na njih naljutio i unistio 
ih, ".../ kaznom sve obuhvatio", i 

dao da se na njih struci kazna na sve 
redom, malo i veliko, musko i zensko 
zato sto su posli za Uhejmirom 
Semudom kad je krenuo da zakolje 
devu. Zbog ovog njihovog grijeha 
Allah ih je sve do posljednjeg unistio i 
sravnao sa zemljom. 

UXJeuLLiyj "...ne strahujuci 
zbog toga ododgovornostl" tj. ne 
bojeci se ni od koga bilo kakvih 
posljedica. 2 

Ovim se, zahvaljujuci Allahu i 

uz Njegovu pomoc, 

zavrsava kratki komentar 

poglavlja Es-Sems / "Sunce" 



2 Ovo je kazivanje kako je Allah kaznlo 
Semud. Prije njega kaznio je Ad, Faraona, 
njegov narod I druge. Qdje je sada onaj koji 
je govorio: "Moja kazna je jos zesca?!" On je 
danas kod svoga Gospodara. Ako se, prije 
nego sto je umro, nije pokajao Allah ce mu 
pokazati kako On kaznjava na dnu 
Dzehennema, dok ne sazna sta je Istina. 
Zamisli, brate kako ce panteisticko ucenje 
njegove zagovornike odvesti i gurnuti u 
Vatru. Neka nas Allah sacuva od njih i od 
Vatre! 
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EL LEjL/NOC 

OBjAVLjENA UMEKI, IMA 21 

AjET 



* 



/i 

_*3 



WA- 



"UlmeAUaha, Svemilosnog, 
Mllostlvog!" 
'Tako ml nod kada sve zakrlje" 
/I/ "I dana kad svane" /2/ "I 
Onoga Kofi musko I zensko 
stvara", /3/ "vas trud je, zalsta, 
razlldt" /4/ "onome kojl udjeljuje 
I bogobojazan" /5/ "I ono 
najljepie sntatra Istlnltlm", /6/ 
"njemu cento put dobra olaksatl"; 
/7/ "a onome kojl tvrdld I osjeca 
se neovisnlm", /8/ "I ono 
najljepie smatra lazhlm", /9/ 
"njemu cemo put zla olaksatl", 
/10/ "I bogatstvo njegovo mu, 
kad se strovall, nece koristltl." 



' Gbjavljena nakon sure "Svevisnji." 



Ranije smo naveli rijeci Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s., upucene Muazu: 
"Zasto nisi klanjao sa: 

JeH\ Sij pj £mj> 'Slav! Ime 
Cospodara svoga Svevlinjeg', 

L*U*2aj o**-iS j 'Tako ml Sunca I 

svjetla njegova' i y-^J^J-^J 
'Tako ml nod kada sve zakrlje.'" 

Uzviseni se kune: u^*i &\ J^J 'Tako 
ml nod kada sve zakrlje", tj. kada 
svojom tminom ljude i zivotinje 
obavije. yk>» I Jt JfiS j ".„/ dana kad 
se odtuje", tj. svojim svjetiom i 
bjelinom. 

yJj%j_SJK J-liUj "..J Onoga 
Kojl musko I zensko stvara", kao 
sto Uzviseni na drugom mjestu kaze: 
LaJjji j*SLSlij "„./ vas kao parove 
stvorlll" (78:8). Posto je zakletva 
dosla u obliku medusobno 
suprotstavljenim stvarima i ono sto 
dolazi poslije zakletve navedeno je u 
suprotnostima. Zato Uzviseni kaze: 

J^pP^C), "...vas trud je, 
zalsta, razlldt", tj. vasa djela su 
razlicita, jer ima onih koji rade dobro, a 
i onih koji rade lose. Uzviseni kaze: 

ylilj^i^uU "...onome kojl 
udjeljuje I bogobojazan je", tj. 
onome koji dijeli od onoga sto mu je 
naredeno da od svoga imetka izdvaja i 
u svemu se cuva Allaha. 

^jiwaJbjji-aj "„./ ono najljepie 
smatra Istlnltlm", tj. da ce za to biti 
nagraden. Katade kaze: "U torn smislu 
Ibn Ebi-Hatim od Ebu ibn Ka'ba prenosi 
da je rekao: /639/ "Pitao sam 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., sta jeto 
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najljepse, J*->*& pa mi je rekao da je to 
Dzennet." U pogledu rijeci Uzvisenog: 

jjuJl ij u uj uk "...njemu cemo put 
dobra olaksati" Ibn-Abbas kaze: "tj. 
dobro". Neki raniji ucenjaci u vezi sa 
ovim ajetom rekli su: "Nagrada za 
dobro je dobro, a kazna za lose lose." 
Uzviseni dalje kaze: jAj<>»t-«ij "...a 
onome koji tvrdici", tj. skrtari da 
udjeljuje od onoga sto posjeduje 
J&+&3 "...I osjeca se neovisnim", tj. 
skrtari sa svojim imetkom i osjeca se 
neovisnim o svome Gospodaru, kako 
kaze Ibn Abbas, a prenosi Ibn Ebi- 
Hatim. 

i ^oli<J^3 "...I ono najljepse 
smatra laznlm", tj. nagradu i kaznu 
na onom svijetu 

jju*il »,>uuiu£ "...njemu cemo 
olaksati put zla", tj. omoguciti put 
propasti i zla. U torn smislu Uzviseni na 
drugom mjestu kaze: 

".../ da Mi srca njlhova I oci 
njihove necemo zapecatiti, I da 
nece vjerovatl kao sto nl prije 
nlsu vjerovall, I da in necemo 
ostavitl da u zabludl svojoj lutaju 
smeteni?" (6:110) Mnogobrojni su 
ajeti koji u torn smislu govore dace 
Allah, dz.s., onoga ko namjerava 
dobro, nagraditi uspjehom, a onoga 
ko namjerava zlo, ostaviti na cjedilu. 
Sve ovo je sudbnom unaprijed 
odredeno. O tome govore 
mnogobrojni hadisi. Buhari od Alije, 
r.a., prenosi da je rekao: /640/ "Bili smo 



s Allahovim poslanikom, s.a.v.s., na 
jednoj dzenazi na groblju Beki el- 
Garkad kad je rekao: 'Nema nikoga od 
vas a da mu nije odredeno mjesto u 
Dzennetu i mjesto u Vatri.' Upitali su: 
'Allahov Poslanice, da se onda 
prepustimo sudbini?' 'Radite', rekao je 
'ali ce opet svako dospjeti tamo gdje 
mu je sudeno!', a zatim je proucio: 

"Onome koji udjeljuje I 
bogobojazan je I ono najljepse 
smatra Isttnltim - njemu cemo 
put dobra olaksati, a onome ko 
tvrdici I osjeca se neovisnim I ono 
najljepse smatra laznlm -njemu 
cemo put zla olaksati. " Postoje i 
druge verzije hadisa u istom znacenju. 
Tako Ibn-Dzerir navodi dajeovajajet 
objavljen u vezi Ebu-Bekra es-Siddika, 
r.a., i navodi lanac njegovih prenosilaca 
koji se zavrsava sa Amirom ibn 
Abdullahom ibn ez-Zubejrom koji kaze: 
"Ebu-Bekr, r.a., u Meki je oslobadao 
starce i zene koji bi primili islam. Na to 
mu je njegov otac rekao: 'Sine, vidim 
kako oslobadas iznemogle ljude. Kako 
bi bilo da pocnes oslobadati snazne 
muskarce koji bi ti pomagali, cuvali te i 
branili?' On je odgovorio: 'Oce, ja zelim 
postici ono sto je kod Allaha.'" Amir ibn 
Abdullah dalje kaze: "Pricali su mi neki 
moji ukucani da je ovaj ajet objavljen u 
vezi sa Ebu-Bekrom. 

j Jjj I Jj <UU Ajc y2u Uj 

"...t bogatstvo njegovo mu, kadse 
strovali, nece koristlti. " Mudzahid 
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kaze: tj. kad umre, a Zejd ibn Eslem: tj. 
kad se strovali u Vatru. 



9$S^Q®W®fa®M& 




e^M® ] M&y&#%®M 



"Ml smo duznl ukazatt na pravl 
put" /12/ "IJedlno Namapripada 
I onaj I ovaj svijet " /13/ "Zato vas 
opom/n/em razbuktalom 

vatrom ", /I 4/ "u koju ce ucl samo 
najvecl nesretnik", /IS/ "onajkojl 
bude poricao I okretao se", /16/ 
"a od nje ce daleko bltl onaj naj 
bogobojaznljl", /I 7/ "onajkojl 
bude dlo Imetka svoga udjeljlvao, 
da bi se oclstlo", /18/ "ne 
ocekujucl da mu se zahvalnoscu 
uzvratl", /19/ "vec Jedlnozudecl 
za licem Cospodara svoga 
Svevlsnjeg", /20/ "I once,zbllJa, 
zadovoljan bltl!"/21/ 

Katade kaze da rijeci Uzvisenog: 
jiqU Luk. £j Mi smo duznl ukazatl 
na pravl put", znace: da objasnimo 
sta je dozvoljeno a sta zabranjeno. 
^tjSjaiUUloSj ".../ Jedlno 
Nama prlpada I onaj I ovaj svijet", 
tj. sve je Nase i Mi svim slobodno 
upravljamo i raspolazemo. 
yltttJti-^SSjja "Zato vas 

opomlnjem razbuktalom 



vatrom. " Imam Ahmed od Semak ibn 
Harba prenosi da je rekao: Cuosam 
En-Nu'mana ibn Besira da je, govoreci 
jednom prilikom, rekao: /641/ "Cuo 
sam Allahovog poslanika, s.a.v.s., da je 
u jednom govoru rekao: 'Opominjem 
vas razbuktalom vatrom', takoglasno 
da ga je odavde na pijaci covjek 
mogao cuti i da mu je crnoporubljeni 
ogrtac sa ramena pao pod noge.'" 
Muslim od En-Nu'mana ibn Besira 
prenosi da je rekao: "Allahov poslanik, 
s.a.v.s., rekao je: /642/ 'Najblaza kazna 
stanovnika Vatre ce biti da nekome od 
njih obuca i remenovi na obuci budu 
od vatre od koje ce mu kljucati mozak 
kao kotao. To je najblaza kazna, a cinit 
ce mu se da niko od njega nije teze 
kaznjen.'" 

ylAl VI U5L^! V "...u koju ce ucl 
samo najvecl nesretnlk" tj. samo 
ce nesretnik uci u vatru koja ce ga sa 
svih strana okruzivati. Uzviseni, zatim, 
opisuje ko je taj nesretnik pa kaze: 
^JS^ill "...onaj kojl Je poricao", 
tj. srcem tA&j "...I okretao se", tj. ko 
se svojim rukama, nogama i drugim 
organima okretao od (dobrih) djela. 
Imam Ahmed od Ebu - Hurejrea 
prenosi da je rekao: "Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao je: /643/ 'Sav moj 
ummet, svi moji sljedbenici ce na 
Sudnjem danu uci u Dzennet, osim 
onih koji to odbiju.' Upitali su: 'A ko ce 
odbiti Boziji Poslanice?' Odgovorioje: 
'Ko mi se pokori uci ce u Dzennet, a ko 
odbije meni poslusnost, taj je odbio.'" 
Ovah hadis navodi i Buhari. 
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■JpH\\ lfa»« S "A od nje ce daleko 
bit! onaj najbogobojaznljl", tj. od 

Vatre ce se ukloniti onaj ko je cist i ko 
se Allaha bude bojao. Uzviseni dalje 
opisuje ko je taj pa kaze: 
jLJfc <UU ^ $ '& "...onaj koji 
bude dio imetka svoga udjeljlvao, 
da blse oclstlo", tj. svoj imetak dijeli 
pokoravajuci se svome Cospodaru i 
tako cisti i sebe i svoj imetak i vjeru i 
ovaj svijet koji mu je Uzviseni darovao. 

j Jaj <U*J £» » AJC ±kV Uj 

"...ocekujud da mu se 
zahvalnoscu uzvratl", tj. ne dijeli 
svoj imetak da bi se oduzio onima koji 
su mu kakvo dobro ucinili, nego ga 
dijeli" J&\ ±j **3 fto* VI "...jedlno 
zuded za licem Gospodara svoga 
Svevisnjeg", tj. u zelji da bi Ga u 
dzenetskim vrtovima vidio. Uzviseni 
kaze: 
^jjcijuJj » ## / on £ e zbHja 

zadovoljan blti", tj. zadovoljan ce biti 
onaj koga budu resile ovakve osobine. 
Vise komentatora Kur- a'na navode da 
se ovi ajeti odnose na Ebu-Bekra, r.a., 
od kojih neki smatraju da se u tome svi 
slazu. Bez sumnje on sa prvacima ovog 
ummeta spada u one na koje se 
odnose ovi ajeti, iako se ne ogranicava 
samo na njih, nego na sve koji se 
podrazumijevaju pod rijecima 

Uzvisenog: 

^ jaj 4aI (j^» » JJ& Ja.V Iaj 
"...a od nje ce daleko bltl onaj 
najbogo-bojaznljl, onaj koji bude 
dio Imetka svoga udjeljlvao, da bl 



se oclstlo, ne ocekujud da mu se 
zahvalnoscu uzvratl." On, ipak, u 
ovim i drugih pohvalnim osobinama, 
prednjaci u ovom ummetu, jerjebio 
istinoljubljiv, bogobojazan, plemenit i 
darezljiv, troseci svoj imetak 
pokoravajuci se svome Cospodaru i 
pomazuci svoga Poslanika, s.a.v.s. 



Ovim se, zahvaljujuci 

Allahu i uz Njegovu pomoc, 

zavrsava kratki komentar 

poglavlja EILejl/ "Noc. " 
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ED - DUHA /JUTRO 

OBJAVLJENA UMEKf. IMA 11 

A/ETA 



Imam Ahmed od El-Esveda ibn 
Kajsa navodi da je rekao: /644/ "Cuo 
sam Dzunduba da je rekao: 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., se jednom 
prilikom razbolio pa nije nocni ibadet 
provodio jednu ili dvije noci, pa mu je 
jedna zena dosla i rekla: 'Muhammede, 
mora da te je tvoj sejtan ostavio." Na 
to je Uzviseni Allah objavio: 
tiLjj dp Jj U » {J ^u I jj JJS j < ^-t.riBj 

'Tako ml Jutra I noci kad se 
utlsa, Cospodar tvoj nije te nl 
napustlo nl omrznuo!'" 'Ovaj hadis 
prenose Buhari, Muslim i Et-Tirmizi. 



^ 



j>mi 



-4 



^^M^'M&h® 



' Objavljena nakon sure "Zora" 



"U Ime Allaha, Svemllosnog, 
Mllostlvog!" 
Tako ml jutra "/I/ "I noci kad se 
utlsa", /?/ "Cospodar tvoj nije te 
nl napustlo nl omrznuo!" /3/ 
"Onaj svljet je, zalsta, boljl za 
tebe od ovog svijeta", /4/ "a 
Cospodar tvoj c'e tebi slgurno 
datl, pa ces zadovoljan blti." /S/ 
"Zar te slrocetom ne nade, pa tl 
utoclste dade", /6/ "izalutallm te 
nade, pa te uputt", /7/ "I 
slromahom te nade, pa te 
bogatlm ucinl?" /8/ "Zato siroce 
ne ucvlll", /9/ "I onoga ko trail 
ne odblj", /10/ "I o blagodatl 
Cospodara svoga kazuj!" /11/ 

Neki raniji ucenjaci, medu njima i 
Ibn Ishak, navode da je ovo poglavlje 
Dzibril Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., 
objavio kada mu se pokazao u liku 
kakvom ga je Allah stvorio. To je bilo 
kada mu se Dzibril priblizio i nadnio, 
dok je bio u dolini El-Ebtah 

j*ji U o jjc ^ y*jia ".../ objavio 
robu Njegovu ono stoje objavio ", 
tj. objavio mu ovo poglavlje: 

j^u> I Jl J4SSI j i u^aAj 'Tako ml 
jutra I noci kada se utlsa. " Ibn- 
Abbas kaze: /645/ "Kada je Allahovom 
Poslaniku pocela objava Kur'ana, 
Dzibril mu je neko vrijeme prestao 
dolaziti pa se zbog toga zabrinuo. 
Idolopoklonici su tada rekli: "Gospodar 
njegov ga je ostavio i omrznuo." Na to 
je Allah objavio: 

J& Uj <iLj dcjj U "Cospodar tvoj 
nije te nl napustlo nl omrznuo!" 
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Uzviseni se zaklinje jutrom i svjetlom 
koje je u njemu dao u^> M JAs ".../ 
nod kada se stlsa", tj. kada se smiri i 
tamom obavije, kao sto Uzviseni na 
drugom mjestu kaze: 
(j^i-^j US_«i (J-jU Jjiaij ^t-^V (J- 51 * 

"On </»/ da zorasvlce, Onjenoc 
odredlo za pocetak, a Sunce I 
MJesec za racunanje vtemena; to 
Je odredenje Sllnog, Sveznajuceg" 

(6:96) Rijeci Uzvisenog: 
^t,><41jAS>iUj "OnaJ svijet 
Je, zatsta, boljl za tebe odovog 
svifeta." Iz zivotopisa Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s., poznato nam je da je 
on bio najskromniji covjek na ovom 
svijetu. Imam Ahmed od Abdullah ibn 
Mesuda navodi da je rekao: /646/ 
"Allahov Poslanik, s.a.v.s., je jednom 
prilikom lezao na hasuri pa su mu od 
nje na tijelu ostali tragovi. Kada se 
probudio, poceo sam ga brisati rekavsi 
mu: 'Boziji Poslanice, kad bi nam 
dozvolio da ti nesto prostremo preko 
hasure?' Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
odgovori: 'Sta ce meni ovaj svijet? Ja i 
ovaj svijet smo kao putnik i hlad nekog 
drveta u kome se putnik odmori, a 
onda dalje nastavi i hlad ostavi.'" Ovaj 
hadis prenose Ibn-Madze i Et-Tirmizi. 
Za njega Et-Tirmizi kaze dajedobari 
vjerodostojan /hasenun sahihun/. Rijeci 
Uzvisenog: 

"...a Gospodar tvoj ce tebl slgurno 
datl, pa ces zadovoljan blti", znace 
da ce mu na onom svijetu dati da se 
zauzima za svoj ummet dok ne bude 



zadovoljan. Ebu-Amr el-Evzai od 
Abdullaha ibn Abbasa prenosi da je 
rekao: /647/ "Allahovom Poslaniku, 
s.a.v.s., pokazano je kakve ce sve 
pobjede, poslije njega, njegov ummet 
postici, riznicu po riznicu, pa se tome 
obradovao. Na to mu je Allah Uzviseni 
objavio: 

"...a Gospodar tvoj ce tebi slgurno 
datl, pa ces zadovoljan bitl!" 

Nabrajajuci blagodati kojima je obasuo 
svoga roba i poslanika, s.a.v.s., Uzviseni 
dalje kaze: 

j jli LajI diAj ^J "Zar te slrocetom 
ne nade, pa tiutoclste dade", tako 
sto mu je otac umro dok je on jos u 
utrobi majke bio. Zatim mu je umrla i 
majka Amina bint Vehb kad je imao 
sest godina, nakon cega je brigu o 
njemu preuzeo djed mu Abdul- 
Muttalib, dok i on, kad je 
Muhammedu, s.a.v.s., bilo osam 
godina, nije umro, nakon cega je brigu 
o njemu preuzeo amidza mu Ebu- 
Talib. On ce ga paziti, pomagati, 
odgajati i uvazavati, a kasnije, kada ce 
ga Allah u cetrdesetoj godini zivota 
poslati kao poslanika, braniti od 
njegovih sunarodnjaka, iako je sam 
Ebu-Talib i dalje ostao u vjeri svoga 
naroda, idolopoklonstvu. Ovako je 
trajalo Allahovom voljom i odredenjem 
sve dok Ebu-Talib, na malo prije 
Hidzre, nije umro, kada su se protiv 
njega podigli drski kurejsijski prvaci i 
neznalice, nakon cega mu je Allah 
naredio da se preseli u grad ensarija 
(Medinu). Kad se kod njih preselio, oni 
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su ga, neka je Allah sa svima njima 
zadovoljan, lijepo primili, pruzili mu 
utociste, pomagali ga, brinuli se o 
njemu i uz njega se borili. Sve su ovo 
bili znaci Allahovog cuvanja, paznje i 
brige o njemu. <£JfiVU<a«l*Ajj "I 
zalutallm te nade, pa te uputl. " U 
torn smislu na drugom mjestu Uzviseni 
kaze: 

Wa toAai' nacin Mi I tebi 
objavljujemo ono sto tt se 
objavljuje. TJ nisi znao sta je 
Knjiga nlti si poznavao vjerske 
proplse, all smo Je Mi ucinlli 
svjetlom pomocu kojeg 

upucujemo one robove Nase koje 
zelimo." (42:52) 

yJctiiUcdto.^j "„./ siromahom te 
nade, pa te bogatim ucini" tj. sa 
puno celjadi si bio siromasan, pa te je 
Allah od drugih, osim od Sebe, ucinio 
neovisnim, cime mu je omogucioda 
zasluzi nagradu i za strpljenje i za 
zahvalnost. U Buharijinom Sahihu i 
Muslimovom Sahihu se od Ebu- 
Hurejrea prenosi da je rekao: " Poslanik, 
s.a.v.s., rekao je: /648/ 'Nije bogatstvo 
u mnostvu robe, nego je bogatstvo u 
bogatstvu duse.'" U Muslimovom 
Sahihu se od Abdullaha ibn Amra 
prenosi da je rekao: "Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao je: /649/ 'Uspio je onaj ko 
primi islam, kome bude dato ono sto 
mu je dovoljno od nafake i kome Allah 
da pa je zadovoljan sa onim sto mu je 
dao.'" 



j^ii^fjijSUU "Zato siroce ne 

ucvili", tj. kao sto si ti bio siroce pa ti je 
Allah pruzio utociste, ni ti nemoj siroce 
cvjeljati, tj. ponizavati i odbijati, nego 
prema njemu budi dobrostiv i njezan! 

jfii^JjLJUij "„./ onoga ko 
trail ne odbij", tj. kao sto ti za pravu 
vjeru nisi znao pa te je Allah uputio na 
pravi put, nemoj ni ti onoga ko trazi 
znanje odbijati! 

dnai djj Lom Uij :../ o blagodati 
Cospodara svoga kazuj!" tj. kao 
sto si bio siromasan pa te Allah 
imucnim ucinio, tako i ti o Njegovim 
blagodatima kazuj. U torn smislu u 
dovi naslijedenoj od Vjerovjesnika, 
s.a.v.s., stoji: /650/ "Ucini nas 
zahvalnim na Tvojim blagodatima..." 
Ebu-Davud prenosi od Ebu-Hurejre da 
je Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: /651/ 
"Ko nije zahvalan ljudima nije ni 
Allahu." 

Ovim se, zahvaljujuci 

Allahu I uz Njegovu pomoc, 

zavrsava kratki komentar 

poglavlja "Jutro". 
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"U Ime Allaha,Svemllosnog, 
Milostlvog! 
"Zar gmdl tvoje nlsmo 
prostranlm uclnlll" /I/ "Ibreme 
tvoje s tebe sklnull", /2/ "koje Je 
pleca tvoja pritiskalo", /3/ "I 
spomen na tebe visoko uzdlglt!" 
/4/ 'Ta, zalsta, s mukom Je last", 
/5/ "zalsta, s mukom Je last! /6/ 
"A kad zavriii, molltvi se predaj", 
/7/ "I Cospodaru svome tezl!"/8/ 

Uzviseni kaze: <&j±*aA±£j'&?$ 
"Zar gmdl tvoje nlsmo 
prostranlm uclnlll", tj. Mi smo tvoje ' 
grudi prostranim ucinili i prosvjetlili ih, 
kao sto se na drugom mjestu kaze: 



' Objavljena nakon sure "Jutro." 



"Onome koga Allah zeli da uputl - 
On srce njegovo prema Islamu 
raspolozl" (6:125). Kao sto je Allah 
tvoje grudi ucinio prostranim, takoje 
Svoj vjerozakon (Serijat) ucinio sirokim, 
tolerantnim i lahkim, bez ikakvih 
teskoca, tereta i tjeskobe. Rijeci 
Uzvisenog: ^Jjuj && \J**^jj "Ibreme 
tvoje s tebe sklnull" 'znace: 

jib Uj 4ui (> ^Su U ^lt (ill JiuS 

"...da bl tl Allah ranlje Ikasnlje 
krivice oprostlo." (48:2) "Kojeje 
pleca pritiskalo", tj. koje ti je bilo 
tesko nositi. 

4jSi dl liijj ".../ spomen na tebe 
visoko uzdlgll", tj. necu biti 
spomenut, a da sa Mnom i ti ne budes 
spomenut, kao sto je u rijecima 
kelimei-sehadeta /Ja svjedocim da 
nema drugog boga osim Allaha i 
svjedocim da je Muhammed Allahov 
poslanik/. Hasan ibn Sabit u jednoj 
svojoj kasidi kaze: "Najplemenitiji od 
svih je pecat vjerovjesnistva koji sija 
Allahovim svjetlom i svjedoci, Bog je 
ime Vjerovjesnika stavio uz Svojekad 
mujezin pet puta poziva i svjedoci. Da 
bi ga proslavio, iz svoga je imena izveo 
njegovo. Vlasnik Prijestolja je hvaljen, a 
ovaj je pohvaljen." 

I jm jua& £* (jla 'Ta, zalsta, s 
mukom Je last, zalsta, s mukom 
Je last!" Uzviseni, dakle, kaze da je s 
mukom last, a zatim to, ponovno, 
potvrduje. Ibn Ebi-Hatim od Aizaibn 
Surejha prenosi da je rekao: "Cuo sam 
Enesa ibn Malika da je rekao: /652/ 
Vjerovjesnik je jednom prilikom sjedio 
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naspram jednog kamena i rekao: 'Kad 
bi muka dosla i usla u ovaj kamen, za 
njom bi dosla i usla last da je \z njega 
istjera.'" Na to je Allah, dz.s., objavio: 

'Ta, zaista, s mukom je last, 
zaista, s mukom je last!" Pjesnik 
kaze: "Cesto nesreca pritijesni mladica, 
ali Allah, svaki put, iz nje da izlaz, I kad 
se ucini da je ona neizbjezna, dode 
olaksanje kad mu se najmanje nada." 

Ljfr jli 4>j iJlJ ' v<^ ^ J^ '^ 
"A kadzavrsls, molltvl se predaj I 
Gospodaru svome tezlf" tj. kad 
zavrsis sa svakodnevnim poslovima i 
dunjaluckim brigama, predaj se 
ibadetu, obavljaj ga ciste savjesti i budi 
predan svome Gospodaru u svojim 
zeljama i namjerama. U ovomsmislu 
su i rijeci Bozijeg Poslanika, s.a.v.s., 
izrecene u hadisu za koji su svi saglasni 
da je vjerodostojan (sahih): /653/ 
"Nema namaza kad je gotovo jelo, niti 
kad muci mokraca i izmet." U drugom 
hadisu Vjerovjesnik, s.a.v.s., kaze: /654/ 
"Kad dode vrijeme namaza, a vecera je 
spremna, pocnite sa vecerom!" 



Ovim se, zahvaljujuci 

Allahu i uz Njegovu pomoc, 

zavrsava kratki komentar 

poglavlja El - Ins/rah / 

Sirokogrudnost". 
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"U ime Allaha,Svemilosnog, 
Mllostivog" 
'Tako mi smokve imasline", /I/ 
"I Stnajske gore", /2/ "I grada 
ovog, sigumog", /3/ "Ml covjeka 
stvaramo u skladu najljepsem", 
/4/ "zatim cemo ga u najnize 
nizine vratiti", /5/ "samo ne one 
kojl budu vjerovali idobradjela 
cinill, njima pripada nagrada 
neprekidna." /6/ "Pastateonda 
navodi da polices obracun" - /7/ 
"zar Allah nlje sudlja 
naJpravednlJi?!"/8/ 

Malik i Su'be od El-Bera ibn Aziba 
prenose da je rekao: /655/ 
"Vjerovjesnik, s.a.v.s., je imao obicaj 

* Objavljena nakon sure "Sazvijezda." 



ovo poglavlje "Smokva" uciti na 
jednom od dva rekata namaza prilikom 
putovanja. Nisam nikoga cuo da Ijepse 
uci i da ima Ijepsi glas od njega." Ovaj 
hadis navode sastavljaci Kutubus-sitte. 

'Tako ml smokve I masline, I 
Slnajske gore, I grada ovog 
slgurnog." Podsmokvom i maslinom 
misli se na kraj gdje one uspijevaju, tj. 
na Jerusalem i njegovu okolinu, gdje je 
Allah, kao poslanika, poslao Isaa, a.s. 
Pod 6An- | j>ks misli se na Sinajsku 
goru gdje je Allah govorio sa Musaom 
ibn Imranom, a.s. 

<>±«Vl aIS llfcj "„./ grada ovog, 
bezbjednog", tj. Meke grada kojije 
za onog ko u njega ude siguran i u 
kome je poslan Muhammed, s.a.v.s. 
Kazu da se na kraju Tevrata spominju 
ova tri mjesta: "I dode Bog sa Sinaja", 
tj. sa Sinajske gore, gdje je Allah 
govorio sa Musaom ibn Imranom, a.s. 
".../ sa Selra se pokaza", tj. brda u 
okolici jerusalema, gdje je Allah, kao 
poslanika, poslao Isaa, a.s. "...Ipoce 
pozivatl sa brda Faran", brda u 
blizini Meke gdje je Allah, kao 
poslanika, poslao Muhammeda, a.s. 
Ovdje su oni spomenuti onim 
redosljedom kako je koji zivio, tj. prvo 
se zaklinje odabranim, zatim 
odabranijim od prvog i na kraju 
najodabranijim. 

fujfc <>uaj ^1 £jLuWI LSii jiS 'Mi 
covjeka stvaramo u skladu 
najljepsem." Ovo je ono zasto se 
Allah zaklinje, da je covjeka stvorio u 
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najljepsem obliku, uspravnog polozaja i 
skladne grade. 

£)*&** JU ftljjjj fi "...zatlm 

cemo ga u najnlze nlzlne vratlti", 

tj. u dzehenemsku vatru ako se ne 
pokori Allahu i ne bude slijedio 
Poslanika. Zato Uzviseni kaze: 

"...samo ne one kojl budu 
vjerovall Idobra djela clnlll. " Neki 
kazu da ctjfiL** JL*J "..,« najnlze 
nlzlne" znaci: duboka starost. 
Medutim, posto su se ovim htjeli 
izuzeti vjernici, a starost ne dozive svi, 
nego samo neki od njih, prije ce biti da 
se pod 

^lu. JiJ ally; jJi "...zatlm cemo 
ga u najnlze nlzlne vratlti", misli na 
Vatru, ukoliko se ne pokaju i ne budu 
slijedili Poslanika, kako se kaze i na 
drugom mjestu: 

'Tako ml vremena, covjek, dolsta, 
gubi, samo ne onl kojl vjetujul 
dobra djela cine. " (103: 1-3) 

C&**j£- j£?$ "...njlma pripada 
nagrada neprekldna" tj. kao sto je 

ranije receno, vjecna i neprekidna. 
^au^jJSjUs 'Pa sta te onda 
navodi da polices obracun?", tj. 

covjece, sta te navodi da polices 
nagradu i kaznu na buducem svijetu? 
Vidio si da je On to vec jednom ucinio, 
pa moze i ponovno, isto onako kako je 
to ucinio i prvi put. Sta te, onda, kad 
sve ovo znas, navodi da nijeces 



prozivljenje? Ovdje su rijeci upucene 
onim ljudima koji ne vjeruju i poricu. 
C#*SLaA f&zL At o*$ Zar Allah nlje 
sudlja najpravednljl?!", tj. zar On 
nije najpravedniji sudija, Koji nikome 
nepravdu ne cini? U Njegovu 
pravednost spada i polaganje racuna 
na Sudnjem danu, kako bi onaj kome 
je na ovom svijetu ucinjena nepravda, 
od onoga ko je nepravdu ucinio, dobio 
svoje pravo. Ebu-Hurejre od 
Muhammeda, a.s., prenosi da je rekao: 
16561 "Kad neko od vas proud: 

Cm$3C#&3 Tako ml smokve I 
masllne' i dode do kraja, neka poslije 
rijeci: 

^bJl^aL^to*!! Zar Allah nije 
sudlja najpravednljl?!' proud: 

O^Lao-dlSyfeUj^ jeste, I 
ml to potvrdujemo. '" 

Ovim se, zahvaljujuci 
Allahu I uz Njegovu pomoc, 
zavrsava kratki komentar 
poglavlja "Smokva"cJ& . 
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"U Ime Allaha, Svemllosnog, 
Mllostlvog! 
"CltaJ u Ime Cospodara tvoga 
KoJI stvara",/1/ "stvara covjeka 
od ugruska" /2/ "CltaJ, plemenlt 
Je Cospodar tvoj", /3/ "KoJI 
poucava peru", /4/ "KoJI covjeka 
poucava onome sto ne zna. "/£/ 

Prvo sto je od Kur'ana objavljeno su 
navedeni casni ajeti. Oni su prva milost 
kojima se Allah smilovao prema Svojim 
robovima i prva blagodat koju imje 
dao. U njima se ukazuje kako je covjek 
stvoreh od ugruska. U blagodat 
Uzvisenog spada i to sto je covjeka 
poucio onome sto nije znao i nataj 
nacin ga odlikovao i pocastio znanjem. 
To je ono cime je Adem, otac ljudskog 
roda, odlikovan nad melekima. Znanje 

* Objavljena u Meki, u pecini Hira. Prvo sto je 
objavljeno iz Kur'ana jeste prvih pet ajeta ove sure. 



se pokazuje cas u mislima, cas na 
jeziku, a cas na papiru u pisanom 
obliku. Dakle, znanje se odrazava u 
mislima, rijecima i slikama. 
Zato Uzviseni kaze: 

"CltaJ, plemenlt Je Cospodar 
tvof, KoJI poucava peru, KoJI 
covjeka poucava onome sto ne 
zna." U jednom predanju stoji: 
/657/"sacuvajte znanje zapisivanjem!" 
U njemu se, takoder, kaze: /658/ "Ko 
radi po onome sto zna, Allah ce ga 
poudti i onome sto ne zna." Imam 
Ahmed od Aise navodi da je rekla: 
16591 "Prvo sto je od Objave poceo 
dobijati Allahov Poslanik, s.a.v.s., bili su 
istiniti snovi. Sto god bi sanjao, 
obistinilo bi se jasno kao zora. Zatim 
mu se omilila samoca, pa je odlazio u 
pecinu Hira i tamo po vise noci 
provodio u razmisljanju i poboznosti. 
Zatim bi se odatle skrhan i iscrpljen 
vracao Hatidzi, dok mu jednom, dok je 
bio u pecini Hira, nije dosao meleki 
donio Objavu. Melek mu je u njoj 
rekao: b* "CltaJ!" Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao je: "Rekao sam: 'ja ne 
znam citati', pa me je uhvatio i stisnuo. 
Zatim me je pustio i ponovno rekao: 
l>& 'CltaJ!' Ja sam, opet, rekao da ne 
znam citati, pa me je po drugi put 
uhvatio, stisnuo je, a zatim pustio i 
rekao: L>2l 'CltaJ!'\a sam, opet, rekao 
da ne znam citati, pa me je po treci 
put uhvatio, stisnuo, a zatim pustio i 
rekao: 
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'(Qte/ « /me Cospodara tvoga 
Kofi svestvara'- dok nije dosao do - 
Wo// covjeka poucava onome sto 
ne zna. '" Imam Ahmed dalje navodi: 
"Odatle se uplasen vratio Hatidzi i 
rekao: 'Umotajte me, umotajte me!', pa 
su ga umotali dok mu strah nije 
prosao, kad je rekao: 'Hatidza, sta je sa 
mnom?' Zatim joj je ispricao sta se 
desilo i rekao: 'Bio sam se prepaoza 
sebe.' Ona mu je rekla: 'Naprotiv, budi 
sretan i veseo... Tako mi Allaha, Allah te 
nikada nece osramotiti. Ti pazis 
rodbinu, govoris istinu, pomazes 
iznemoglog, castis goste i pomazes 
pravdu.' Hatidza ga je, zatim odvela 
kod svoga amidzica Vereka ibn Nevfela 
ibn Bed ibn Abdu-I-Uzza ibn Kusaja, 
covjeka koji je u predislamsko doba bio 
primio krscanstvo, poznavao pismo i 
na arapskom napisao Evandelje. Bio je 
sijed, slijep starac. Hatidza mu je rekla: 
'Amidzicu, cuj sta prica tvoj bratic!' 
Vereka je rekao: 'Pricaj, moj braticu, sta 
imal' Allahov Poslanik, s.a.v.s., ispricao 
mu je sta mu se desilo i sta je vidio, pa 
mu je Vereka rekao: 'Ovo je zakon koji 
je vec objavljen Musau. Kamo srece da 
sam mladi! Da mi je samo docekati i 
vidjeti kako te tvoj narod progoni!' 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., upitao je: 'Zar 
<fe me oni protjerati?!' 'Hoce' - 
odgovorio je Vereka - 'nikada niko nije 
dosao sa ovim, kao i ti, a da mu se nisu 
suprostavili. Ako docekam taj dan, 
svesrdno cu ti pomoci.' Vereka je ubrzo 
umro, a Objava je neko vrijeme 



prestala dolaziti. To je Bozijem 
Poslaniku, s.a.v.s., koliko znamo, tesko 
palo, pa je vise puta odlazio i peo se na 
vrhove planine i pomisljao da se sa njih 
bad. Svaki put kad bi se popeo na vrh 
planine da se bad, pojavio bi muse 
Dzibril i rekao: 'Muhammede, ti si, 
zaista, Allahov Poslanik.' To bi ga 
smirilo, pa bi odustao i vratio se. Kad bi 
Objava, ponovno duze izostala, opet bi 
pokusao isto i opet bi mu se kad bi se 
popeo na vrh planine, pojavio Dzibril i 
ponovno rekao sto i prije." Ovaj hadis, 
preko Ez-Zuhrija navodi se i u 
Buharijinom i u Muslimovom Sahihu. 

"Uistinu, covjek se uzoblfestl" /6/ 
"c/m se neovlsnim osfetl", /7/ "a 
Cospodaru tvome ce se, dolsta, 
svl vratlti!" /8/ "Vldfe II tl onoga 
koji sprecava roba kad klanja?" 
/10/ "Reel ml, ako on mlsll da Je 
na pravom putu", /11/ "III ako 
bogobojaznost nareduje", /12/ 
"reel ml, ako on police lokrece 
se", /I 3/ "zar on ne zna da Allah 
sve vldl?" /14/ "NevaljatolAko 
se ne okanl, oernit cemo mu 
celo", /IS/ "celo lazno Igrfesno", 
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/7tf/ "pa neka on pozove drustvo 
svoje." /17/ "Ml cemo pozvati 
zebanije" /18/ "Ne valja to! Ttse 
njemu pokoravaj, vec cini sedzdu 
I priblizi se Gospodaru svome!" 
/19/ 

Uzviseni saopcava da je covjek, kad 
vidi da se obogatio, obijestan. Zato 
Uzviseni takvima prijeti i kaze: 

yj cj! . ySi-J »l j d . cH^ ci*—^ 1 d 

"Covjek se uzobijesti elm se 
neovisnim osfetl, a Gospodaru 
tvome ce se, dolsta, svi vratltl!", tj. 

Allahu ces se vratiti i pred Njim ces za 
svoj itnetak racun polagati; gdje i kako 
si ga zaradio i gdje si ga potrosio. U 
jednom hadisu koji se prenosi od 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., stoji: 
16601 "Dvojica su nezasitiva: onaj ko 
trazi znanje i onaj ko trazi dunjaluk." 
Rijeci Uzvisenog: 

yLa I Jl 1 Jjc . ufi <j JS cdj V/d/e It 
ti onoga ko// sprecava roba kad 
klanja?" objavljene su u pogledu Ebu- 
Dzehla, proklet bio, koji je 
Vjerovjesniku, s.a.v.s., prijetio da, pored 
Kabe, ne smije namaz obavljati. 
Uzviseni zatim kaze: 

j 41 yfc £)* di ^4 J "Sta mislisako 
je on na pravom putu", tj. prvo se 
lijepom rijeci obraca Ebu-Dzehlu i pita: 
"Ebu-Dzehle, sta mislis, ako je ovaj 
koga ti sprecavas, na pravom putu i 
ako ispravno radi i istinu govori, a ti ga 
sprecavas i prijetis mu da ne smije 
namaz obavljati?" Zato Uzviseni kaze: 



iSJl&\Ctefa$ "Zaronnezna 
da Allah sve vidi?" tj. zar on ne zna 

da ga Allah vidi i cuje sta govori i da ce 
ga, za njegova djela pitati i najstrozije 
kazniti? Zatim prijeteci kaze: 

*LZ i ££fi'*Z"Ne valja tako! Ako 
se ne okani" tj. ako ne prestane 
prkositi *U«aUflj Uiuu] "...ocrnit cemo 
mu celo" tj. ocrnit cemo ga na 
Sudnjem danu. 

Zatim, dalje, kaze: ^>^ V 15 V^ u 
"...celo lazno i grfesno" tj. lazno u 
svojim rijecima, gresno u djelima. 

AjjU^jjIs "p a neka on pozove 
drustvo svoje", tj. svoje drustvo pa 
neka mu ono pomogne" <&i$ je-sl- 
"Mi cemo pozvati zebanije" tj. 
meleke koji kaznjavaju, pa neka onda 
vidi ko ce pobijediti, Nase ili njegovo 
drustvo. Buharija od Ibn-Abbasa 
navodi da je rekao: /661/ "Ebu-Dzehl je 
rekao: 'Ako Muhammeda vidim da 
klanja pored Kabe, nogom cu mu za 
vrat stati.' To je cuo Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., pa je rekao: "Ako to ucini, 
meleki ce ga pokupiti." 

4jJa5Vy_S "Ne valja to! Ti se 
njemu ne pokoravaj?", tj. 
Muhammede, nemoj ga slusati niti mu 
se pokoravati u tome sto ti brani, nego 
klanjaj gdje god hoces, a Allah cete 
pomagati, cuvati i stititi od ljudi! 

tjjjal j i^J j "...vec cini sedzdu I 
priblizi se Gospodaru svome!" 
Muslim u svome Sahihu, preko Ebu- 
Hurejrea, navodi da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., u sahihu hadisu rekao: 
/662/"Najblize sto rob svome 
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Gospodaru moze biti je dok je na 
sedzdi. Zato na njoj sto visemolite!" 
Ranije je receno da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., cinio sedzdu kad bi proucio 
poglavlja: 

LJiJul fUJ I Jt "Kada se nebo 
rascljepl" i 

^^iSdjjf— ufljil "Cltaj,u 
/me Gospodara tvoga kojl stvara. " 



Ovim se, zahvaljujuci 

Allahu I uz Njegovu pomoc, 

zavrsava kratki komentar 

poglavlja "Ugrusak"&% . 
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"U ime Allaha, Svemilosnog, 
Milostlvog!" 
"Ml smo ga objavlll u noci Kadr", 
/I/ "a sta tl znas sta Je noc 
Kadr?" /2/ "Noc Kadr Je bolja od 
hlljadu mjesecl", /3/ "meleki i 
Dzibril, s dozvolom Cospodara 
svoga, spustaju se u njoj zbog 
odluke svake", /4/ "spas je u njoj 
sve dok zora ne svane. " /5/ 

jiMAM^l ftUTjJ) U "Mf smoga 
objavlll u nod Kadr", tj. Mi smo 

Kur'an objavili u blagoslovljenoj nod 
Kadr koja se nalazi u blagoslovljenom 
mjesecu ramazanu. 1 Kur'an je 
odjednom \z Pomno cuvane ploce 

* Objavljena nakon sure "Namrstio se." 
1 Ovo je suprotno misljenju da je ona u 
polovini mjeseca sabana za sto ne postoji 
valjan argumenat. 



/Levhi-mahfuza/ u cjelini spustan na 
nama najblize nebo, a odatle po 
potrebi, prema dogadajima u toku 
dvadeset i tri godine objavljivan 
Bozijem Poslaniku, s.a.v.s. 

jjMiyUtSjjiUj "„. a sta tl 
mislls sta je noc Kadr?" Ovo je 
velicanje znacaja ove noci u kojoj je 
Allah objavio Kur'an, a.s., narocito sto 
jeona 
jf£ u& (> jA "...bolja od hlljadu 
mjesecl", tj. dobro djelo ucinjeno u 
njoj je bolje od poboznosti u trajanju 
od hiljadu mjeseci u kojima ne bi bilo 
noci Kadr. U torn smislu Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., kaze: 1 661 1 "Jedna 
noc borbe /drzanja straze/ na 
Allahovom putu je bolja od hiljadu noci 
provedenih na nekom drugom 
mjestu." Ovaj hadis navodi Ahmed. 
Ebu-Hurejre prenosi: "Kad je dosao 
ramazan, Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao je: /664/ "Dosao vam je mjesec 
ramazan, blagoslovljeni mjesec u kome 
vam je Allah propisao post. U njemu se 
otvaraju dzenetske, a zatvaraju 
dzehenemske kapije. U njemu su 
okovani sejtani. U njemu je jedna noc 
bolja od hiljadu mjeseci. Ko bude 
uskracen njenog dobra, taj je, zaista, 
uskracen, zato sto je poboznost 
provedena u njoj ravna poboznosti u 
trajanju od hiljadu mjeseci." Buharija u 
svome Sahihu i Muslim u svome 
Sahihu od Ebu-Hurejrea navodedaje 
rekao: "Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao 
je: 'Ko noc Kadr provede u ibadetu 
/duboko/ vjerujuci i nadajuci se 
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/nagradi/, bit ce mu oprosteni raniji 
grijesi.'" 

"...meleki I Dzlbril, s dozvolom 
Cospodara svoga, spustaju se u 
njoj zbog odluke svake", tj. zbog 
blagoslovljenosti ove noci u njoj se 
meleki spustaju vise nego uobicajeno. 
Meleki se u vecem broju spustaju kad 
se spusta blagoslov i milost. Tako se oni 
spustaju kad se uci Kur'an i okupljaju 
oko ljudi koji obavljaju zikr. 2 Oni na 
svojim krilima, iz postovanja, nose 
onoga ko trazi znanje. Pod rijeci CJl^I 
"er-Ruh" ovdje se misli na Dzibrila, a.s. 
jaiS jJk« Jso. (^ fSlui 

"...slgurnost je u njoj sve dok 
zora ne svane", tj. noc Kadr je 
sigurna. U njoj sejtan ne moze ciniti zlo 
ni navoditi na njega. U njoj se provode 
odluke i odreduje koliko ce se zivjeti i 
kakva ce biti nafaka. U torn smislu 
Uzviseni na drugom mjestu veli: 
jk|Sa»>»i jSJjMjlfi "U njoj se svaki 
mudri posao rijesf. " 3 Neki kazu da 
se u toj noci spustaju meleki, obilaze 
one koji klanjaju i blagosiljaju ih sve do 
zore. 

U KOjOJjE NOCI KADR? 

1. - Od Ubade ibn es-Samita se 
prenosi da je rekao: 16661 "Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 'Noc Kadr je 

2 tj. ljudi koji traze znanje, uce Kur'an i si., a 
ne oko grupa sufija koje plesu. 

3 Sta ce na ovo reci oni koji jos uvijek tvrde 
da je ona u 15. noci sabana. Nadamo se da 
ce nakon ovoga promijeniti misljenje, nakon 
kur'anskih rijeci i rijeci Allahovog Poslanika. 



u posljednjih deset dana ramazana. Ko 
ih provede u ibadetu moled da u 
njima bude nagraden, Allah ce mu 
oprostiti i predasnje i docnije grijehe. 
To je neparna noc: dvadeset deveta, 
dvadeset sedma, dvadeset peta, 
dvadeset treca, ili dvadeset prva.'" 

2. - Muslim u svom Sahihu od Ubejj 
ibn Kaba navodi da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: /667/"To je dvadeset 
sedma noc." 

3. - Od Muavije, Ibn-Amera, Ibn- 
Abbasa i nekih drugih se prenosi da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao:/668/ 
"To je dvadeset sedma noc." 

4. - Neki od ranijih generacija 
prenose da su pokusali da iz Kur'ana, iz 
rijeci c*-* "ona", iz ovog poglavlja kao 
njegove dvadeset sedme rijeci, izvuku 
zakljucak da se radi o dvadeset sedmoj 
noci. Allah, opet, najbolje zna. 

ZNACI NOCI KADR 

Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 

16691 "Znaci noci Kadr su da je ona 

cista i svjetla kao da je u njoj pun 

mjesec. Ona je mirna i tiha. U njoj 

nema ni prevelike hladnoce ni vrucine. 

U njoj, dok ne svane, ni jednoj zvijezdi 

nije dozvoljeno da padne." U njene 

znake spada: 16701 "Sto sunce kad ona 

osvane izide zaokruzeno, bez 

/uobicajenih/ zraka, kao da je pun 

mjesec. Taj dan sejtanu nije dopusteno 

da sa njime izide." Sened ovog hadisa 

je dobar /hasen/. 

Ovim se, zahvaljujucl Allahu I uz 

Njegovu pomoc, 

zavrsava kratkl komentar 

poglavlja "Kadr" J® . 
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EL-BEJJINE / DOKAZ 
JASNI 

OBjAVLjENA U MEKI , IMA 8 
AJETA 
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"U ime Allaha, Svemilosnog, 
Milostlvog!" 
"Nisu se nevjernid izmedu 
sljedbenika Knjige i mnogobosd 
odvojili, (od zablude) sve dok im 
nije dosao dokaz jasnl:" /I/ "od 
Allaha Poslanlk koji cita listove 
ciste", /2/ "u kojima su proplsl 
Ispravni." /3/ "A podvojili su se 
on/ kojima Je data Knjlga has 
onda kad Im Je dosao dokaz 
jasnl", /4/ "a naredeno Imjeda 
samo Allaha obozavaju, da Mu 
Iskreno, kao pravovjerni, vjeru 
Ispovljedaju, i da namaz 



' Objavljena nakon sure "Razvod braka". 



obavljaju, I da zekat udjeljuju; a 
toje - Ispravna vjera. " /S/ 

Imam Ahmed od Ammar ibn Ebi- 
Ammara prenosi da je rekao: "Cuo sam 
Ebu-Habbeta el-Bedrija, a pravo ime 
mu je Malik ibn Amr ibn Sabit el- 
Ensarija da je rekao: /671/ Kada je 
objavljeno 

cjUSflJfci^lx^cJJ^LJ^H "...nisu 
se nevjernid izmedu sljedbenika 
Knjige...", Dzibril je rekao: "Tvoj 
Cospodar ti, o Muhammede, nareduje 
da je proucis Ubejju, pa je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao Ubejju: "Dzibril 
mi je naredio da ti proucim ovo 
poglavlje." Ubejj je rekao: "Allahov 
Poslanice, zar sam tamo spomenut?" 
"Jesi", odgovorio je Poslanik, pa je Ubejj 
zaplakao." 

U jednoj drugoj verziji ovog hadisa, 
koji od Enesa ibn Malika navodi Imam 
Ahmed, stoji: /672/ "Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., je Ubejj ibn Ka'bu rekao: 'Allah 
mi je naredio da ti proucim: 

uitfSfl Jfci <> I j>S £#& c& (A 'Nisu 
se nevjernid izmedu sljedbenika 
Knjige..." pa je /Ubejj/ upitao: 'I 
spomenuo me ti je po imenu?' 'Jeste', 
rekao je, pa je /Ubejj/ zaplakao." Ovaj 
hadis preko Su'beta navode Buharija, 
Muslim, Et-Tirmizi i En-Nesai. El-Hafiz 
Ebu Musa el-Medini i Ibn el-Esir 
prenose predanje koje ide preko Ez- 
Zuhrija, a on prenosi od Ismaila ibn 
Ebi-Kulsuma, on od Metara el- 
Muzenija ili El-Medenija, a on od 
Vjerovjesnika, s.a.v.s., da je rekao: 
/673/ "Allah slusa ucenje: 
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nevjernlci izmedu sljedbenika 
knjige... ' i govori; 'Raduj se moj 
robe! Tako mi Moje Uzvisenostl, 
ni ujednom stanju, n/na ovom ni 
na onom svijetu, te necu 
zaboravltl i pruzit cu ti u 
Dzennetu sve dok ne budes 
zadovoljan. ' Pod sljedbenicima 
Knjige misli se na jevreje i krscane, a 
pod mnogoboscima na idolo i 
vatropoklonike, medu Arapima i 
nearapima. Mudzahid kaze: "Nisuse" 
Cy4&* "odvojili", tj. nisu prestali biti to 
sto su bili, sve dok im istina nije postala 
jasna, ^-^ ?£#■ cr^ "...sve dok Im 
nije dosao dokaz jasni", tj. ovaj 
Kur'an. Uzviseni zatim objasnjava sta je 
^y "dokaz jasni" pa kaze: 
S jfSaa \k\,in jIjj <>il (j& J>uij "...od 
Allaha poslanik koji cita listove 
iiste", tj. Muhammed, s.a.v.s., koji 
cita Kur'an, a.s. 4-ai<-"£^-i "...u 
kojima su ptopisi ispravni", tj. 
pravedni i ispravni, u kojima nema 
nikakvih greski ni nedostataka, jer su 
od Allaha, dz.s. 

Pod rijecima Uzvisenog: 
Aju (yA Vj tj'— ^ I J-*j' lH^ c5>^ ^~*J 

"A podvojili su se oni kojima je 
data Knjiga bas onda kadimje 
dosao dokaz jasni" misli se na 
narode prije nas kojima su objavljivane 
Knjige, koji su se, i nakon sto im je 
Allah dao jasne dokaze, medu sobom 
razisli i podvojili. Rijeci Uzvisenog: 



"...a naredeno im je da se samo 
Allaha obozavaju, da Mu Iskreno, 
vjem ispovljedaju" slicne su 
Njegovim rijecima u drugom ajetu: 

"Prije tebe nijednog poslanika 
nismo poslali, a da mu nismo 
objavili: 'Nema boga oslm Mene, 
zato Men! rubujte! "(21:25) Zato 
Uzviseni kaze: *' — *J» "...kao 
pravovjeml", tj. napustajuci 
politeizam /sirk/ i prihvatajuci vjeru 
samo u jednog Boga /tevhid/. O 
znacenju rijeci /el-hanif/ "pravovjerni" 
vise je bilo govora u poglavlju j»L*&* 
"Stoka" 1 pa to ovdje nije potrebno 
ponavljati. 

gvLaJi t jajLj » ## / d a namaz 
obavljaju", tj. najodabraniji oblik 
ibadeta koji tijelo moze obavljati. 
SISJS )j5jjj '.../ da zekat udjeljuju", 
tj. da budu dobrostivi prema 
siromasnima. 4*£fl c« J ^3 "...a toje 
ispravna vjera", tj. jedino prava i 
ispravna vjera. Vise islamskih ucenjaka, 
medu njima Ez-Zehri i Es-Safi iz ovog 
ajeta izvlace zakljucak da i djela cine 
sastavni dio imana (vjerovanja). 



1 Pogledaj poglavlje "Stoka", ajet 79, drugi 
svezak ovog kratkog komentara 
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"On/ kojl ne vjeruju izmedu 
slfedbenlka Knjtge I mnogoboscl, 
bit ce, sigurno, u vatri 
dzehenemskof, u njoj ce vjecno 
ostati: oni su najgora stvorenja." 
/6/ "A oni kojl vjeruju I cine 
dobra djela - on! su, zbllja, 
najbolja stvorenja." /7/ "NJthova 
nagrada kod NJthova Cospodara 
su: edenskl vrtovl kroz koje ce 
rljeke ted, u kojima ce vjecno I 
zauvljek boraviti: Allah ce bltl 
njima zadovoljan, a I oni ce bit! 
NJtme zadovoljnt. To ce biti za 
onoga koji se bude bojao 
Cospodara svoga. " /8/ 

Uzviseni obavjestava da ce 
nevjernici iz reda onih kojima je data 
Knjiga i idolopoklonici u Vatri vjecno 
ostati i kaze da su ^-jjjS j& ^a <±slj 
"...oni najgora stvorenja." "El- 
berijje" znaci - stvorenja. Uzviseni, 
zatim, za one koji svojim srcem duboko 
vjeruju i svojim rukama rade dobra 
djela, kaze da su najbolja stvorenja. Na 
osnovu ovog ajeta, Ebu-Hurejre i drugi 
ucenjaci, izvlace zakljucak da su vjernici 



odabraniji i od samih meleka, jer 
Uzviseni kaze: 

hj&j&p&liS "Oni su, zbilja, 
najbolja stvorenja. " &j &■ ?*> jt> 
"NJthova nagrada kod njihova 
Cospodara su", tj. na Sudnjem danu. 

J^ $t\ I j. *>") (>-4 (f J— 3bJ Cj*-£- CtLJs, 

"...edenski vrtovi kroz koje ce 
rijeke ted, u kojima ce vjecno i 
zauvljek boraviti", tj. bez prekida i 
prestanka. 
AJPl^ajjI^Jc^Jl^j "...Allah ce 
bltl njtma zadovoljan, a tonice 
bltl NJtme zadovoljnt. "Zadovoljstvo 
Allahovo njima veca je nagrada od 
neprekidnih blagodati i uzivanja koje 
ce im biti date na vjecno uzivanje. 
AJelj^jj "...a t oni ce biti Njime 
zadovoljnt", tj. zadovoljni 

blagodatima koje ce im na vjecno 
uzivanje dati. 

'Ujcj-^lH^J 'To ce bltl za 
onoga kojl se bude bojao 
Cospodara svoga", tj. ovu nagradu 
ce dobiti onaj ko se Allaha bude bojao i 
robovao Mu kao da Ga gleda. 

Imam Ahmed od Ebu-Hurejrea 
prenosi da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: /674/ "Hocete li da vam kazem 
ko je najbolje stvorenje?" Rekli su: 
"Hocemo, Allahov Poslanice." Rekao je: 
"Covjek koji se, na Allahovom putu, 
drzi uzde svoga konja i koji, kad god 
zatreba uzjase na njega." "Hocete li da 
vam kazem ko je najbolje stvorenje?" 
Rekli su: "Hocemo, Allahov Poslanice." 
Rekao je: "Covjek koji cuva svoju stoku, 
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klanja /propisane/ namaze i daje 
zekat." "Hocete li da vam kazem ko je 
najgore stvorenje?" Rekli su: "Hocemo, 
Aliahov Poslanice." Rekao je: "Covjek 
od koga se u Allahovo ime trazi da 
nesto da (podijeli), a on u Njegovo ime 
ne daje." 



Ovim se, zahvaljujuci 

Allahu i uz Njegovu pomoc, 

zavrsava kratki komentar 

poglavlja "Dokaz jasni""<^> . 
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"U ime Allaha, Svemilosnog, 
Milosttvog!" 
"Kad se Zemlja najzescim 
potresom svojim zatrese" /I/ "I 
kada Zemlja Izbacl terete svoje" 
/2/ "I covjek uzvikne: Sta joj je?", 
/3/ "toga Dana ce ona vl/estl 
svoje kazivati" /4/ "jer ce joj 
Cospodar tvoj naredltl", /5/ 
'Toga Dana Ijudl ce se odvojeno 
pojaviti da im se pokazu djela 
njihova": /6/ "onaj ko bude 
uradio koliko trim dobra - vidjet 
ce ga", /7/ "a onaj ko bude 
uradio I koliko trun zla - vidjet ce 
ga."/8/ 
Ibn-Abbas kaze da rijeci Uzvisenog: 

^JUo^t^jijIi! "Kada se 
Zemlja najzescim potresom 

' Objavljena nakon sure "Zene." 



svojim zatrese", znace: Kad ga 
odozdo pokrene, a 
\^M <j*ji\ cJa.>ij '..J kad Zemlja 
izbacl terete svoje", kad iz sebe 
mrtve izbaci. Ovakvo misljenje zastupa 
vise ranijih ucenjaka. U ovom znacenju, 
Uzviseni na drugom mjestu kaze: 

"I kada se Zemlja rastegne I Izbaci 
ono sto je u njoj I potpuno se 
isprazni. " /84:3-4/ 

U Muslimovom Sahihu od Ebu- 
Hurej'rea navodi se da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: /675/ "Zemlja 
ce svoja blaga izbacivati u vidu zlatnih i 
srebrenih stupova. Ubica ce doci i reci: 
'Zbog ovoga sam ubijao.' Zatim ce 
doci onaj koji je prekidao rodbinske 
veze i reci: 'Zbog ovoga su prekinute 
moje rodbinske veze.' Zatim ce doci 
kradljivac i reci: 'Zbog ovoga su mi 
odsjecene ruke.' Zatim ce biti pozvani, 
ali niko nista nece uzimati." 

I4J U oluJVl Jl2j ".../ covjek 
uzvikne: 'Sta joj je?'", tj. zacudit ce 
joj se kako je, nakon sto je bila mirna i 
stabilna, postala uznemirena. Zatim ce 
iz svoje utrobe izbaciti sva ranije i 
kasnije pomrla tijela. 

UjUlt diixj iiajj "...toga Dana 
ce ona vijesti svoje kazivati", tj. 
kazivat ce sta je sve na njoj cinjeno. 

Imam Ahmed od Ebu-Hurejrea 
navodi da je rekao: 16761 "Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., je proucivsi ajet: 

UjUli diJaj iUjj '..toga Dana ce 
ona vijesti svoje kazivati', rekao: 
'Znate li sta su njene vijesti?' Rekli su: 
'Allah i Njegov Poslanik najbolje znaju', 
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pa je rekao: 'Njene vijesti bit ce da ce 
svakom covjeku i zeni svjedociti sta su 
na njoj pocinili i govoriti: 'Taj i tajje 
tada i tada uradio to i to.' To ce biti 
njene vijesti i kazivanje.'" Ovaj hadis 
prenosi i Et-Tirmizi i kaze: "Ovo je 
hasen, sahih i garib hadis." 

^f- 5 u-^J «^-*J d-i "...jer ce joj 
Gospodar tvoj narediti", tj. naredit 
ce joj da se rascijepi pa ce se rascijepiti, 
i da govori pa ce govoriti. 

UH_ui ^piL-iil jj~4«aj a Ujj 'Toga 
Dana ljudi ce se odvojeno 
pojaviti" tj. u razlicitim grupama i 
skupinama, sretni i nesretni", 

fi^'l bj^ "...da im sepokazu 
djeia njihova", tj. da vise sta su radili i 
budu nagradeni za dobro dobrim, a 
kaznjeni za zlo zlim. 

Zato Uzviseni kaze: 

"£?#*<3/ Aa foude uradio koliko trun 
dohra - vidjet ce ga, a onaj ko 
foude uradio i koliko trun zla - 
vidjet ce ga." 

Imam Ahmed preko El-Hasana navodi 
da je 16771 Sa'saa ibn Muavija, El- 
Ferezdekov amidza dosao Bozijem 
Poslaniku, s.a.v.s., i da mu je proucio: 

9 JJ lj«i SjJ Jl&U 

"d/i^ £o i&Mfife uradio koliko trun 
dobra vidjet ce ga, a onaj ko 
foude uradio i koliko trun zla - 
vidjet ce ga", pa je rekao: "Dovoljno 
mi je ovo da drugo nista nisam cuo." 



U Buharijinom Sahihu nalazi se 
hadis u kome stoji: /678/ "Sacuvajte se 
od Vatre, makar sa jednom polovicom 
hurme, ili lijepom rijeci!" 

U Buharijinom Sahihu, takoder, stoji 
hadis u kome se kaze: 16791 "Niposto 
ne potcijeni ucinjeno dobro, ma koliko 
sitno bilo; makar da ispraznis kofu vode 
u sud onoga ko trazi vodu, ili da svoga 
brata sretnes vedra i nasmijana lica." 

U vjerodostojnom hadisu, takoder, 
stoji: /680/ "O zene, vjernice! Neka 
niposto komsinica ne potcjenjuje 
pruzenu pomoc od svoje komsinice, 
makar to bio ovciji papak!" 
U jednom drugom hadisu stoji: /681/ 
"Podajte prosjaku makar izgorjeli 
papak!" 

Imam Ahmed od Aise prenosi da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., imao obicaj 
reci:/682/ "Aisa, niposto ne potcijeni 
sitne grijehe! I za njih ce neko pred 
Allahom traziti svoje pravo." 
Imam Ahmed od Abdullah ibn Mesuda 
navodi da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: /683/"Cuvajte se potcjenjivanja 
sitnih grijeha. Oni se nagomilavaju dok 
covjeka ne uniste..." 

Ovim se, zahvaljujuci Allahu i 

Njegovoj pomoci, 

zavrsava kratki komentar 

poglavlja "Zemljotres'^M. 
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"UlmeAllaha, Svemllosnog, 
Mllostivog! " 
'Tako ml onih kojl dahcuci jure", 
/I/ "pa varnlce vrcaju"/2/ "I 
zorom napadaju"/3/ "Idizutada 
prasinu"/4/ "pa u njoj ugomllu 
upadaju", /S/ "covjek je, zaista, 
Cospodaru svome nezahvalan", 
/6/ "I sam je on, dolsta, svjedok 
toga", /7/ "i on je, zbllja za 
hogatstvom pohlepan." /»/ "A 
zar on ne zna da ce, kada budu 
ozlvljeni oni kojl su u 
grobovima"/9/ "I kada izlde na 
vidjelo ono sto Je u srclma",/10/ 



"Cospodar njihov toga Dana 
sigurno sve znatl o njima. "/1 1/ 

Uzviseni se kune konjima koji, kad 
krenu na Njegovom putu, jure i dascu. 
Dahtanje je glas koji pruzaju konji dok 
jure. LajS CL^jjAk "...pa varnlce 
vrcaju", tj. kad potkovicama svojima 
udaraju o kamen pa sijevaju varnice. 
1 — aoua i^Ijj*^ — a "„./ zorom 
napadaju." (684) Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., kad bi htio napasti, u zombi 
osluskivao cuje li se ezan, pa ako ga ne 
bi cuo, napao bi. \*m*C)j& "...Idizu 
tada praslnu", tj. prasinu iza konja na 
bojnom polju. 

\xAA.<i^LuiJi "...pa u njoj u 
gomllu upadaju", tj. svi zajedno na 
mjesto gdje je neprijatelj navale. Ali ibn 
Ebi-Talib kaze da se pod ovim misli na 
kamile. Kad je Ibn-Abbas rekaodase 
pod ovim misli na konje, to je cuo Ali, 
pa je Ibn-Abbasu rekao: "U Bici na 
Bedru mi nismo imali konja, ako 
izuzmemo dva konja koja su imali Ez- 
Zubejr i El-Mikdad. Kako se ondana 
pod "onima koji jure" moze misliti na 
konje koji dascu? Pod "onima koji jure", 
misli se na pokret /hadzija/ sa Arafata 
na Muzdelifu koji kad dodu na 
Muzdelifu zapale vatre" Ibn-Abbas 
kaze: "Odustao sam od svoga misljenja 
i prihvatio ono kako je rekao Ali, r.a." 
Ibn-Dzerir kaze: "Ispravno misljenjeje 
da se pod ovim misli na konje koji 



* Objavljena nakon sure "Vrijeme." 
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svojim kopitama, kad tree izazivaju 
varnice."' 

jjJSl 4jj] (^Luu^I o! "...covjek je, 
zaista, Cospodaru svome 

nezahvalan", tj. nezahvalan na 
blagodatima svoga Cospodara. 
El-Kenud (4>^ ) znacl isto sto i el-kefur 
( JJ-*^ ). El-Hasan kaze da se u ovakve 
ubraja onaj koji nabraja nedace, a 
zaboravlja Allahove blagodati. 

Ajj-AJdJiyJ&AJj ...isamjeon, 
dolsta, svjedok toga", tj. sam covjek 
je svjestan da je nezahvalan. 



1 Mi dijelimo misljenje sa Ibn-Abbasom, da 
se ovdje radi o konjima, cak i u slucaju da je 
tacno, da je na Alijine rijeci, da se radi o 
kamilama kad sa Arefata krenu prema 
Muzdelifi, to je opis drugaciji nego sto stoji u 
ajetu ovog poglavlja, samim tim sto kamile 
svojim kopitama ne izazivaju varnice. Drugi 
razlog za ovakvo shvatanje je taj sto je 
pokret sa Arefata na Muzdelifu poslije 
zalaska Sunca, dok se u ajetima govori: 
la^ua iidjJLoiti . \a& CjUjjaJI£ "pa varnice 
vrcaju I zorom napadaju. " 

- Tumacenje da se pod i^a ci-i^t&i "pa 
varnice vrcaju" misli na ljude, kad na 
Muzdelifi upale vatre, jeste sporno, jer da se 
misli na ljude bilo bi receno ^ au>«^, a ne 
UjS cjUj>»Hi kako stoji u ajetu. 

- Rijeci Uzvisenog: ^j-= ^ jj«-»^ "I zorom 
napadaju" same po sebi podrazumijevaju 
brzinu, jer napad na neprijatelja mora biti brz 
i iznenadan, dok pokret /ljudi/ sa Arafata na 
Muzdelifu i odatle na Minu, to ne 
podrazumijeva. Vjerovjesnik, s.a.v.s., je 
muslimanima naredio da se krecu mirmo i 
dostojanstveno, a to je suprotno onome sto 
podrazumijeva iznenadan prepad na 
neprijatelja. Tako se na osnovu gore 
iznesenog moze zakljuciti da se, a Allah, opet, 
najbolje zna, u gornjim ajetima misli na konje, a 
ne na kamile . 



JjJ-dJ jj^ail u_aJ 4__jj j "„./ on fo 
zbilja, za bogatstvom pohlepan ", 

tj. on pretjerano voli bogatstvo, ili, zudi 
za njim i skrt je zato sto mu je imetak 
drag. I jedno i drugo shvatanje 
znacenja ovog ajeta je ispravno. 
Podsticuci na skromnost na ovom 
svijetu i pobudujuci zelju za onim 
svijetom, Uzviseni zatim kaze: 

jLjjM^aU^IJjfiuilfli "Azaron 
ne zna da ce, kada budu ozivljeni 
on/ koji su u grobovima", tj. kad Iz 
grobova mrtvi ustanu. 

jjj^flyiUJ-a^j "...I kad izide 
na vidjelo onostoJeusrclma"% 
kad se pokaze sta su u sebi skrivali i 
tajili, kako kaze Ibn-Abbas. 

jj_jaJ i_Mjj ^i j»fjj di,"Gospodar 
njihov toga Dana slgurno sve 
znati o njima "tj. potpuno zna sve 
sto su i kako radili, pa ce ih prema 
tome nagraditi ili kazniti i nikome ni 
koliko je jedna trun nece nepravde 
uciniti. 



Ovim se, uz Allahovu zahvalu i 
Njegovu pomoc, 
zavrsava kratki komentar 
poglavlja "Oni koji jure". 
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OBJAVLJENA U MEKI , IMA 11 
AJETA 
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"UlmeAllaha, Svemllosnog, 
Milostivog!" 

"Smak svijeta."/ 1/ "Sta je Smak 
svijeta?" /2/ "I sta ti znas o 
Smaku svlJeta?"/3/ 'Toga dana ce 
ljudi biti kao leptiri rastrkani',/4/ 

"a planine kao sarena vuna 
lscupana."/5/ "Onaj u koga 
njegova dobra djela budu 
teska"/6/ "u ugodnu Hvotu ce 
zivjeti", /7/ "a onaj u koga 
njegova dobra djela budu lahka ", 
/8/ "boravlste ce mu bezdan 
biti."/9/ "A znas It ti sta ce to 
biti?"/10/ Vatra uzarena!"/11/ 



' Objavljena nakon sure "Kurejsije". 



El-Kari'atu AcjlaB jedno je od imena 
Sudnjeg dana, kao sto su i: El-Hakkatu 
4ibJ Et-Tammetu '*-*<&&, Es-Sahhatu 
4^.UaS / El-Gasijetu V- 1 *^ itd. Pridajuci 
veliki znacaj ovom dogadaju, Uzviseni 
dalje kaze: 

'*£. jlalt U dl jjI Uj 4pjISS U "sta Je 
Smak svijeta? I sta ti znas o 
Smaku svijeta?", a zatim to 
objasnjava sljedecim rijecima: 

dijiuaS (JA j&S, (jJJfl £u% pj* 'Toga 
dana ce IJudi bit! kao leptiri 
rastrkani", tj. u svom bunilu i 
rastrkanosti nece znati kuda ce udariti, 
kao sto Uzviseni na drugom mjestu 
kaze: j^^^j^^^ "...kao dasu 
skakavci rasuti" 

(jS jiiitrtj tl lS JUaJ £jS2j "...a planine 
kao sarena vuna iscupana" tj. kao 
sarena vuna koja se pocela kidati. 
Uzviseni, zatim govori do kakve ce sve 
pocasti ili ponizenja, ljude njihova djela 
dovesti, pa kaze: 

AJjjI^a c& <> Uli "Onaj u koga 
njegova dobra djela budu teska " 
tj. kod koga njegova dobra djela 
pretegnu losa V^J ^ fr <^ J** "...u 
ugodnom zivotu ce zivjeti" tj. u 
Dzennetu. 

Aljl j* cj& <> U j "... a onaj u koga 
njegova dobra djela budu lahka " 
tj. kod koga losa djela pretegnu dobra, 

AjjU-uU "...boravlste ce mu 
bezdan biti", tj. naglavacke ce se 
strmoglaviti u Dzehennem. Neki kazu 
da to znaci da ce mu poput majke 
kojoj se vraca na Onom svijetu biti 
provalija 4-jj 1 ^, i da je to jedno od 
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imena dzehenemske Vatre. Ibn-Dzerir 
kaze da je za provaliju receno 4-d 
"majka", jer onaj ko se u nju surva, 
drugog boravista, do nje, nece imati. 
Zato Uzviseni, objasnjavajuci sta je 
provalija, 4jj^ kaze: 
-UiUajiUj "A sta ti znas sta ce 
to bitl? - Vatra uzarena!" tj. 
uzarena, rasplamsala vatra, 

nepodnosive vrucine. Ebu-Mus'ab od 
Ebu-Hurejrea navodi da je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., rekao: (685) "Zestina vatre koju 
ljudi na ovom svijetu potpaljuju samo 
je sedamdeseti dio dzehenemske 
vatre." Ovaj hadis navode i Buharija i 
Muslim. U jednoj od verzija ovog 
hadisa stoji: (686)"Ona je od nje jaca 
sezdeset devet puta." U Buharijinom 
Sahihu i Muslimovom Sahihu navodi 
se da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
(687) "Vatra se pozalila i rekla: 
'Gospodaru, sama sebe jedem 1 , pa joj 
je dozvoiio da dvaput uzdise; jednom 
zimi i jednom Ijeti. Najveca hladnoca 
koju osjecate zimi je od nje, a najveda 
vrucina koju osjecate Ijeti je od nje." 



Ovim se, zahvaljujuci Allahu 

i uz Njegovu pomoc, 

zavrsava kratki komentar 

pog/avl/a El-Kara /"Smak 

svijeta" , 
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NADMETANJE 

OB/AVLJENA U MEKflMA 8 
A/ETA 




"U Ime Allaha, Svemllosnog, 
Milostlvog!" 
"ZaokupIJa vas nadmetanje u 
umnozavanju lmetka"/1/ "sve 
dok grobove ne naselite. "/2/ "A 
ne valja tako, saznat cete 
svakako!"/3/ "I Jos jednom, ne 
valja tako! Saznat cete 
sigumo! /4/ "Ne valja tako, kad 
blste vi znall pouzdano", /5/ 
"Dzehennem cete vldjetl 

lasno!"/6/ "I Jos jednom, dolsta 
cete ga vldjetl oclgledno!"/7/ 
"Zatlm cete toga dana o 
blagodatlma bit! pltanl 

sigumo! /8/ 

JL-SSS f*4_J "ZaokupIJa vas 
nadmetanje u umnozavanju 

" Objavljena nakon sure "Mnogo dobro". 



Imetka", tj. da sto vise imetka i djece 
steknete, pa vas ovaj svijet zaokupIja i 
odvraca paznju od onoga svijeta. 

jjL_U jk-jjjy-ja. "...sve dok 
grobove ne naselite", tj. dok ne 
pomrete. U Muslimovom Sahihu od 
Ebu-Hurejrea navodi se da je rekao: 
"Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 
(688) 'Covjek govori: Moj imetak, moj 
imetak!", a od imetka mu pripada 
samo: sto pojede pa to unisti, obuce i 
podere, ili podijeli i proslijedi. Sve sto je 
mimo toga, on ce kad ode, drugome 
ostaviti." U Buharijinom Sahihu i 
Muslimovom Sahihu od Enesa se 
navodi da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: (689) "Covjek stari i oronjava, ali 
dvije osobine uz njega ostaju: pohlepa i 
nada u dug zivot." Ibn-Asakir u 
biografiji El-Ahnef ibn Kajsa prenosi da 
je nekom covjeku, vidjevsi ga kako u 
ruci drzi dirhem rekao: "Ciji je ovo 
dirhem?" Kada je covjek odgovorio: 
"Moj", rekao mu je: "Bit ce tvoj ako ga 
utrosis da bi kakvu nagradu zasluzio ili 
zahvalnost postigao." Zatim je citirao 
rijeci pjesnika: "Ti si imetkov, ako ga 
cuvas,a ako ga trosis, imetak je tvoj." 
U pogledu rijeci Uzvisenog: 

"A ne valja tako, saznat cete 
svakako! I jos Jednom, ne valja 
tako! Saznat cete sigumo!" El- 
Hasan kaze da ovo predstavlja prjjetnju 
jednu iza druge. 

<jjL» jJc cU-oki jl MS "Afe valja tako, 
kad blste vl znall pouzdano", tj. da 
ovo pouzdano znate, nadmetanje vas 
ne bi zaokupljalo i odvracalo da trazite 
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Onaj svijet sve dok do grobova ne 
dospijete. Uzviseni, zatim, kaze: 

"Dzehennem cete vldfeti jasno, i 
Jos jednom, doista cete ga vidjeti 
ocigledno!" Ovo je pojasnjenje ranije 
iznesene prijetnje u rijecima Uzvisenog: 

fjxl\ {js. j_Ujj ^SLul £ "A ne valja 
tako, saznat cete svakako! I Jos 
Jednom, ne valja tako! Saznat 
cete sigumo!", kojom im On prijeti, 
tj. kad dzehenemlije ugledaju vatru kad 
zapucketa i raspali se, od cijeg ce 
straha i velicine, kad ugledaju strahote, 
i najblizi melek i poslani vjerovjesnik, na 
koljena pasti. 

^j& cfi '^*ji oi«ji fi "...zatim 
cete toga dana o blagodatima 
hitl pitani sigumo!', tj. toga dana 
cete biti pitani jeste li bili zahvalni na 
blagodatima koje vam je Allah dao, 
zdravlju, sigurnosti, nafaki i dr. 

Ibn-Dzerir od Ebu-Hurejrea, r.a., 
navodi da je rekao: "Dok su Ebu-Bekr i 
Omer sjedili, prisao im je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., i upitao: (690) 'Sta vas je 
natjeralo da ovdje sjedite?' Njih dvojica 
su odgovorili: 'Tako nam Onoga Koji te 
je s istinom poslao, iz nasih kuca nas 
nije istjeralo nista drugo do glad.' On je 
rekao: Tako mi Onoga Koji me je s 
istinom poslao, ni mene nije nista 
drugo istjeralo.' Odatle su krenuli 
zajedno dok nisu dosli do kuce jednog 
ensarije cija ih je zena docekala, koju je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., upitao: 'Gdje je taj 
i taj?' (tj. muz). Odgovorila je da je 
otisao da im potrazi pitke vode. Covjek 
je dosao noseci mjesinu sa vodom i 



rekao: 'Dobro dosli! Zar je Bozijeg roba 
mogao posjetiti neko odabraniji nego 
sto je Vjerovjesnik koji me jeposjetio 
danas!' Objesivsi mjesinu sa vodom za 
korijen grane jedne palme, otisao je i 
donio im grozd hurmi. Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., upitao ga je: 'Zasto ih 
nisi pootkidao?' 'Htio sam da ih pred 
svojim ocima proberete', odgovorio je. 
Zatim je uzeo noz, pa muje Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: 'Nemoj dabi 
zaklao muzaru!' Toga dana zaklao im je 
bravce, pa im je Vjerovjesnik, s.a.v.s., 
kada su jeli, rekao: 'Za ovo cete, na 
Sudnjem danu, biti pitani. Izvasih kuca 
vas je istjerala glad i niste se u njih 
ponovno vratili dok ovo niste dobili. 
Ovo spada u blagodati.'" Ovaj hadis 
navodi Muslim, Ebu-]a'la, Ibn-Madze i 
sastavljaci sva cetiri Sunena. Ali ibn 
Ebu-Talha od Ibn-Abbasa prenosi da je 
u pogledu rijeci Uzvisenog: 
jkj»jS t\s. iiajj i^jLuul jw "...zatim cete 
toga dana o blagodatima biti 
pitani sigumo!", rekao: "Sladak zivot 
/blagodati/ jesu zdravo tijelo, usi i oci. 
Allah ce Svoje robove pitati u sto su ih 
koristili, iako to On bolje zna od njih 
samih." Na to se misli pod rijecima 
Uzvisenog: 

".../ sluh, I vid, irazum, zasve to 
ce se, zaista, odgovaratl." (17:36) 

U Buharijinom Sahihu, i Sunenima 
Tirmizije, Nesaije i Ibn-Madzea navodi 
se da je Ibn-Abbas rekao: "Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao je:/691/'Oko 
dvije blagodati mnogi ljudi se 
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zavaravaju: oko zdravlja i slobodnog 
vremena"', tj. nedovoljno zahvaljuju na 
ove dvije blagodati, niti ih koriste kako 
treba, a svako ko ih ne koristi kako 
treba i ne vodi o njima brigu, zavarava 
se. 



Ovim se, zahvaljujuci 

Allahu i uz Njegovu pomoc, 

zavrsava kratki komentar 

poglavlja "Nadmetanje" 

JSSA. 
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103 
EL- ASR / VRIJEME 
OBJAVLJENA UMEKI, IMA 3 
A/ETA 



^~ 



^ar$L 



"Ulme Allaha, Svemllosnog, 
Mllostlvog!" 
'Tako ml vremena"/1/ "covjek je 
na gubltku, dolsta", /2/ "samo ne 
onl kojl vjeruju I dobra djela cine, 
I kojl Jednl druglma Istlnu 
preporucuju I kojl Jednl druglma 
preporucuju strpljenje. "/3/ 

>-a*Sj 'Tako ml vremena..." 

El-'asr j—*S znaci ez-zeman CP*Jfl- 
vrijeme. Zejd ibn Eslem kaze da se 
ovdje misli: 'Tako mi ikindija - 
namaza". Prvo misljenje je ispravnije. 
Dakle, Allah Uzviseni kune se 
vremenom da je covjek na gubitku i da 
ga ceka propast 

"...samo ne onl kojl vjeruju I 
dobra djela cine", tj. izmedu onih 
kojima prijeti propast i gubitak Uzviseni 



* Objavljena nakon sure "Sirokogrudnost". 



izuzima one koji srcem dobro vjeruju i 
rukama rade dobra djela. 

jjmaib I j«al jjj JaJb I j*a! jjj 

".../ kojl jednl druglma istlnu 
preporucuju I kojl Jednl druglma 
preporucuju strpljenje", tj. oni koji 
jedni drugima preporucuju da budu 
strpljivi na nedacama, izazovima 
sudbine i uznemiravanju od drugih, te 
da budu poslusni kad im se nareduje 
dobro i kad se odvracaju od zla. 

Amr ibn el-'As spominje da ga je 
Musejleme el-Kezzab, kad mu je Amr, 
prije nego je primio islam dosao, pitao: 
"Sta je u ovom periodu objavljeno 
vasem drugu /tj. Muhammedu/?" Amr 
je rekao: "Objavljena mu je jedna 
kratka, jezgrovita i rjecita sura." "Koja?", 
upitao je, pa mu je rekao: 

I j_ual jjj (J^Li I j»«a) jjj dLaJLafl Ijdafr j 

'Tako ml vremena, covjek, Jena 
gubltku, dolsta, samo ne onl kojl 
vjeruju I dobra djela cine, I kojl 
jednl druglma Istlnu preporucuju 
I kojl jednl druglma preporucuju 
strpljenje", pa je Musejleme malo 
razmislio i rekao: "I meni je objavljeno 
nesto slicno." Amr je upitao: "Sta je 
to?", pa je rekao: 

i jO-uaj £)LJJI d—i l_4J)j j_jj I_j j_jj Lj 

"O glodaru, o glodaru! 11 imas 
dva uha I prsa, a ostatak tl je 
udublna, rupa." Zatim je upitao: 
"Amr, kako ti se svida?" Amr mu je 
odgovorio: "Tako mi Allaha, ti dobro 
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znas da ja znam da lazes." B-Safi, neka 
mu se Allah smiluje, rekao je: "Kad bi 
ljudi razmislili o ovom poglavlju, bilo bi 
im dovoljno." 



Ovim se, zahvaljujuci 

Allahu i uz Njegovu pomoc, 

zavrsava kratki komentar 

poglavlja "VHjeme'j^ 
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104 
EL - HUMEZE/ 
KLEVETNIK 

OBjAVLjENA U MEKI , IMA 9 
A/ETA 



■fi- 



-&WA- 



-4 



"U Ime Allaha, Svemllosnog, 
Mllostlvog!" 
'Tesko svakom klevetniku - 
podrugljivcu" /I/ "koji blago 
gomlla I prebrojava ga", /2/ "I 
mlsli da ce ga blago njegovo 
besmrtnlm uclnltl."/3/ "A ne 
valja takof On ce slgurno bit! 
bacen u Hutamu! /4/ "A znasll tl 
sta je Hutama?" /S/ Vatra 
Allahova razbuktana", /6/ "koja 
ce do srca doplratl." /7/ "Ona ce 
za njlma bit! zatvorena" /8/ 
"(plamenlm) Izduzenlm stupo- 
vlma.'/9/ 

»>*] ijj& Jil <^jj 'Tesko svakom 
klevetniku - podrugljivcu", tj. 

onome koji rijecima klevece i djelima se 

* Objavljena nakon sure "Smak svijeta". 



podruguje. Drugim rijecima, onome ko 
druge omalovazava i potcjenjuje. O 
tome smo ranije govorili kod rijeci 
Uzvisenog: 

j»jaLi f. \&a JUfc "...klevetnlka kofl 
tude rijeci prenosl" (68:11). Ibn- 
Abbas kaze da se pod »J^ » >* misli na 
one koji druge klevecu i kude, a Katade 
na one koji ih jezikom klevecu, a 
mimikom ismijavaju i omalovazavajuci 
ih jedu njihovo meso. Mudzahid kaze 
da se pod »>«* misli na one kojise 
drugima rukama i ocima ismijavaju, a 
pod »>-** na one koji ih rijecima 
vrijedaju. 

ftjo&jVU^-o.^Ul "...kofl blago 
gomlla I prebrojava ga", tj. koji 
imetak skupija i prebrojava. 

»jki<UU<jui« a * "...I mlsli da ce 
ga blago njegovo besmrtnlm 
uclnltl", tj. misli da ce na Ovom 
svijetu vjecno skupljati imetak. ^ "A ne 
valja tako", tj. nije tako kao sto on misli: 

A^laaJ ^a (jlLl "On ce slgurno 
bltl bacen u Hutamu!" tj. u Vatru 
koja sve rusi i pali. Zato Uzviseni kaze: 

"A sta tl znas sta je Hutama? 
Vatra Allahova razbuktana, koja 
ce do srca doplratl" tj. koja ce im 
zivima srca paliti. »a->> ffc»k l$3 "Ona 
ce za njlma bltl zatvorena", tj. za 
njima sklopljena "zatvorena", ona ce ih 
okruzivati sa svih strana, kako smo 
ranije prokomentarisali u poglavlju ^ 
"Grad". 
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»Ai_*4 x^e <j-± '...(plamenlm) 
Izduzenlm stupovima", tj. za njima 
zatvorena, izduzenim stupovima od 
plamena. 



Ovim se, zahvaljuci Allahu i 

Njegovoj pomoci, zavrsava 

kratki komentar poglavlja 

"Klevetnik" SJ4». 
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705 
£Z - FIL /SLON 

OBJAVLJENA UMEKf, IMA 5 
A/ETA 



S- 



0ml 



"U Ime Allaha, Svemllosnog, 
Mllostlvog!" 

"Zar nisi cuo stajesa viasnlclma 
slona Gospodar tvoj uradio!"/!/ 

"Zar lukavstvo njlhovo nlje 
upropastlo"/2/ "I protlv njlh jata 
ptica poslao", /3/ "koje su na njlh 
grumenje od gline pecene 
bacale", /4/ "pa ih kao izjedeno 
Usee uclnio?"/5/ 



JjiS uU^dL liLj J*£ ' «j< jj a& 

"Zar nisi cuo sta Je sa 
viasnlclma slona Gospodar tvoj 
uradio!" Vlasnici slona su oni koji su 
sa Ebrehom, Abesincem iz Jemena 
dosli da sruse Kabu, pa je Uzviseni Allah 
od njih odbranio svoju nepovredivu 
/svetu/ kudu. Ovo je jedna od 
blagodati koje je Allah ukazao plemenu 
Kurejs, odvracajuci od njih vlasnike 

* Objavljena nakon sure "Nevjemici". 



slona koji su bili naumili da sruse Kabu i 
zbrisu je do temelja sa lica zemlje. Allah 
je vlasnike slona unistio, ponizio, omeo 
njihove nakane i razocarao. Vlasnici 
slona bili su krscani i njihova vjera bila 
je ispravnija od idolopoklonstva u 
kome je bio ogrezao Kurejs. Ovaj 
dogadaj bio je priprema i nagovjestaj 
dolaska Allahovog Poslanika, s.a.v.s., jer 
je on, po najvjerodostojnijim 
predanjima, roden, upravo te godine. 
Allah nije pomogao Kurejse protiv 
Abesinaca zato sto su oni bili bolji od 
njih, nego zato da bi zastitio Drevni 
hram /Kabu/ koji ce Allah uciniti jos 
casnijim i slavnijim, slanjem posljednjeg 
vjerovjesnika Muhammeda, a.s. 

KRA TAK PRECLED OVOC 
DOCADAJA 

Ebrehe, Abesinac, sagradio je u Sani 
i do tada nezapamceno ukrasio jednu 
ogromnu crkvu, cvrsto odlucivsi da na 
taj nacin privuee Arape i odvrati ih od 
Kabe. Na to je otvoreno pozivao u 
svojoj zemlji. To se nije svidjelo 
adnanskim i kahtanskim Arapima, a 
kod plemena Kurejs izazvalo jesvaku 
osudu i negodovanje, tako da je jedan 
od njih krisom, preko nod, usao u 
crkvu, i u njoj izvrsio nuzdu i pobjegao. 
Cuvsi za ovo, Ebrehe se zakleo da ce 
krenuti na Meku i do temelja srusiti 
Kabu. Mukatil ibn Sulejman navodi da 
su neki mladici, Kurejsevici, usli u crkvu 
i u njoj podmetnuli pozar. Posto je taj 
dan puhao jak vjetar crkva je izgorjela 
do temelja i srusila se. Na to se Ebrehe, 
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na celu velike vojske, uputio prema 
Meki, vodeci sa sobom jednog 
ogromnog slona po imenu Mahmud. 
Kada su Arapi vidjeli sta se sprema, 
smatrali su da su duzni suprotstaviti se i 
braniti Kabu. Ebrehi se prvo 
suprotstavio Zu-Nefer, jedan od 
jemenskih prvaka i vladara, sasvojim 
ljudima, ali ga je Ebrehe porazio i 
zarobio. Ebrehi se suprotstavio i Nufejl 
ibn Habib el-Hasami sa svojim ljudima. 
Ovaj otpor je trajao oko dva mjeseca, 
ali je Ebrehe na kraju porazio i njega i 
zarobio i Nufejla. U prvi mah, Ebrehe je 
namjeravao da pogubi Nufejla, ali mu 
je kasnije oprostio, s tim da mu ovaj 
bude vodic kroz Hidzaz. Kada je Ebrehe 
naisao krozTaif, njegovi sta -novnici su 
ga laskavo primili i sa njim kao vodica 
poslali Ebu-Regala. Kada je Ebrehe sa 
svojom vojskom dosao do El- 
Muhammesa, u blizini Meke, ulogorio 
se i sa svojom vojskom napao na stado 
mekanskih deva koje su sa drugom 
stokom bile na pasi, i zarobio ih. Medu 
njima je bilo i dvije stotine Abdul- 
Muttalibovih deva. Ebrehe je odatle 
poslao Hanatu el-Humejrija da mu 
dovede kurejsevicke prvake da im kaze 
da on nije dosao da se bori protiv njih, 
osim ako mu se budu suprotstavljali u 
rusenju Kabe. Sa Hanatom se vratio 
Abdul-Muttalib koga je Ebrehe primio 
sa postovanjem. Sisao je sa divana i sa 
Abdul-Muttalibom sjeo na prostrti cilim 
na zemlji i preko prevodioca ga upitao 
sta od njega trazi. Abdul-Muttalib je 
rekao: "Vrati mi mojih dvije stotine 
deva koje ste otjerali!" Na to je Ebrehe 



odgovorio: "Kada sam te ugledao, 
svidjela mi se tvoja odvaznost, a sad si 
tako skroman. Govoris mi o dvije 
stotine deva koje sam ti otjerao, a ne 
spominjes mi Hram, simbol tvoje vjere i 
vjere tvojih oceva? Ja sam dosao da ga 
srusim, a ti mi o njemu nista ne 
govoris?!" Na to je Abdul-Muttalib 
rekao: "Ja sam gospodar deva, a ovaj 
Hram ima svoga Gospodara Koji ce ga 
braniti." Na to je Ebrehe rekao: "Od 
mene ga nece mod odbraniti." Abdul- 
Muttalib je rekao: "Vldjet cemo." Zatim 
je Ebrehe Abdul-Muttalibu vratio 
njegove deve. 

lukavstvo njihovo nije 

upropastlo." Vrativsi se medu 
Kurejsevice, Abdul-Muttalib im je 
naredio da se povuku i utvrde u 
brdima oko Meke, bojeci se da im 
vojska ne nanese kakvo zlo, a on je sa 
grupom prvaka molio Allaha da sacuva 
Kabu. Uzevsi za haiku na vratima Kabe, 
Abdul-Muttalib je rekao: "Nema 
razloga za bojazan. Covjek brani svoju 
kudu, pa i Ti brani svoju. Njihov krst i 
lukavstvo nikada nece pobijediti Tvoju 
mudrost, kako ces ih odvratiti." Kada je 
Ebrehe pripremio slona da krenu za 
Meku, Nufejl ibn Habib je prisao slonu, 
uzeo ga za uho i rekao mu: 
"Mahmude, lezi i vrati sezdravtamo 
odakle si i dosao. Ti se nalazis na svetoj 
Bozijoj zemlji!" Zatim je pustio slona pa 
je slon legao. Nufejl je zatim otisao, 
popeo se na brdo i pridruzio se 
Kurejsevicima. Vlasnici slona su slona 
udarali i gonili da ustane, ali je on 
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odbijao da poslusa. Kad bi ga okrenuli 
prema nekoj drugoj strani, ustao bi i 
krenuo, ali kad bi ga okrenuli prema 
Hramu, opet bi legao. 

".../ protiv njih jata pttca 
poslao, koje su na njih grumenje 
od gllne pecene bacale, pa Ih On 
kao Usee koje su crvi Istocili 
ucinio?" Ibn Ebi-Hatim svojim lancem 
prenosilaca od Ubejd ibn Umejra 
prenosi da je rekao: "Kada je Allah htio 
da unisti vlasnike slona, na njih je 
poslao ptice, poput zidarskih lasta, koje 
su dolazile iz mora, od kojih je svaka 
nosila po tri kamencica, po dva u 
nogama i po jedan u kljunu. Kad bi 
iznad njih naletjele, graknule bi, a onda 
na njih izrucile kamencice iz kandzi i 
kljuna. Koji god bi kamencic pogodio 
nekog od njih u glavu, prosao bi kroz 
cijelo tijelo i izasao na cmar, a kad bi 
promasio glavu i pogodio drugi dio 
tijela, izasao bi na drugu stranu. Sve se 
ovo desavalo dok je Abdul-Muttalib, sa 
ostalim Kurejsevidma, medu kojima su 
bili i Nufejl el-Has'ami, Mut'im ibn 
'Addi, 'Amr ibn Ai'z el-Mahzumi i 
Mes'ud ibn 'Amr es-Sekafi, stajao na 
brdu Hira i posmatrao sta se desava sa 
Abesincima i kako Allah spusta kaznu 
na vlasnike slona i srucuje svoju srdzbu. 
Dok je ovo gledao, Nufejl je u 
stihovima govorio: "Kuda cete sada 
pobjeci kad vas Bog progoni, Esrem je 
porazen a ne pobjednik!" Mukatil ibn 
Sulejman navodi da su se Kurejsevici 
tada domogli bogatog plijena od onih 



koji su ih namjeravali opljackati. Za 
Abdul-Muttaliba kaze da je dobio taj 
dan zlata da bi se rupa mogla napuniti. 
Ata ibn Jesar kaze: "Od kazne koja ih je 
pogodila, svi vlasnici slona, nisu odmah 
pomrli. Neki su pomrli odmah, dok je 
od drugih otpadalo meso, komad po 
komad, dok su bjezali. Kad je Uzviseni 
Allah Muhammeda, s.a.v.s., poslao kao 
poslanika, On je medu blagodati i 
dobrotu prema Kurejsijama ubrojao i 
to kad je od njih odvratio Abesince i 
tako ih ostavio u zivotu. 

Jtaj fJi . JjiSl i_jLi^aL tiSjj Jxi lJjS jj ^ 

.cfeM Us* 3 &i& J"Jj . J^ <^ & -^ 

"Zar nisi cuo sta Je sa 
vlasniclma slona Gospodar tvoj 
uradio? Zar lukavstvo njihovo 
nlje uptopastio I protiv njih fata 
ptica poslao, koje su na njih 
grumenje od gllne pecene bacale, 
pa ih On kao Izjedeno Usee 
ucinio?" Rijec JaW "ebabil" znaci: 
nepregledne grupe koje sa svih strana 
dolaze. Ibn-Hisam kaze: "Arapi ovu rijec 
ne upotrebljavaju u jednini." Nesai 
kaze: "Cuo sam od nekih jezicara da 
jednina od rijeci iWM glasi J* 1 !. 

Rijec J#?-*J "sidzdzil", kako Ibn- 
Hisam od Junusa en-Nahvija i Ebu- 
Ubejdea prenosi, znaci kod Arapa 
nesto sto je tvrdo i 6/rsto. On kaze da 
neki komentatori smatraju da je ova 
rijec u arapskom slozenica od dvije 
rijeci preuzete iz perzijskog jezika: 
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gi" i J-* od kojih prva znaci 
kamen, a druga glinu. Tacno je onako 
kako kaze Ibn-Abbas: da-** 0-* » J** 
"Hidzdzaretun min sidzdzil" znaci glina 
u obliku kamenja. 

Rijec: (-i— a*» "el-Asfu" koristi seza 
opis lisca od bilja i povrca, koje, kad 
zivotinje pojedu, rastoce. To znaci da je 
Svevisnji Allah vlasnike slona unistio, 
upropastio, protiv njih okrenuo njihove 
zle namjere, da ni u cemu nisu uspjeli i 
da in je sve unistio. Ko god se od njih 
vratio ziv u svoju zemlju, poput Ebrehe, 
vratio se izranjavan i bolestan, samo 
zato da bi ispricali sta im se desilo. 
Tijelo im se u komade raspadalo, a 
Ebrehi je srce puklo kad se vratio u 
svoju zemlju i grad Sanu. Ibn-Abbas 
dalje kaze: "Tako mi Allaha, nije umro 
prije nego sto im je ispricao sta im se 
desilo. Kad im je ispricao, umro je." 
Nakon njega vlast je preuzeo njegov 
sin Jeksum, a nakon njegove smrti 
Ebrehin drugi sin Mesruk, a onda ih je 
sviju iz jemena protjerao kralj Sejf ibn Zi 
Jezen el-Himjeri, uz Kisrinu pomoc. U 
Buharijinom Sahihu i Muslimovom 
Sahihu stoji da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., na dan oslobadanja Meke 
rekao: (692) "Allah je slona sprijecio da 
ne ude u Meku i nad njom vlast dao 
Svome Poslaniku i pravovjernima. 
Njena nepovredivost ponovno se 
vratila danas kao sto je bila jucer. Jeste 
li culi? Neka prisutni prenese 
odsutnom!" 



Ovim se, 
zahvaljujuci Allahu i 
Njegovoj pomoci, 
zavrsava kratki komentar 
poglavlja Slon d&V 
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KUREJS/ KUREJSIJE 
OB/AVLJENA UMEKl', IMA 4 
AJETA 
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.a 






"U ime Allaha, Svemilosnog, 
Milostivog!" 
"Zbog navike Kurejstja"/1/ 
"navike njihove da zlml I Ijeti 
putuJu",/2/ "neka oni Gospodaru 
ove Kuce robuju", /3/ "Kofi Ih 
gladne hrani I od straha bran/. " 
/4/ 

(ji_j^ <JfcL_jV "Zbog navike 
Kurejsija", tj. zbog njihovog 
skupljanja sastajanja i sigumosti u 
njihovom gradu. 

"...navike njihove da zlmi i Ijeti 
putuju. " Neki kazu da to znaci: zbog 
njihove navike da zimi putuju u Jemen, 
a Ijeti u Sam, zbog trgovine i si. i da se 
na svome povratku kuci vracaju sigurni. 
Sto se tice njihovog sigumog boravka 
u Gradu /tj. Meki/, o tome Allah 
Uzviseni na drugom mjestu kaze: 

" Objavljena nakon sure "Smokva". 



^lj» <> <_>iJll 
"Zar ne vide da smo Harem svetii 
sigumlm ucinili, dok se svuda oko 
njih otima ipljacka?" On ih zatim 
poucava da na ovoj velikoj blagodati 
budu zahvalni, pa kaze: 
Cju-ufl lijx-u t j. i wjft "...neka oni 
Gospodaru ove Kuce robuju", tj. 
neka samo Njega obozavaju, kaosto 
Uzviseni na drugom mjestu kaze: 

j'±J SiLfl fti* t_jj JjC-I tj CjljJi UJ! Jj 

'/a «am primio zapov/jest da 
robujem Jedino Gospodaru ovoga 
grada, Kojije On uclnio svettm - a 
NJemu sve pripada - inaredeno 
ml je da budem predan 
(musliman). " (27:91) 
£ja. <> ff«jai (| iS "...kojiih gladne 
hrani", tj. Gospodar Kabe 
<-ij^6«f^J "...i od straha brani", 
tj. On je Taj Koji im daje da su sigurni, 
pa neka samo Njega obozavaju i neka 
Mu nikoga ravnim ne smatraju i neka 
mimo Njega nikakve kipove i idole ne 
obozavaju. Zato onome ko se odazove 
ovoj zapovijedi, Allah da i ovaj i onaj 
svijet, a onome ko Mu bude 
neposlusan, oduzme i jedno i drugo. 
Tako Uzviseni kaze: 

f*jL vijisa £LS-» Ji lh> Iacj IfrSjij \4l 
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"Allah navodl kao primjer 
grad, slguran I spokojan, kome Je 
u obllju dolazlla hrana sa svth 
strana, a kojl Je nezahvalan na 
Allahovlm blagodatlma bio, pa 
mu Je Allah zbog onoga sto Je 
radio dao da Iskusl I glad I strah. I 
n/lma Je dosao Poslanlk, Jedan od 
njlh, all su ga onl lazljivcem 
nazvall, I nflh Je stlgla kazna zato 
sto su nepravednl bill." (16:1 12- 
113) 



Ovimse, uzAllahovu 

zahvalu i pomoc, zavrsava 

kratki komentar poglavlja 

l&J "Kurejsije". 
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EL-MAUN / DAVANJE U 

NARUC 

OBJAVLJENA U MEM, IMA 7 
A/ETA 



■*- 
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"UlmeAllaha, Svemilosnog, 
Milostivog!" 
"Znas II tl onoga koji onaj svijet 
police? "71/ "Pa to je onaj kojl 
(gtubo) odblja siroce", /2/ "I kojl 
da se nahrani slromah - ne 
podstice"/3/ "Pa tesko 

klanjacima", /4/ "koji su nemarni 
prema svome namazu", /5/ "koji 
se samo pretvaraju" /6/ "i 
nikome nlsta u name ne daju!" 
/7/ 

Tj. Muhammede, jesi li vidio ko 
porice prozivljenje na onom svijetu, 
nagradu i kaznu? 

fj%9 £Jj (| JS <£& 'p a to je onaj 
kojl grubo odblja siroce" tj. onaj 
ko ga zlostavlja i cini mu nepravdu. 



* Objavljena nakon sure "Nadmetanje." 



(^jS-uuB fUL^ tj^i **J "...I koji 
da se nahrani slromah - ne 

podstice", tj. siromah koji nema nista 

cemu bi zivio. Uzviseni zatim kaze: 

" Pa tesko klanjacima, koji su 
nemarni prema svome namazu. " 

Od Sad ibn Vekkasa prenosi se da je 
rekao: (693) "Pitao sam Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s., ko su oni koji su 
nemarni prema svome namazu, pa je 
rekao: "To su oni koji svoje namaze ne 
obavljaju na vrijeme." 1 
£jf Ij-j j>— fc (>-jJi) "...koji se samo 
pretvaraju." Imam Ahmed od 
Abdullaha ibn Amra prenosi da je 
rekao: "Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao 
je: (694) 'Ko ljudima prica o svojim 
djelima, tj. hvali se, Allah ga u ocima 
svojih stvorenja umanjuje i prezire.'" U 
vezi sa rijecima Uzvisenog: 
Ojf tj-j f— * chJS "...koji se samo 
pretvaraju" treba red daseu(rija) 
pretvaranje ne ubraja kad neko uradi 
neko dobro djelo u ime Allahapato 
svijet sazna i onome ko ga je uradio 
bude drago. Dokaz da jetotakojesu 
Ebu-Hurejreove rijeci koje u svome 
Musnedu navodi Hafiz Ebu-Ja'la el- 
Mensuli, gdje Ebu-Hurejre, r.a., kaze: 
(695) "Klanjao sam kad jeusaojedan 
covjek pa mi je bilo drago. To sam 
spomenuo Allahovom Poslaniku, 

1 Mi smo o naklanjavanju propustenih 
namaza napisali jednu brosuru pod 
naslovom 

"Vjerodostojni serljatskl izvori o 
naklanjavanju propustenih namaza". 
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s.a.v.s., pa je rekao: 'Potvrdene su ti 
dvije nagrade: tajna i javna.'" 

^jpLJ cj>»1»jj "...i nikome nista 
ni u naruc ne daju", tj. svoj ibadet 
prema svome Cospodaru ne obavljaju 
kako treba, niti prema Njegovim 
stvorenjima postupaju kako treba i ne 
pomazu ih, cak ni davanjem u naruc 
onoga cime bi se mogli koristiti. Neki 
kazu da se pod rijeci Ojel-aA "naruc" 
misli na zekat. Takvo misljenje prenosi 
se od Alije i Ibn-Umera. Hasan el-Basri 
kaze: "Ako klanja, pretvara se, a ako ga 
namaz prode, ne brine se. On od svog 
imetka, zekat ne izdvaja" -audrugoj 
verziji - "...sadaku od svoga imetka." 
Upitan sta znaci rijec &jcl-»9 "naruc" 
Ibn-Mes'ud rekao je: 'To je ono sto 
ljudi izmedu sebe jedan drugom 
pozajrnljuju kao sto su: sjekira, lonac, 
kofa i slicno." Od Ibn-Abbasa se prenosi 
da se pod tim misli na kucne stvari, i 
izbjegavanje da se pomogne imetkom 
ili na drugi nacin. Zato Muhammed 
ibn Ka'b u vezi sa rijecima Uzvisenog 
£jc.L»S 0>*1«jj "...I nikome nista ni 
u naruc ne daju", kaze da se pod tim 
misli na ucinjeno dobro prema 
drugome. Zato u hadisu stoji: (696) 
"Svako dobro djelo je sadaka" 

Ibn-Mani preko Amira ibn Rebia 
prenosi da je Ali ibn Fulan en-Numejri 
rekao: "Cuo sam da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: (697) 'Musliman je 
muslimanu brat; kad ga sretne, nazove 
mu selam, a ako mu se nazove selam, 
uzvrati pozdrav jos bolje i ne susteze se 
da, kad mu se nesto zatrazi u naruc, to 
da.'" Rekao sam: "Boziji Poslanice, sta je 



naruc?" "Kamen, drvo i slicno", 
odgovorio je. Allah, opet, najbolje zna! 



Ovim se zavrsava, 

zahvaljujuci Allahu i uz 

Njegovu pomoc, kratki 

komentar poglavlja Oj^uS 

"Davanje u naruc". 
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108 
EL KEVSER / KEVSER 
OBJAVLJENA UMEKf, IMA 3 
A/ETA 



DWM 



"UlmeAllaha, Svemilosnog, 
Milostivog!" 
"Ml smo tl, uistlnu, Kevser dall", 
/I/ "pa klanjaj se Gospodaru 
svome I kurban kolji", /2/ "onaj 
koji tebe mrzi sigurno ce on bez 
spomena ostatl. "/3/ 

Muslim u svome Sahihu od Enesa 
ibn Malika navodi da je rekao: (698) 
"Dok je sa nama bio u dzamiji, Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., nakratko je 
zadrijemao, a onda je podigaoglavu 
smijuci se. Rekli smo: 'Allahov 
Poslanice, cemu si se nasmijao?' Rekao 
je: 'Upravo mi je objavljeno jedno 
poglavlje, pa je proucio: 

V /me Allaha, Svemilosnog, 
Milostivog! Ml smo tl, dall Kevser, 
pa klanjaj se Gospodaru svome I 
kurban kolji, onaj kojl tebe mrzl 

* Objavljena nakon sure "Oni koji jure". Mnogi 
ucenjaci kazu da je objavljena u Medini. 



sigurno ce on bezpomena ostatl', 

a zatim je rekao: 'Znate li sta je: j*3$ 
"Kevser?' Rekli smo: 'Allah i Njegov 
Poslanik najbolje znaju.' Rekao je: To je 
rijeka sa mnogo dobra koju mi je 
obecao moj Gospodar. To je bazen na 
koji ce na Sudnjem danu, sa posudama 
brojnim kao nebeske zvijezde, dolaziti 
moji sljedbenici, pa ce jednom robu 
izmedu njih biti sprijeceno da pride. 1 ja 
cu red: 'Gospodaru, i on je moj 
sljedbenik.' On cemireci: 'Tlneznas 
kakve je sve novlne on uveo 
posllje tebe.'" Na osnovu ovoga 
mnogi ucenjaci izvukli su zakljucak da 
je ovo poglavlje objavljeno u Medini 2 i 
da je Bismilla sastavni dio poglavlja i da 
je sa njime objavljena. 3 Od Enesa se, 
takoder, prenosi da je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao: (699)"Usao sam u 
Dzennet i ugledao rijeku na cijim su 
stranama satori od bisera." 

Buhari od Enesa ibn Malika prenosi 
da je rekao: "Kada je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., bio na miradzu i vratio se rekao 
je: 'Prosao sam pored jedne rijekesa 
cije su i jedne i druge strane bile kupple 
od supljeg bisera, pa sam upitao: - Sta 



1 Tj. od izvora ga meleki odvracaju. 

2 Zato sto Enes ibn Malik kaze: "Dok je sa 
nama bio u dzamiji Allahov Poslanik.. .Enes 
je ensarija i njegove rijeci "u dzamiji" upucuju 
da se radi o dzamiji Allahovog Poslanika. 
Dakle, objavljeno je u Medini, a ne u Meki. 

3 To sto je Poslanik, a.s., proucio Bismilu 
prije sure vjerovatno je zbog toga da bi 
otpoceo ucenje , a ne zbog toga sto bi ona 
mogla biti sastavni dio sure. 
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je ovo Dzibrile? - Ovo je mnogo dobro, 
JijSS odgovorio je.'" 

O rijecima Uzvisenog: 

j^jSj dLSjtpl LJj "Ml smo tl, 
ulstinu, mnogo dobro dalf", ranije 
smo govorili i rekli da je to jedna rijeka 
u Dzennetu, kako stoji i u hadisu koga 
prenosi Enes i koji smo naveli. 
Rijeci Uzvisenog: j^3 &iJ J^ "p a 
klanjaj se Gospodaru svome i 
kurban koljl", znace: Kao ko sam ti 
dao mnogo dobro na ovorn i onom 
svijetu, izmedu ostalog i rijeku kakvu 
smo opisali, budi iskren prema svome 
Gospodaru i kolji, tj. budi predan u 
obavljanju propisanih i nafila-namaza i 
u klanju kurbana, tj. kolju kurban u ime 
Uzvisenog Koji je Jedan i Koji nema 
sudruga, kao sto se na drugom mjestu 
kaze: 

"Reel: 'Klanjanje mofe, i obredi 
moji, I zivot moj, I smrt moja, 
doista su posveceni Allahu, 
Gospodaru svjetova.'" (6:62) Zato 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., kaze: (700) 
"Ko sa nama klanja namaz i zakolje 
kurban, taj je zaklao kurban kako treba, 
a ko zakolje kurban prije namaza, taj 
kao da ga nije ni zaklao." Ebu-Burda 
ibn Nejjar je ustao i upitao: "Allahov 
Poslanice, ja sam svoju ovcu zaklao 
prije namaza znajuci da je danas dan u 
kome se jede meso." Na to je on 
odgovorio: "To je obicno bravlje 
meso." Onda je on rekao: "Imam', 
(mladu od godine) koja mi je draza od 
dvije ovce, pa mogu li zaklati ponovo 



(kurban) ?" "Mozes, ali vise nemoze 
niko poslije tebe", odgovorio je." 

j4i\ > diJl£ o! "...onaj koji 
tebe mrzi slgurno ce on bez 
spomena ostati", tj. Muhammede, 
onaj ko mrzi tebe, istinu, uputu, 
dokaze i jasno svjetlo koje donosis, taj 
ce biti ponizen i bez pomena ostati. Es- 
Suddi kaze: "Kad bi pomrla muska 
djeca nekog covjeka govorili bi: "Ostao 
je bez spomena. Kada su pomrli 
Muhammedovi sinovi rekli su: 
'Muhammed je ostao bez spomena", 
pa je Allah objavio: 

j&\jb&l£<y) "...onaj ko tebe 
mrzi sigurno ce on bez spomena 
ostati. " Boze sacuvaj, naprotiv... Allah 
je njegov spomen visoko uzdigao tako 
da se svaki dan spominje, a njegov 
ucinio obavezujucim za Svoje robove, 
za sva vremena, sve do Sudnjeg dana, 
neka je Allahov blagoslov i spas na 
njega sve do dana kada ce se pozvati 
/na Sudnjem danu/. 

Ovim se zavrsava 

kratki komentar 

poglavlja "Mnogo dobro" 

uz Allahovu zahvalu i 
Njegovu pomoc. 
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109 
ELKAFIRUN/ 
NEVJERNKI 
OBjAVLjENA UMEKI, IMA 6 
AJETA 






"U tme Allaha, Svemllosnog, 
Mllosttvog!" 
"Reel: O vi nevjemid', /// "ja ne 
robufem onome cemu vl 
robujete',/2/ " niti ste virobovi 
onome Home Ja robufem", /3/ 
"niti sam ja rob onome cemu vl 
robujete", /4/ "niti ste virobovi 
Onome Home ja robujem",/5/ 
"vama vasa vjera, a menl 
moja."/6/ 

U Muslimovom Sahihu se od 
Dzabira navodi da je rekao: /701/ 
"Allahov Poslanik, s.a.v.s., ovo je 
poglavlje i AAi^il>fcJi 'Reel: 'On, 
Allah je jedanf", ucio na dva rekata 
namaza poslije obavljenog tavafa." U 
Muslimovom Sahihu od Ebu- Hurejrea 
prenosi se da je 17021 Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., poglavlja: 



* Objavljena nakon sure "Davanje u name". 



^ISjl^ibjS "Red; o vl 

nevjemid', i ^ & j* & "Red: On 
je Allah-jedan'", na dva rekata 
sabaha. u Ahmedovom Musnedu od 
Ibn-Omera se prenosi da je /703/ 
Allahov Poslanik ova dva poglavlja ucio 
na dva rekata namaza prije sabaha i 
dva rekata namaza poslije aksama, 
proucio dvadeset i nekoliko puta, ili 
deset i nekoliko puta." Ebu-Kasim et- 
Taberani prenosi da je Dzebele ibn 
Haris, brat Zejda ibn Harisa, rekao da je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: /704/ "Kad 
legnes u postelju proud: 
Ojj^W^J* Red: 'O vl nevje- 
mid... " do kraja, jer je ovo poglavlje 
odricanja od idolopoklonstva /sirka/. 
Od Ibn-Abbasa prenosi se da je 
Vjerovjesnik, s.a.v.s., rekao: 17051 
<^Sjal-ait$_jiL_iJ_S » R ed: O vl 
nevjemid'", vrijedi koliko cetvrtina 
Kur'ana." Ovim poglavljem odrice se 
od onoga sto rade idolopoklonici. Ono 
nareduje iskrenu predanost Allahu 
(ihlas). Rijeci Uzvisenog: 
a ^L^JI^_ ! iL_! ( J_a Red: O vl 
nevjemid'", odnose se na svakog 
nevjernika na Zemlji, iako su one u 
prvom redu upucene nevjemicima, 
Kurejsijama. Prica se da su oni bili tolike 
neznalice /dzahili/ da su Allahovog 
Poslanika, s.a.v.s., pozvali da jednu 
godinu zajedno obozavaju njihove 
kumire, a drugu ono sto on obozava, 
pa je Allah objavio ovo poglavlje u 
kome je Svome Poslaniku, s.a.v.s., 
naredio dase u potpunosti odrekne 
njihove vjere, pa je rekao: 
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&jJj*j U jjci V "... /a i?e robujem 
onome cemu vl robujete", tj. 

kipove i one koje Mu ravnim smatrate. 
ajfri U <ljA>U. ^i Vj "... /i/r/ rfetf 
robovi onome Komeja robujem ", 

tj. Allaha Koji nema nikakva sudruga. 
Cestica ^ ovdje je u ulozi odnosne 
zamjenice <> . On je zatim rekao: 

"... nltl samja rob onome cemu vl 
robujete ", tj. ja niti cu obozavati ono 
sto vi obozavate, niti cu to slijediti i za 
njim se povoditi, nego cu vjerovati i 
obozavati Allaha onako kako On voli i 
kako je On zadovoljan. Zato je rekao: 
xp\ U &jJjU fi$ Vj "... nltl ste vl 
robovi Onome home ja robujem 
" tj. niste se povodili ni slusali Allahove 
naredbe i propise vezane za Njegove 
ibadate, nego ste sami od sebe izmislili 
kriva bozanstva. U torn smislu Uzviseni 
na drugom mjestu kaze: 
<j*_a&l jJi^J I— «j 0— laB ^! Li3-*ik d 

"On! se povode samo za 
pretpostavkama I onlm za elm 
duse zude, a vec im dolazl od 
Cospodara njihova pravauputa" 

(53:23), pa se Poslanik, s.a.v.s., 
odrekao svega sto je njihovo. Otuda je 
znacenje rijeci: 

&\ J>-j Juaa^ ill H\ 4B V "Nema 

boga ostm Allaha, Muhammed je 
Allahov poslanik", tj. nema nikoga 
ko bi se mimo Allaha mogao 
obozavati, a jedini put da bi se 
ispravno vjerovalo jeste da se slijedi 
ono sto je donio Poslanik, s.a.v.s. 



Medutim, idolopoklonici nisu oboza- 
vali Allaha, nego druga bozanstva 
mimo Njega. Dakle, njihovo 
obozavanje nije propisao ni dozvolio 
Allah. Zato je Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
cfc^t^Jj"^?-^ "A I vama -vasa 
vjera, a menl - moja. " U torn smislu 
Uzviseni na drugom mjestu kaze: 

"...I ako te ont budu u laz 
utjerlvall, tl reel: 'Menl moja, a 
vama vasa djela; vl nee'ete 
odgovaratl za ono sto ja radlm, a 
ja necu odgovaratl za ono sto vl 
radtte." (10:41) Es-Safi i drugi 
ucenjaci, Allah im se smilovao, na 
osnovu kur'anskog ajeta: 
<>jj <^j fSJj j j>£J "A vama vasa vjera, 
a menl moja"\is/\ace zakljucak da su 
sve vrste kufra (nevjerovanja), zapravo 
jedna (ne)vjera. On smatra da je 
dozvoljeno da jevrej naslijedi krscanina 
i obratno, jer su sve vjere, osim islama, 
neistina i jedna te ista stvar. Ahmed i 
neki drugi smatraju da nije dozvoljeno 
da se medusobno nasljeduju radi 
hadisa: 17061 "Ne nasljeduju se 
medusobno sljedbenici dvije razlicite 
vjere". 



Ovlmse, uz Allahovu zahvalu I 

Njegovu pomoc, 

zavrsava kratkl komentar 

poglavlja "Nevjernlcl" Oxfr&. 
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EN-NASR / POMOC 
OB J A VLJENA NA MINt, IMA 3 
A/ETA 
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"U Ime Allaha, Svemllosnog, 
Mllostlvog!" 
"Kada Allahova pomoc I pobjeda 
dodu", /I/ "I vidls ljude kakou 
skuptnama u Allahovu vjeru 
ulaze", /?/ "tl slavi Gospodara 
svoga hvalecl Ca I moll Ga da tl 
oprostl, On zalsta pokajanje 
prima." /3/ 

El-Buhari od Ibn-Abbasa prenosi da 
je rekao: "Omer me uvodio u drustvo 
istaknutih ucesnika Bitke na Bedru. 
Nekima od njih kao da se to nije 
svidalo pa su rekli: 'Zasto da ovaj sjedi s 
nama kad i mi imamo sinova poput 
njega?' Omer je odgovorio: 'Za njega 
znate ko je i od koga je...' Jednog dana 
me je pozvao i poveo me kod njih sa 
sobom. Mislim da me je toga dana 
poveo samo da im pokaze...pa je 

* Objavljena za vrijeme Oprosnog hadza. 
Objavljena nakon sure "Et -Tevba" / "Pokajanje". 
Ubraja se u medinske sure. Ovo je posljednja 
objavljena kuranska sura. 



upitao: 'Sta kazete o rijecima Allaha, 
dz.s.: 

£iiS j &\ j«aj »l* I j) Kada 

Allahova pomoc I pobjeda dodu?' 

Neki su rekli: 'Naredeno nam je da 
zahvaljujemo Allahu kad nam 
pomogne i da pobjedu.' Drugi su 
sutjeli i nisu nista odgovorili. Mene je 
upitao: Ibn-Abbase, kazes li ititako?' 
Rekao sam: 'Ne!', pa me je upitao: 'A 
sta ti kazes?' Rekao sam: To je smrtni 
cas Allahovog Poslanika, s.a.v.s., koji 
mu je (Allah) nagovijestio rijecima: 
^j^il^fUIJI 'Kad Allahova 
pomoc I pobjeda dode' to je znak 
tvoje bliske smrti. 

'...tl slavl Gospodara svoga 
hvalecl Ga I moll Ga da tl oprostl, 
On pokajanje prima.' Na to je Omer 
b. el-Hattab rekao: 'lz ovog poglavlja 
ne vidim nista drugo, do sto ti kazes.'" 
Ovu verziju navodi jedino El-Buhari. 

Imam Ahmed od Ibn-Abbasa 
navodi da je rekao: 17071 "Kada je 
objavljeno: 

£Mj ill j^aj f. U I j) Kada Allahova 
pomoc I pobjeda dodu. ' Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 
'Nagovijestena mi je smrt.' On je, 
doista u toj godini i umro." Od Aise se, 
takoder, prenosi da je rekla: (708) 
"Pred kraj zivota Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., cesto je ucio: 'Neka je slavljen i 
hvaljen Allah. Njega molim za oprost i 
Njemu se kajem', a zatim bi rekao: 
'Gospodar moj mi je unaprijed dao do 
znanja da cu u svome ummetu vidjeti 
predznak i naredio mi, kada ga vidim, 
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da Ga velicam i hvalim i da od Njega 
oprost trazim, jer On uvijek pokajanje 
prima. Ja sam taj predznak vidio u: 
juill j M j** p U I Jj 'Kada Allahova 
pomoc I pobjeda dodu... '" Ovaj 
hadis prenosi Muslim. Nakon sto je 
objavljeno ovo poglavlje Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., nastojao jedasesto 
vise posveti ahiretu. Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao je: 17091 "Dosla je 
pobjeda, dosla je Allahova pomoc, 
dosli su Jemenjani. "Neko je rekao: 
"Allahov Poslanice, a ko su Jemenjani?" 
"Narod mehkanih srca i prefinjene 
naravi, kad zavlada vjera i razboritost u 
vjeri" Znacenja ovog poglavlja, kako su 
ga protumacili ucesnici Bitke na Bedru 
iz Omerova drustva o kome se govori u 
hadisu koji navodi El-Buhari, da nam je 
Uzviseni, kad dode pobjeda i osvajanje 
gradova i utvrdenja, naredio da Ga 
velicamo, slavimo i zahvaljujemo Mu, 
svakako je ispravno i tacno. Kao dokaz 
za to sluzi namaz koji je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., od osam rekata u 
doba "Ed-Duha" klanjao u Meki 
prilikom njenog oslobodenja. Neki su 
rekli da je to "Duha-namaz" u^^ »^-a 
, ali su drugi odgovorili da ovaj namaz 
Allahov Poslanik nije redovno obavljao 
ni kad je bio kod kuce, pa kako ce ga 
obavljati kao musafir koji nije 
namjeravao zadrzati se u Meki? Zbog 
toga je u Meki ostao do kraja 
ramazana, oko devetnaest dana, 
skracujuci namaz i mrseci ramazan, ne 
samo on nego i sya vojska koja je 
brojala oko deset hiljada ljudi. Ovi 
drugi kazu da je to bio "Salatul-feth" i 



dodaju da je preporuceno da 
komandant vojske, prilikom 

oslobadanja grada, klanja dm u njega 
ude. Ovaj namaz sastoji se od osam 
rekata. Zna se da ga je klanjao Sa'd ibn 
Ebu-Vekkas prilikom oslobadanja 
Medine. Neki kazu da se klanja sa 
jednim selamom. Ispravnije je da se 
selam predaje svaka dva rekata kako se 
navodi u Ebu-Davudovu Sunenu: 
/710/ "Da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
na namazu prilikom oslobadanja Meke 
selam predavao svaka dva rekata." 1 Sto 
se, pak, Ibn-Abbasova i Omerova 
tumacenja tice, kako se navodi u 
hadisu koji navodi El-Buhari, da je 
Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., 

nagovijesteno da ce ubrzo umrijeti, 
njega treba shvatiti u znacenju: Znaj 
da, kad oslobodis Meku, svoj rodni 
grad iz koga si prethodno protjeran, i 
kad vidis ljude da u skupinama u 
Allahovu vjeru ulaze, sa ovim je 
svijetom za tebe zavrseno. Zato se 
pripremaj za odlazak sa njega. Onaj 
svijet za tebe je, zaista, bolji od ovog. 
Tvoj Gospodar ce ti dati pa ces 
zadovoljan biti. Zato je i receno: 

".../ ti vellcaf Cospodara svoga 
hvaleci Ca I moll Ca da tl oprost/, 
On zaista pokajanje prima.' 'Ovdje 
se pod pbojedom misli na oslobodenje 



1 Molimo Uzvisenog Allaha da ovaj namaz 
uskoro klanjamo u svim gradovima 
oslobodene Palestine i cijeloga svijeta. Ovo 
ostavljamo u amanet i mladim generacijama 
koje dolaze iza nas sve dok Allahova rijec na 
Zemlji ne bude gornja. 
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Meke, jer je do okolni svijet ocekivao 
kada ce i ona primiti islam, sto se 
konacno i desilo. I oni koji nisu primili 
islam govorili su: "Ako pobjedi svoj 
narod, zaista je, poslanik." Jedan od 
Dzabir b. Abdullahovih komsija pricao 
je: /71 1 / "Dosao sam sa puta kada me 
je posjetio i poselamio Dzabir b. 
Abdullah. Pricao sam mu o neslozi 
medu svijetom i kakve je sve novotarije 
izmislio, pa je poceo plakati rekavsi mi 
na kraju: 'Cuo sam da je Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao: 'Ljudi su u 
skupinama ulazili u Allahovu vjeru. U 
skupinama ce je i napustati."" 

Ovim se, 

zahvaljujuci Allahu i 

uz Njegovu pomoc, 

zavrsava kratki komentar 

poglavlja "Pomoc" y^ . 
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EL - LEHEB / PLAMEN 
OBJAVLJENA UMEKf, IMA 5 
A/ETA 



0^ 



"U Ime Allaha, Svemllosnog, 
Mllostlvog!" 
"Neka propadne Ebu-Leheb, I 
propao Je!"/1/ "nece mubltlod 
korlstl blago njegovo, a nl ono 
sto Je stekao", /2/ "ucl ce on 
slgutno u vatru rasplamsalu", /3/ 
"I zena njegova sto drvljenosl", 
/4/ "o vratu njenu ce bltl uie od 
Heine usukane. "/5/ 

Buhari od lbn-Abbasanavodi/712/ 
da je Vjerovjesnik, s.a.v.s., izasao 
jednog jutra u Bathu (dolinu Meke), 
popeo se na brdo i poceo dozivati. 
Oko njega su se okupili Kurejsevid pa 
im je rekao: "Sta mislite, kad bivam 
rekao da ce vas neprijatelj, jutros ili 
veceras napasti, bi li mi povjerovali?" 
"Bismo", odgovorili su. "Ja vas onda, 
samo, prije teske patnje opominjem", 
rekao je. Na to je Ebu-Leheb rekao: 

' Objavljena nakon sure "Pristup". 



"Propao dabogda, zar si nas zbog toga 
skupio?" Na ovo je Allah objavio: 

<t"J ^ ij 1 ^ ^ "Neka 

propadne Ebu-Leheb, I propao 
/ef" tj. propao i uzalud mu trud i 
nastojanje bili. 

Ebu-Leheb je jedan od Poslanikovih, 
s.a.v.s., amidza. Njegovo ime je bilo 
Abdul-Uzza b. Abdul-Muttalib, a ime 
po djetetu (kunje) Ebu-Utbe. 

Ebu-Lehebom su ga zvali zbog 
plamenkaste boje lica. Mnogo je 
vrijedao, mrzio i ismijavao se 
Allahovom Poslaniku, s.a.v.s. Ponizavao 
ga je i omalovazavao vjeru koju je 
poslanik saopcavao. Kad bi Boziji 
Poslanik, s.a.v.s. ; pozivao: "O ljudi, 
recite: "Nema drugog boga osim 
Allaha, uspjet cete!" I dok su se ljudi 
oko njega okupljali, on bi ga pratio, 
stajao iza njega i govorio: "Laze, on je 
napustio svoju vjeru!" Pratio ga je i ne 
bi mu dao nikuda mirno id. 

Lijj "I propao Je", tj. gotovo je, 
vec se desila njegova propast i nesreca. 
Ebu-Leheb bi govorio: "Ako je istina 
ono sto moj bratic govori, ja cu se na 
Sudnjem danu imetkom i djecom 
iskupiti od kazne." Na to je Uzviseni 
Allah objavio: 

i_^S Uj 4JU 4Je ^i U "Nece mu bltl 
od korlstl blago njegovo, a nl ono 
sto Je stekao", tj. imetak i djeca. Rijeci 
Uzvisenog: 

t-ij-J^IJtJ-S ^rtj h i "...ucl ce on 
slgurno u vatru rasplamsalu", tj. 
vatru sa vamicama i plamenom koja ce 
sve pred sobom prziti, zariti i paliti. 
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tajno, nece povjerovati. Ovo se ubraja 
u dokaze njegovog poslanstva. 1 



1 Mi kazemo: I nakon svega ovog, u ovom 
ummetu ima jos onih koji se sazalijevaju na 
Ebu-Leheba i izbjegavaju da uce poglavlje: 
uj ufJ ^J Ijlj cj-J "Neka propadne Ebu- 
Leheb, I propao je" sto cesto zabranjuju i 
drugima, smatrajuci da to uznemiruje 
poslanika, s.a.v.s.!? lako mu je on bio 
amidza, Boziji Poslanik, s.a.v.s., se od 
njega, zato sto je bio idolopoklonik, odrekao. 
Kako bi Allah Svome miljeniku, vjerovjesniku 
i poslaniku, objavio poglavlje koje ga 
uznemiruje!? U ovom se poglavlju govori 
kakvu je kaznu u Dzehennemu pripredio 
Svome neprijatelju i neprijatelju Bozijeg 
Poslanika, zbog toga sto je bio nevjernik, sto 
je poricao poslanstvo, ugonio u laz poslanika 
i prema njemu pokazivao neprijateljstvo. 
Prema tome, ovo je poglavlje Allahova 
podrska, a ne uznemirenje Njegovom 
poslaniku. Kako bi ga onda ucenje ovog 
poglavlja moglo uznemiravati? Istina je 
drugacija, da su oni koji izbjegavaju da ga 
uce, pod izgovorom da ono uznemirava 
poslanika, izmislili san da je neko imao 
obicaj cesto uciti" u namazu: 
LJjujJ^hiiij: "Neka propadne Ebu- 
Leheb, I propao je", pa da je usnio da ga 
je Poslanik, s.a.v.s., u snu ukorio rijecima: 
"Subhanallah!!!..." zar od Kur'ana napamet 
ne znas nista drugo do: ^j v*- 1 <*-*' i>4 ^ 
"Neka je proklet Ebu-Leheb I propao 
je!", i da mu je naredio da ovo poglavlje vise 
ne uci. Ovakav san je cista izmisljotina na 
Bozijeg Poslanika, s.a.v.s., kao Sto oni u 
drugim prilikama cine... Neka nas Allah 
sacuva zla i lazi takvih lazova, nevjernika i 
dvolicnih bogomoljaca. Mi cemo uz 
zadovoljstvo Allaha i Njegovog poslanika, 
s.a.v.s., a za inat Ebu-Lehebovim 
pristalicama i dalje jos vise uciti i ponavljati 
ovo poglavlje: 

4ut» j> Jjs, Ulia. ^i . utxkt <UUa. <d>ilj . tj^J 

"Neka propadne Ebu - Leheb I propao je! 
Nece mu bit/ od koristl njegovo blago, a nl 
ono sto je stekao, ucl ce on slgurno u 



njegova sto dtvlje nosi. " Bila je 
jedna od uglednijih kurejsijskih zena. 
Zvali su je Ummu-Dzemil. Pravo joj je 
ime bilo Erva bint Harb b. Umejje, Ebu- 
Sufjanova sestra. Svoga muza je bodrila 
i pomagala u nevjerovanju i inadu. 
Zato ce sa njim na Sudnjem danu 
dijeliti zajednicku kaznu i muke u 
dzehenemskoj vatri. Zato Uzviseni 
kaze: 

"...sto dtvlje nosi, ovratunjenu 
bit ce uze od Heine uskukane. " 

Seid b. el-Musejib kazuje da je imala 
skupocjenu ogrlicu i da je govorila: 
"Prodat cu je i potrositi u borbi protiv 
Muhammeda!", pa ce joj Allah umjesto 
nje u Dzehennemu dati oko vrata uze 
od Heine usukane. Neki ucenjaci kazu 
da se pod rijecima Uzvisenog: 
.Luw ch> Jj^ U Jja. ^i "„.o vratu njenu 
bit ce uze od Heine usukane" misli 
na uze od vatre oko vrata koje ce je do 
vrha, a onda do dna paliti i tako 
naizmjenicno. Ucenjaci, takoder, kazu 
da se u ovoj suri krije mu'dziza i 
nepobitni dokaz o istinitosti 
Muhamedovog, alejhis selam 
poslanstva, jer mu je objavom ovog 
poglavlja: 
4_JUs. <L_j| >>l j . ui^J til J tjLJ ^..l.rtjm 

"...ucl ce on slgurno u vatru 
rasplamsalu I zena njegova sto 
dtvlje nosi; o vratu njenu bltce 
uze od Heine usukane", dato do 
znanja da su njih dvoje nesretnici i da 
nikada ni sreem ni jezikom, ni javno i 
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Ovim se, 

zahvaljujuci Allahu 

i uz Njegovu pomoc, 

zavrsava kratkt 

komentar 

poglavlja "Plamen" <+-&. 



vatru rasphmsalu liena njegova ito drvlfe 
nod; o vratu nfenu btt ce uze od Heine 
usukane!" i voljeti onog koga je volio Allahov 
Poslanik, a mrziti onog koga je on mrzio. 



112EI-lhlas / Cistovjerovanje 



137 



osuyi \ \ r 




112 
EL - IHLAS / CISTO 
V/EROVAN/E 
OBJAVLJENA UMEKf, IMA 4 
A/ETA 



Povod za njeno objavljivanje: Imam 
Ahmed od Ubbej ibn Ka'ba navodi da 
su idolopoklonici rekli Muhammedu, 
a.s.: (713) "Navedi nam rodoslovlje 
svoga Gospodara", pa je Allah objavio: 

'»«/; On je Allah -jedan! Allah je 
utoclste svakom. Nlje rodio I 
roden nlje, I nlko Mu ravan nlje!'" 

Et-Taberani od Ebu-Hurejrea navodi da 
je rekao: "Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 
(71 4) 'Svaka stvar ima svoje srodstvo, a 
Allahovo srodstvo je: 
iA-aS &\ i^i^^Ajl Red: 'On je 
Allah - Jedan! Allah je utoclste 
svakom!" Onaj ko je utociste svakom 
nije supalj." Odabranost ovog 
poglavlja: (71 5)"jedan od ensarija, kao 
imam, klanjao je u dzamiji Kuba, pa bi 
svaki put kad bi htio da proud neko 
poglavlje, prvo proucio: 
Jutuall &\ aa! ^il >* J5 Reel: Onje 
Allah - jedan! Allah je utociste 
svakom!", a onda tek to poglavlje. 
Tako je radio na svakom rekatu. Oni 

" Objavljena nakon sure "Ljudi". 



koji su za njim klanjali, rekli su mu: 
'Stalno na pocetku ucis ovo poglavlje, a 
onda ti se ucini da to nije dovoljno dok 
ne proucis jos jedno. Hi ces ga uciti i 
zadovoljiti se njime, ili ces ga izostaviti i 
uciti drugo?' On je odgovorio: 'jaga 
necu izostaviti. Ako vam se svida da 
vam tako imamim, nastavit cu, a ako 
ne, onda cu se povuei.' U isto vrijeme, 
drzali su da je najbolji medu njima i nije 
im se svidalo da im imami ikodrugi 
mimo njega. Kad je dosao Boziji 
Poslanik, s.a.v.s., i o ovome ga 
upoznali, upitao je pomenutog: 'Sta te 
sprecava da ne postupis onako kako od 
tebe traze tvoji drugovi i sta te navodi 
da ovo poglavlje obavezno ucis na 
svakom rekatu?' 'Ja ga volim', 
odgovorio je. Tvoja ljubav prema 
njemu uvest cete u Dzennet', rekao je." 
El-Buhari od Ebu-Seida navodi: /716/ 
"Da je neki covjek cuo od drugoga 
kako uci: 

±^\ ill ja JS Reel: On je Allah - 
jedan!" i to ponavlja, pa je, kad je 
svanulo, otisao Poslaniku, s.a.v.s., i 
misled da nije tako znacajna, to 
pomenuo, pa mu je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., rekao: 'Tako mi Onog u Cijoj je 
ruci moj zivot, ono je ravno trecini 
Kur'ana."' El-Buhari od Aise, r.a., o 
Vjerovjesniku, s.a.v.s., prenosi:(71 7) 
"Da je, kad bi lijegao navede u postelju, 
skupljao dlanove, u njih puhnuo i 
proucio: ^ ill >* Ji 'Reel: 'On je 
Allah -jedan", 

J-liS v> j j^ci Ji Red; utlcem se 
Gospodaru svltanja"\ 
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zastltu Gospodara Ifudl", a zatim 
njima potrao sto bi mogao odtijela, 
pocevsi od glave i lica pa nanize niz 
tijelo i ponovivsi to tri puta." Ovako 
ovo predanje prenose sastavljaci 
Sunena preko Ukajla. 



0ml 
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"Ulme Allaha Svemllosnog, 
Mtlostlvog!" 
"Reel: On je Allah - Jedan!'/1/ 
Allah Je utoclste svakom!' /2/ 
Nlje rodlo I nlje roden, /3/ 1 nlko 
Mu ravan nlje! "74/ 

i^UtjAji "Reel: On Je Allah - 
Jedanf" Znaci On je Jedan i Jedini Koji 
nema Sebi ravna, Koji nema nikakva 
sudruga ni pomocnika i Kome nije niko 
slican. Ovim imenom naziva se samo 
Allah, dz.s., jer je On savrsen po svim 
Svojim osobinama i djelima. Ibn-Abbas 
kaze da rijeci Uzvisenog: i-»«aBAJil 
"Allah Je utoclste svakom!" znace 
da kod Njega utoclste traze sva 
stvorenja, da od Njega mole i traze 
ono sto im je potrebno, da za Njega 
kazu da je Gospodar, Koji nema 
unutrice, da ne jede, ne pije, te da je 
vjecan, za razliku od svojih stvorenja. 
Sve ovo je tacno, jer su to svojstva 
Uzvisenog nam Gospodara. Rijeci 
Uzvisenog: 



jIjj jJj 4> (J "Nlje rodlo I roden 

nlje" znace da On nema ni djeteta ni 
roditelja ni druzice 

•i^i i^iS <U cA jJj »../ nlko Mu 
ravan nlje" tj. medu Svojima 
stvorenjima nema nikog ko bi se sa 
Njim mogao porediti, niti bliskog koji 
bi Mu bio ravan. Suvise je On Uzvisen 
da bi mu nesto takvo dolikovalo!! 

f. (jut JS Jls. j 4jaL<a <U £)Sj fi ,j 

"On Je stvorttelj nebesa I 

Zemlje! Otkud NJemu dijetekad 

nema zene, On sve stvara." 

Uzviseni, takoder, kaze: 

<y^»*.jl lj_&J {) . \±A JLjaJI jajj u*jVt 

<>*jS ^J VI (jijVI j it jU-yJI ^ <> JS 
4_j3 ^J&j . tie jxAJCj ^Luaa.i iH . Idj& 

7 ©/?/ govore: 'Svemllosnl Je uzeo 
dljete!' VI, dolsta, nesto odvratno 
govorite! Cotovo da se nebesa 
raspadnu, a Zemlja provalt I 
planlne zdrobe sto Svemllosnom 
prlpisuju dljete. Nezamtsllvo je da 
Svemllosnl Ima dljete, ta svt ce 
onl, I onl na nebeslma I ontna 
Zemljl, kao robovt u Svemllosnog 
trazttl utoclste! On th je sve 
zapamtlo I tacno tzbrojao, I svt ce 
Mu na Sudnjem danu doct 
pojedlna-cno. "(19:88-95) 

U Buharijinom Sahihu stoji: /718/ 
"Nema nikoga da se od Allaha vise 
moze strpiti na uznemirenje koje cuje. 
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Oni mu pripisuju da ima dijete, a On ih 
hrani i daje im zdravlje." 

Ovim se, zahvaljujuci 

Allahu i uz Njegovu pomoc, 

zavrsava kratki komentar 

poglavlja u<t&p "Cisto 

vjerovanje". 
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775 
£Z - FELEK / SVITANJE 
OB/AVLJENA U MEKI , IMA 5 
AJETA 



Imam Ahmed od Zerr b. Hubejsa 
navodi da je rekao: "Ubej b. Kabu 
rekao sam da Ibn-Mes'ud u svome 
Mushafu ne pise poglavlja J^ i lh^ 
"pa mi je rekao: /71 9/ 'Svjedocim da 
mi je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao da 
mu je Dzibril, a.s., rekao: 

jSaS ljjj jj&i JS Reel: Utjecem 
se Cospodaru svltanja", pa sam 
rekao. Onda mi je rekao: 'Red: 

o-USujjjjjoijS Reel: Trazlm 
zastltu Cospodara Ijudl", pa sam i 
to rekao. Mi izgovaramo ono sto je 
izgovarao i Vjerovjesnik, s.a.v.s." Ovo 
prenosi El-Buhari i En-Nesai. 

Vjerovatno ova dva poglavlja Ibn- 
Mes'ud nije bio cuo od Vjerovjesnika, 
s.a.v.s v ni svojim usima ni sigurnim 
predanjem i vjerovatno je kasnije 
promjenio misljenje i priklonio se 
misljenju vecine (dzema'a), jer su 
njihovo postojanje u mushafima 
potvrdili ashabi, r.a., i tako ih prenijeli u 
druge krajeve. 

Muslim u svome Sahihu od Ukbe b. 
Amira navodi da je rekao: "Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., rekao je: 17201 'Zar ne 

* Objavljena nakon sure "Slon". 



vidis da su nocas objavljeni ajeti kakve 
nikada nije vidio: 

t^^MJ^ Reel: Utjecem 
se Cospodaru svltanja " i 

(_pUB Lgtji jjci JS Reel: Trazlm 
zastltu Cospodara Ijudl. "" Od Ebu- 
Seida prenosi se: /721 / "Da je Poslanik, 
s.a.v.s., trazio zastitu od ociju dzina i 
ljudi." Za ovo predanje Et-Tirmizi kaze 
da je hasenun-sahihun. 
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"UlmeAllaha, Svemllosnog, 
Mllostlvog!" 
"Reel: 'Utjecem se Cospodaru 
svltanja, /1/odzla onoga sto On 
stvara, /2/ I od zla mrkle nod 
kad razastre tmlna, /3/ tod zla 
smutljlvca kad smutnje slje, /4/ 1 
od zla zavidljlvca kad zavlst ne 
krije.'/5/ 

O tome sta znaci rijec <JlM dato je 
mnogo misljenja. Ipak, najispravnije je 
ono koje kaze da se pod njom misli na 
svitanje. Za ovakvo misljenje 
opredjeljuje se i El-Buhari u svome 
Sahihu, neka mu se Uzviseni Allah 
smiluje. 

Rijeci Uzvisenog: <5-& >-» j-& lh> 
"...od zla onoga sto On stvara", 
znace: od zla svih Njegovih stvorenja, a 
rijeci: sAj I Jj J*^ y* 0*J ".../ odzla 
mrkle nod kad razastre tmlne", 
po Mudzahidu znace: od nocne tmine 
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koja obavije Zemlju kad zade Sunce. 
Ovakvo misljenje prenosi se i od El- 
Buharije i Ibn-Abbasa, kao i drugih. 
Neki kazu da se pod ovim misli na 
Mjesec. Oni se u ovakvom tumacenju 
oslanjaju na Imama Ahmeda koji od 
Harisa b. Ebi-Seleme prenosi da je Aisa, 
r.a., rekla: 17221 "Poslanik me je uzeo 
za ruku i pokazao na Mjesec kad je 
izasao i rekao: 'Zatrazi od Allaha da te 
sacuva od ovoga kad se pomoli.'" Ovaj 
hadis prenose Buhari i Nesai. 
Zastupnici prvog misljenja kazu daje 
to znak nod kad izade. Ovo se ne kosi 
sa nasim misljenjem, jer je Mjesec znak 
nod i jer on samo u njoj dolazi do 
izrazaja. Takav je slucaj i sa zvijezdama 
koje sijaju samo nocu. Radi se 
najvjerovatnije o onome sto smovec 
ranije rekli. Allah, opet najbolje zna! 
Rijeci Uzvisenog: 

j&dl ^i c£HSk j& <>j "„./ odzla 
onih kojl u cvorove pusu" znace 
one koji caraju i u uzlove pusu. Buhari 
u svome Sahihu u poglavlju o lijecenju 
od Aise, r.a., prenosi da je rekla: /723/ 
"Allahov Poslanik bio je opcaran do te 
mjere da mu se cinilo da prilazi svojim 
zenama, a zapravo im nije prilazio." 
Sufjan kaze: "Ovo je najtezi vid carol ije, 
kad do nje dode." Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., rekao je: "Aisa, znas li da mi je 
Allah dao rjesenje za ono sto sam Ga 
molio? Dosla su mi dva covjeka, pa je 
jedan sjeo pored moje glave, a drugi 
pored nogu. Onaj koji je sjedio kod 
glave rekao je onom drugom: 'Staje 
ovom covjeku?' 'Opcaran je', 
odgovorio je. 'A ko ga je opcarao?', 



upitao je. lubejd b. Asam, covjek iz 
plemena Beni-Zurejk, dvolicnjak i 
saveznik jevreja', odgovorio je. Ovaj je 
upitao: 'A cime?' 'Cesljom i dlakama', 
odgovorio je. 'Gdje?', upitao je. 'U kori 
muskog izdanka palme ispod jedne 
ploce u bunaru Zervan.'" Aisajedalje 
rekla: "Otisao je tamo, izvadio ono sto 
je u njemu bilo i rekao: 'Ovo je taj 
bunar koji sam u snu vidio. Voda mu je 
bila ustajala barustina, a palme oko 
njega, oblika sejtanskih glava.' Kad je to 
izvadio, upitala sam: 'Jesi liozdravio?' 
pa je rekao: Tako mi Allaha, On me je 
izlijecio. Ne volim da ikome od ljudi 
nanosim bilo kakvo zlo.'" Ovaj hadis 
prenose Muslim i Ahmed. Komentator 
Kur'ana Es-Sa'lebi u svome tefsiru 
navodi da su Ibn-Abbas i Aisa, r.a., 
pricali da je jedan jevrejski mladic sluzio 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., i da se 
jevreji nisu okanili dok mladic nije uzeo 
cesljanjem opale dlake od Poslanika, 
s.a.v.s., i nekoliko zubaca od ceslja 
Allahovog Poslanika koje je dao 
jevrejima da ga opcaraju. Imam 
Ahmed od Zejda b. Erkama prenosi da 
je rekao: /724/ "Jedan jevrej opcarao je 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., pa gaje 
to mucilo nekoliko dana, kad je dosao 
Dzibril i rekao: 'Jedan te je jevrej 
opcarao, spleo ti uzlove u torn i torn 
bunaru, pa posalji nekoga da ti to 
donese.' Allahov je Poslanik poslao da 
mu se to donese, pa je kad mu je bilo 
doneseno uzeo i razvezao uzlove, ustao 
i ustao kao da je osloboden okova. 
Jevrejinu to nije spomenuo niti gaje 
vidio dok je bio ziv. Ibn-Dzerir navodi: 
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/725/ "...da je Dzibril dosao Poslaniku, 
s.a.v.s., i upitao: 'Nesto te mud, 
Muhammede?', pa je odgovorio: 'Da!' 
Dzibril je tada rekao: 'U ime Allaha 
lijecim te od svake bolesti koja te mud, 
od zla zavidnika i oka p'akosna. Neka te 
Allah izlijed!'" Vjerovatno se na ovo 
zalio Poslanik kad je bio opcaran, 
nakon cega ga je Uzviseni Allah 
izlijedo, a spletke carolije i zavidnosti 
okrenuo protiv jevreja, osramotio ih i 
ponizio. Usprkos ovome Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., nije ukorio onoga ko 
mu je to udnio, jer ga je Allah izlijecio i 
dao mu zdravlje. 

Ovim se, 
zahvaljujuci Allahu i uz 

njegovu pomoc, 
zavrsava kratki komentar 
poglavlja J- 1 ^ "Svitanje". 
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"U Ime Allaha, Svemilosnog, 
Milostivog! 
"Reel: Trazim zastltu Cospodara 
ljudi, /// Vladara ljudi, /2/Boga 
ljudi, /3/ od zla sejtana - kojl 
nanosl zle mlsll pa se skrlje, /4/ 
ko/lzle mlsll unosl u srea ljudi /5/ 
"oddzlnova I od ljudi. '" /6/ 

Ovdje su istaknuta tri svojstva 
Uzvisenog Gospodara: gospodstvo 
/rububijjet/, vlast /el-mulk/ i 
Bozanstvenost /el-uluhijjet/. On je 
dakle Gospodar, Vladar i Bog svega sto 
postoji - Sve sto je stvoreno pripada 
Njemu i Njegovi su robovi. On 
nareduje onima koji traze zastitu od zla 
sejtana - napasnika, koji nabacujezle 
misli da je traze od /725/ onoga koji je 
opisan gore navedenim svojstvima, jer 
nema nijednog covjeka, a da nema 
svoga sejtana koji mu uljepsava grijehe 

' Objavljena nakon sure "Svitanje". 



i na njih ga navodi. U vjerodostojnom 
hadisu stoji: 17261 "Nema niko od vas 
a da nema svoga druga /sejtana/." 
Rekli su: "Ni ti, Allahov Poslanice!" "Ni 
ja", odgovorio je, samo sto me Allah 
pomogao pa sam ga savladao, te mi 
nareduje samo dobro." U 
vjerodostojnom hadisu koji navode 
Muslim u svome i Buharija u svome 
Sahihu, od Enesa se prenose rijeci 
Allahovog Poslanika u kojima je rekao: 
/727/"Sejtan po covjekovom tijelu kruzi 
kao krv." Imam Ahmed preko Ebu- 
Temime navodi opis pratioca 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., i kaze: 
/728/ "Magarac na kome je jahao 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., jednom 
prilikom je posrnuo, pa sam rekao: 
"Propao sejtan!" Na to je Vjerovjesnik, 
s.a.v.s., rekao: "Ne govori: 'Propao je 
sejtan', jer kad to kazes on je jos veci", 
dodavsi: "Ja sam ga svojom snagom 
savladao. Kad kazes: 'U ime Allaha', on 
se smanji i postane sitan kao musica." 
Ovaj hadis biljezi samo Ahmed,a lanac 
prenosilaca dobar je i jak. 

U ovom hadisu aludira se na to kad 
god se sree sjeti Allaha, dz.s., sejtan 
biva pobijeden i ponizen, a ako se ne 
spomene Allah, dz.s., sejtan pobijedi i 
biva veci. 

Seid bin Dzubejr prenosi od Ibn- 
Abbasa da je u vezi sa rijecima "...koji 
nanosi zle misli, a potom sesakrije", 
rekao: "Sejtan cuci (i vreba) na 
ljudskom sreu i ako covjek zaboravi i 
nemaran je od sjecanja na Allaha, dz.s., 
sejtan mu nanosi zle misli, a ono se sjeti 
(i spomene) Allaha, dz.s., on se skrije. 
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El-Mu'temir bin Sulejman prenosi 
od svog oca da je rekao: "Receno je da 
sejtan koji nanosi zle misli, raditosa 
ljudskim srcem kada je covjek u stanju 
tuge ali i radosti, a ako covjek spomene 
Allaha, dz. s., tada sejtan nestane i 
skrije se. 

Allahove rijeci: "...kojl zle misll 
unosi u sixa ljudi (I dzina). " Ovdje 
rijec oznacava i ljude i dzine. 

Ibn-Dzerir kaze: "Za dzine je u 
KuKanu upotrijebljen izraz (ljudi od 
dzina) i nije nikakvo cudo sto se rijec 
odnosi i na njih." 

Rijeci Uzvisenog: "...od dzina I od 
ljudi" jacaju stav da se rijec 
upotrebljava i za ljude i za dzine. 

Postoji misljenje da se rijeci odnose 
na onoga koji nanosi ruzne misli pa bio 
on od ljudi - sejtana ili od dzinskih 
sejtana. Kao sto kaze Uzviseni: 
"Tako smo svakom vjerovjesniku 
nepiijatelje odredivall, sejtane u 
vldu ljudi I dzinova kojl sujedni 
druglma klcene besjede govorlll 
da biih obmanull. " (El En am) 

Kao sto prenosi Imam Ahmed od 
Ebu-Zerra koji je rekao: /729/"Dosao 
sam Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., a bio 
je u dzamiji, pa mi je rekao: 'O Ebu- 
Zerre, jesi li klanjao?' Rekoh: 'Nisam.' 
On rece: 'Ustani I klanjaj.'" Ebu-Zerr 
dalje kazuje, pa kaze: "Ustao sam pa 
klanjao, a zatim sam sjeo, a Poslanik 
ponovo rece: 'O Ebu-Zerre, trazi od 
Allaha zastitu od zla ljudi-sejtana, i zla 
dzina-sejtana.' Ja sam ga upitao: 'O 
Allahov Poslanice, zar i medu ljudima 
ima sejtana?', a On rece: 'Da.'" 



Imam Ahmed sa svojim lancem 
prenosilaca prenosi od Ibn-Abbasa da 
je rekao: /730/ "Dosao jeneki covjek 
kod Allahovog Poslanika, s.a.v.s., pa 
mu je rekao: 'O Allahov Poslanice, ja u 
sebi zamisljam neke stvari, a draze mi 
je da padnem sa neba nego da to i 
spomenem.' Poslanik rece: 'Allahu 
ekber (Allah je najveci), Allahu ekber, 
elhamdu lillah (hvala Allahu) koji je 
sejtanske spletke sveo na nanosenje 
losih misli.'" Hadis biljeze Ebu-Davud i 
Et-Tirmizi. 



Zavrsetak skracenog 

komentara sure En-Nas, 

Allahu hvala na tome. 



